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<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 1 b (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 1b	

	
	Definice, které je třeba uvést v plánech národního a regionálního partnerství

	
	Členské státy stanoví ve svých plánech NRPP uvedených v hlavě III nařízení o NRP definice pojmů „zemědělská činnost“, „zemědělská plocha“, „způsobilý hektar“ a „mladý zemědělec“ v souladu s objektivními a nediskriminačními kritérii a zásadou proporcionality.

	
	1. „Zemědělská činnost“ se vymezí tak, aby umožňovala přispívat k poskytování soukromých a veřejných statků prostřednictvím jedné nebo obou následujících činností:

	
	i) produkce zemědělských produktů, která zahrnuje všechny činnosti zaměřené na získání těchto produktů, přičemž zemědělskými produkty se rozumí produkty uvedené v příloze I Smlouvy o fungování EU s výjimkou produktů rybolovu, jakož i bavlna a rychle rostoucí dřeviny pěstované na výmladkových plantážích;

	
	ii) údržba zemědělských ploch, která spočívá v činnostech zaměřených na udržování půdy ve stavu vhodném pro pastvu nebo obdělávání, a to bez přípravných opatření, která by přesahovala rámec běžných zemědělských postupů a strojů.

	
	2. „Zemědělská plocha“ se definuje tak, aby zahrnovala pouze:

	
	i) půdu využívanou k zemědělské činnosti, a to i v případě, že tvoří agrolesnické systémy a systémy obhospodařování mokřadních stanovišť;

	
	ii) půdu, která zajišťuje a posiluje biologickou rozmanitost, včetně oblastí se stromy nebo keři, na nichž je možné pást dobytek a které jsou součástí zavedených místních postupů, nebo oblastí, kde traviny a jiné bylinné pícniny tradičně nepřevažují a které přispívají k dosažení specifických cílů SZP v oblasti životního prostředí a klimatu, a to i v případě, že tvoří krajiny s vysokou přírodní hodnotou.

	
	3. „Způsobilý hektar“ se vymezí tak, aby zahrnoval pouze plochy, které jsou zemědělcům k dispozici a které zahrnují:

	
	i) zemědělské plochy, na nichž se pod kontrolou zemědělce provádí zemědělská činnost, včetně půdy, u níž byly přijaty závazky k dodržování požadavků a povinností vyplývajících z intervencí Unie nebo vnitrostátních intervencí či jiných programů, které přispívají k dosažení specifických cílů SZP v oblasti životního prostředí a klimatu. Pokud jsou na těchto plochách prováděny i nezemědělské činnosti, musí být zemědělská činnost převažující. Je-li to řádně odůvodněno v souvislosti s životním prostředím, biologickou rozmanitostí a klimatem, mohou členské státy rozhodnout, že mezi způsobilé hektary patří i určité plochy, na nichž se zemědělská činnost provádí pouze každý druhý rok;

	
	ii) plochy, na které je poskytována podpora podle čl. 35 odst. 1 písm. a) a g) nařízení o NRP [postupně se snižující podpora příjmu, drobní zemědělci] nebo v rámci základní podpory příjmu pro udržitelnost podle hlavy III kapitoly II oddílu 2 pododdílu 2 [Základní podpora příjmu pro udržitelnost [vše včetně nároků], režim pro drobné zemědělce] nařízení (EU) 2021/2115, není-li zemědělská činnost vykonávána jednotlivými zemědělci z důvodu závazků a povinností vyplývajících z intervencí Unie nebo členských států nebo jiných programů, které přispívají ke specifickým cílům SZP v oblasti životního prostředí a klimatu;

	
	iii) členské státy mohou rozhodnout, že pojem „způsobilý hektar“ bude zahrnovat krajinné prvky, na které se nevztahují závazky a režimy uvedené v bodě ii), pokud tyto krajinné prvky významně nebrání výkonu zemědělské činnosti a nejsou na zemědělském pozemku převažující.

	
	4. Pojem „mladý zemědělec“ se pro účely určení způsobilosti pro podporu pro mladé zemědělce v rámci tohoto nařízení vymezí tak, aby splňoval alespoň tyto podmínky:

	
	i) horní věková hranice 40 let;

	
	ii) pokud je žadatel v době podání žádosti o podporu „vedoucím zemědělského podniku“, délka doby, po kterou tuto funkci zastával před podáním žádosti, nemá vliv na způsobilost k účasti v programu.

	
	Pokud se má za to, že zemědělec v okamžiku prvního přístupu k podpoře spadá do definice „mladého zemědělce“, zůstane mu tento status zachován po celou dobu trvání způsobilosti stanovené v rámci příslušného režimu podpory bez ohledu na to, zda zemědělec následně horní věkovou hranici překročí.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Je důležité, aby tyto klíčové definice zahrnovaly všechny zemědělce obhospodařující všechny typy půdy v celé EU. Realita v odvětví zemědělství je taková, že běžné jsou modely zemědělství založené na částečném úvazku, rodinném podnikání a dvojím příjmu. Tito zemědělci často hrají důležitou roli při zachování produktivního využívání zemědělské půdy, při udržování venkovských komunit a při podpoře místní produkce potravin. Se zemědělci, kteří splňují minimální požadavky na činnost a způsobilost, by se mělo zacházet rovnocenně bez ohledu na to, zda je zemědělství jejich hlavní ekonomickou činností.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>564</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral, Ana Miguel Pedro, Sérgio Humberto, Paulo Cunha, Sebastião Bugalho</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 1 b (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 1b	

	
	Definice podle plánů NRPP

	
	1. Členské státy stanoví ve svých plánech NRPP uvedených v hlavě III nařízení o plánu NRP vlastní definice pojmů „zemědělská činnost“, „zemědělská plocha“, „způsobilý hektar“ a „mladý zemědělec“ na základě objektivních a nediskriminačních kritérií a v souladu se zásadou proporcionality.

	
	2. „Zemědělská činnost“ je vymezena jednou nebo všemi následujícími činnostmi:

	
	a) produkcí zemědělských produktů, která zahrnuje všechny činnosti zaměřené na získání těchto produktů; přičemž zemědělskými produkty se rozumí produkty uvedené v příloze I SFEU s výjimkou produktů rybolovu, jakož i bavlny a rychle rostoucích dřevin pěstovaných na výmladkových plantážích;

	
	b) údržbou zemědělských ploch, která spočívá v činnostech zaměřených na udržování půdy ve stavu vhodném pro pastvu nebo obdělávání; pokud je to řádně odůvodněno dobrými životními podmínkami zvířat nebo ochranou životního prostředí, lze za „údržbu“ považovat i extenzivní pastvu na zemědělské ploše, která nezvyšuje zemědělskou produkci dotčených zemědělců;

	
	c) (nové) zemědělská činnost může být doplněna dalšími činnostmi, jako je výroba energie z obnovitelných zdrojů a biopaliv, za předpokladu, že mají doplňkový charakter.

	
	3. „Zemědělská plocha“ se definuje tak, aby zahrnovala pouze plochy využívané k zemědělské činnosti, včetně ploch, které jsou součástí agrolesnických systémů a jsou doplňkově využívány k výrobě energie, zejména biopaliv a energie z obnovitelných zdrojů, včetně agrofotovoltaických systémů, za předpokladu, že toto využití nenarušuje ani nenahrazuje výkon zemědělské činnosti.

	
	4. „Způsobilý hektar“ se vymezí tak, aby zahrnoval pouze plochy, které jsou zemědělcům k dispozici a které zahrnují:

	
	a) zemědělské plochy, na kterých se provádí zemědělská činnost pod kontrolou zemědělce z hlediska řízení, zisků a finančních rizik. Pokud jsou na těchto plochách prováděny i nezemědělské činnosti, musí být zemědělská činnost převažující. Zemědělskou produkci lze doplnit pěstováním meziproduktů nebo vedlejších plodin, které kromě plnění zemědělské funkce mohou být využity k výrobě biopaliv, za předpokladu, že toto využití má doplňkový charakter a nenarušuje výkon zemědělské činnosti ani nemění převážně zemědělský charakter dané oblasti;

	
	b) plochy, pro které je poskytována podpora podle čl. 5 odst. 1 písm. a) a g) [snižující se podpora příjmu, malí zemědělci] výše uvedeného nařízení nebo v rámci základní podpory příjmu pro udržitelnost podle hlavy III kapitoly II oddílu 2 pododdílu 2 [základní podpora příjmu (všechny nároky), režim malých zemědělců] nařízení (EU) 2021/2115, kde se zemědělská činnost nevykonává z důvodu závazků a povinností vyplývajících z intervencí Unie nebo vnitrostátních intervencí nebo jiných programů, které přispívají ke specifickým cílům SZP v oblasti životního prostředí a klimatu;

	
	c) členské státy mohou rozhodnout, že pojem „způsobilý hektar“ bude zahrnovat krajinné prvky, na které se nevztahují závazky a režimy uvedené v bodě ii), pokud tyto prvky významně nebrání výkonu zemědělské činnosti a nejsou na zemědělském pozemku převažující.

	
	5. „Mladý zemědělec“ se vymezí tak, aby splňoval alespoň tyto podmínky:

	
	a) horní věkovou hranici mezi 35 a 40 lety;

	
	b) je „vedoucím podniku“.

	
	Pokud se má za to, že zemědělec v okamžiku prvního přístupu k podpoře spadá do definice „mladého zemědělce“, zůstane mu tento status zachován po celou dobu trvání způsobilosti stanovené v rámci příslušného režimu podpory bez ohledu na to, zda zemědělec následně horní věkovou hranici překročí.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>565</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marta Wcisło</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 1 b (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 1b	

	
	Definice, které je třeba uvést v plánech národního a regionálního partnerství

	
	1. Členské státy dále ve svých plánech NRPP na základě objektivních a nediskriminačních kritérií a v souladu se zásadou proporcionality stanoví definice „zemědělské činnosti“, „zemědělské plochy“, „způsobilého hektaru“, „mladého zemědělce“ a „nového zemědělce“.

	
	2. „Zemědělská činnost“ je vymezena jednou nebo oběma následujícími činnostmi: a) produkce zemědělských produktů, která zahrnuje všechny činnosti zaměřené na získání těchto produktů, přičemž zemědělskými produkty se rozumí produkty uvedené v příloze I Smlouvy o fungování EU s výjimkou produktů rybolovu, jakož i bavlna a rychle rostoucí dřeviny pěstované na výmladkových plantážích; b) údržba zemědělských ploch, která spočívá v činnostech zaměřených na udržování půdy ve stavu vhodném pro pastvu nebo obdělávání. Pokud je to řádně odůvodněno dobrými životními podmínkami zvířat nebo ochranou životního prostředí, lze za „údržbu“ považovat i extenzivní pastvu na zemědělské ploše, která nezvyšuje zemědělskou produkci dotčených zemědělců.

	
	3. „Zemědělská plocha“ se vymezí tak, aby zahrnovala pouze půdu, která je využívána k zemědělské činnosti, včetně půdy, která tvoří agrolesnické systémy. 

	
	4. „Způsobilý hektar“ se vymezí tak, aby zahrnoval pouze plochy, které jsou zemědělcům k dispozici a které zahrnují:

	
	a) zemědělské plochy, na kterých se provádí zemědělská činnost, kterou má zemědělec z hlediska řízení, přínosů a finančních rizik pod svou kontrolou. Pokud jsou na těchto plochách prováděny i nezemědělské činnosti, musí být zemědělská činnost převažující;  

	
	b) plochy, pro které byla poskytována podpora v rámci intervencí podle čl. 5 odst. 1 písm. a) a g) tohoto nařízení [snižující se podpora příjmu, malí zemědělci] nebo které zakládaly nárok na platby v rámci základní podpory příjmu pro udržitelnost podle hlavy III kapitoly II oddílu 2 pododdílu 2 [základní podpora příjmu (všechny nároky), režim malých zemědělců] nařízení (EU) 2021/2115, kde se zemědělská činnost nevykonává z důvodu závazků a povinností vyplývajících z intervencí Unie nebo vnitrostátních intervencí nebo jiných programů, které přispívají ke specifickým cílům SZP v oblasti životního prostředí a klimatu;

	
	c) členské státy se mohou rozhodnout, že do způsobilého hektaru zahrnou krajinné prvky, na které se nevztahují závazky a režimy uvedené v písmenu b), pokud tyto krajinné prvky významně neztěžují výkon zemědělské činnosti a nejsou na zemědělském pozemku převažující. Plochy využívané k produkci odrůd konopí s obsahem tetrahydrokanabinolu (THC) vyšším než 0,3 % nejsou způsobilé pro podporu podle tohoto nařízení.

	
	5. Pojem „mladý zemědělec“ se vymezí tak, aby zahrnoval fyzické nebo právnické osoby, které odpovídají definici pojmu „zemědělec“ uvedené v čl. 2a odst. 1 a které splňují alespoň tyto podmínky: 

	
	a) horní věkovou hranici mezi 35 a 40 lety;

	
	b) je „vedoucím podniku“. Pokud se má za to, že zemědělec v okamžiku prvního přístupu k podpoře spadá do definice „mladého zemědělce“, zůstane mu tento status zachován po celou dobu trvání způsobilosti stanovené v rámci příslušného režimu podpory bez ohledu na to, zda zemědělec následně horní věkovou hranici překročí. V případě, že mladý zemědělec zahajuje zemědělskou činnost podle článku 14, mohou být podmínky týkající se splnění definice pojmu „zemědělec“ uvedené v čl. 2a odst. 1 a statusu „vedoucího zemědělského podniku“ splněny v rámci samotného procesu zahájení činnosti.

	
	6. „Nový zemědělec“ se vymezí tak, aby tento pojem odkazoval na jiného zemědělce, než je mladý zemědělec, a na zemědělce, který je „vedoucím zemědělského podniku“ poprvé.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Tento návrh je důležitý s ohledem na plánovaný přístup k zavádění opatření pro mladé zemědělce, který by měl být zachován a dále podporován. Zejména se jedná o řešení zaměřená na poskytnutí podpory mladým lidem, kteří v okamžiku podání žádosti ještě nevykonávají zemědělskou činnost, ale mají v úmyslu tuto činnost zahájit ve stanovené lhůtě po poskytnutí podpory. Tato flexibilita je nezbytná pro usnadnění generační obměny a pro zajištění toho, aby mladí lidé mohli skutečně vstoupit do odvětví zemědělství.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>566</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stefan Köhler, Marion Walsmann, Lena Düpont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 1 b (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 1b	

	
	Definice, které je třeba uvést v plánech národního a regionálního partnerství

	
	1. Členské státy stanoví v kapitole o společné zemědělské politice svých plánů národního a regionálního partnerství uvedených v hlavě III nařízení o NRP vlastní definice pojmů „zemědělské činnosti“, „zemědělské plochy“, „způsobilého hektaru“ a „mladého zemědělce“ při dodržení objektivních a nediskriminačních kritérií a zásady proporcionality, a to bez ohledu na právní formu dotčených osob.

	
	2. Pojem „zemědělská činnost“ se vymezí na základě jedné nebo obou těchto činností:

	
	a) produkce zemědělských produktů, která zahrnuje všechny činnosti zaměřené na získání těchto produktů, přičemž zemědělskými produkty se rozumí produkty uvedené v příloze I Smlouvy o fungování EU s výjimkou produktů rybolovu, jakož i bavlna a rychle rostoucí dřeviny pěstované na výmladkových plantážích a produkty získané při obhospodařování mokřadních stanovišť;

	
	b) údržba zemědělských ploch, která spočívá v činnostech zaměřených na udržování půdy ve stavu vhodném pro pastvu nebo obdělávání. Pokud je to řádně odůvodněno dobrými životními podmínkami zvířat nebo ochranou životního prostředí, lze za „údržbu“ považovat i extenzivní pastvu na zemědělské ploše, která nezvyšuje zemědělskou produkci dotčených zemědělců.

	
	3. Pojem „zemědělská plocha“ se vymezí tak, aby zahrnoval pouze půdu, která je využívána k zemědělské činnosti, včetně půdy, která tvoří agrolesnické systémy.

	
	4. Pojem „způsobilý hektar“ zmíněný v prvním odstavci se vymezí tak, aby zahrnoval pouze plochy obhospodařované příslušným zemědělcem:

	
	a) zemědělské plochy, na nichž se provádí zemědělská činnost, jejíž řízení je pod kontrolou zemědělce, a pokud jsou na těchto plochách prováděny rovněž jiné než zemědělské činnosti, pak plochy, na nichž tato zemědělská činnost převažuje;

	
	b) plochy, pro které je poskytována podpora podle čl. 5 písm. a) a g) [podpora příjmu, malí zemědělci] nebo v rámci základní podpory příjmu pro udržitelnost podle hlavy III kapitoly II oddílu 2 pododdílu 2 [základní podpora příjmu (všechny nároky), režim malých zemědělců] nařízení (EU) 2021/2115, kde se zemědělská činnost nevykonává z důvodu závazků a povinností vyplývajících z intervencí Unie nebo vnitrostátních intervencí nebo jiných programů, které přispívají ke zvláštním cílům SZP souvisejícím se životním prostředím a klimatem. Členské státy se mohou rozhodnout, že do pojmu „způsobilého hektaru“ zahrnou krajinné prvky, jakož i další prvky, jako jsou agrofotovoltaické systémy, na které se nevztahují závazky a režimy uvedené v písmenu b), pokud tyto krajinné prvky či další prvky významně nebrání výkonu zemědělské činnosti a nejsou na zemědělském pozemku převažující.

	
	5. Pojem „mladý zemědělec“ se vymezí tak, aby splňoval alespoň tyto podmínky:

	
	a) zemědělec je ve věku do 40 let;

	
	b) zemědělec je „vedoucím zemědělského podniku“, což znamená, že mladý zemědělec vykonává nad podnikem skutečnou kontrolu. Pokud je hospodářský subjekt provozován právnickou osobou, je tato podmínka splněna v případě, že nelze přijímat obchodní rozhodnutí;

	
	c) v případě družstevního zemědělského podniku jako právnické osoby, srovnatelné právnické osoby nebo sdružení fyzických nebo právnických osob se jednotliví členové tohoto družstevního zemědělského podniku považují za mladého zemědělce za předpokladu, že tito členové mají na podniku rovnocennou účast.

	
	Pokud se má za to, že zemědělec v okamžiku prvního přístupu k podpoře spadá do definice „mladého zemědělce“, zůstane mu tento status zachován po celou dobu trvání způsobilosti stanovené v rámci příslušného režimu podpory bez ohledu na to, zda zemědělec následně horní věkovou hranici překročí.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
((former NRP Art. 4 point 22) and amended; (1) "irrespective of their legal form" added; (2a) "and products produced by paludiculture"; (4) deletion of "which are at the farmer´s disposal and which compromise"; added "cultivated by farmer"; (4a) deletion of "in terms of management, benefits and finical risks"; (4c) "and other elements, such as agrivoltaics", "and other elements"; (5a) deletion of "set between 35 years and"), (5b) "meaning that the young farmer exercises effective control over the holding; where the holding is operated by a legal person, this condition shall be fulfilled where business decisions cannot be taken added, (5c) added in its entirety; linguistic correction added
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>567</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 1 b (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 1b	

	
	Definice, které musí být uvedeny v plánech národního a regionálního partnerství

	
	1. Členské státy stanoví v kapitole o SZP svých plánů národního a regionálního partnerství uvedených v hlavě III nařízení o plánu NRPP vlastní definice pojmů „zemědělské činnosti“, „zemědělské plochy“, „způsobilého hektaru“ a „mladého zemědělce“ při dodržení objektivních a nediskriminačních kritérií a zásady proporcionality, a to bez ohledu na právní formu dotčených osob.

	
	2. Pojem „zemědělská činnost“ se vymezí na základě jedné nebo více těchto činností: a) produkce zemědělských produktů, která zahrnuje všechny činnosti zaměřené na získání těchto produktů; přičemž zemědělskými produkty se rozumí produkty uvedené v příloze I Smlouvy o fungování EU s výjimkou produktů rybolovu, jakož i bavlna, rychle rostoucí dřeviny pěstované ve výmladkových plantážích a produkty získané při obhospodařování mokřadních stanovišť; b) údržby zemědělských ploch, která spočívá v činnostech zaměřených na udržování půdy ve stavu vhodném pro pastvu nebo obdělávání; pokud je to řádně odůvodněno dobrými životními podmínkami zvířat nebo ochranou životního prostředí, lze za „údržbu“ považovat i extenzivní pastvu na zemědělské ploše, která nezvyšuje zemědělskou produkci dotčených zemědělců;

	
	3. Pojem „zemědělská plocha“ se vymezí tak, aby zahrnoval pouze půdu, která je využívána k zemědělské činnosti, včetně půdy, která tvoří agrolesnické systémy.

	
	4. Pojem „způsobilý hektar“ zmíněný v prvním odstavci se vymezí tak, aby zahrnoval pouze plochy obhospodařované příslušným zemědělcem: a) zemědělské plochy, na nichž se provádí zemědělská činnost, jejíž řízení je pod kontrolou zemědělce, a pokud jsou na těchto plochách prováděny rovněž jiné než zemědělské činnosti, pak plochy, na nichž tato zemědělská činnost převažuje; b) plochy, pro které je poskytována podpora podle čl. 5 písm. a) a g) [podpora příjmu, malí zemědělci] nebo v rámci základní podpory příjmu pro udržitelnost podle hlavy III kapitoly II oddílu 2 pododdílu 2 [základní podpora příjmu (všechny nároky), režim malých zemědělců] nařízení (EU) 2021/2115, kde se zemědělská činnost nevykonává z důvodu závazků a povinností vyplývajících z intervencí Unie nebo vnitrostátních intervencí nebo jiných programů, které přispívají ke specifickým cílům SZP v oblasti životního prostředí a klimatu. Členské státy se mohou rozhodnout, že do pojmu „způsobilého hektaru“ zahrnou krajinné prvky, jakož i další prvky, jako jsou agrivoltaické systémy, na které se nevztahují závazky a režimy uvedené v písmenu b), pokud tyto krajinné prvky či další prvky významně nebrání výkonu zemědělské činnosti a nejsou na zemědělském pozemku převažující.

	
	5. Pojem „mladý zemědělec“ se vymezí tak, aby splňoval alespoň tyto podmínky: a) zemědělec je ve věku do 40 let; b) zemědělec je „vedoucím zemědělského podniku“. Pokud se má za to, že zemědělec v okamžiku prvního přístupu k podpoře spadá do definice „mladého zemědělce“, zůstane mu tento status zachován po celou dobu trvání způsobilosti stanovené v rámci příslušného režimu podpory bez ohledu na to, zda zemědělec následně horní věkovou hranici překročí.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>568</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 1 b (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 1b	

	
	1. Členské státy stanoví ve svých plánech NRPP uvedených v hlavě III nařízení o NRP definice pojmů „zemědělská činnost“, „zemědělská plocha“, „způsobilý hektar“ a „mladý zemědělec“ v souladu s objektivními a nediskriminačními kritérii a zásadou proporcionality.

	
	2. „Zemědělská činnost“ je vymezena jednou nebo oběma následujícími činnostmi:

	
	a) produkce zemědělských produktů, která zahrnuje všechny činnosti zaměřené na získání těchto produktů; přičemž zemědělskými produkty se rozumí produkty uvedené v příloze I Smlouvy o fungování EU s výjimkou produktů rybolovu, jakož i bavlna a rychle rostoucí dřeviny pěstované na výmladkových plantážích;

	
	b) údržba zemědělských ploch, která spočívá v činnostech zaměřených na udržování půdy ve stavu vhodném pro pastvu nebo obdělávání. Pokud je to řádně odůvodněno dobrými životními podmínkami zvířat nebo ochranou životního prostředí, lze za „údržbu“ považovat i extenzivní pastvu na zemědělské ploše, která nezvyšuje zemědělskou produkci dotčených zemědělců.

	
	3. „Zemědělská plocha“ se vymezí tak, aby zahrnovala pouze půdu, která je využívána k zemědělské činnosti, včetně půdy, která tvoří agrolesnické systémy.

	
	4. „Způsobilý hektar“ se vymezí tak, aby zahrnoval pouze plochy, které jsou zemědělcům k dispozici a které zahrnují:

	
	a) zemědělské plochy, na kterých se provádí zemědělská činnost, kterou má zemědělec z hlediska řízení, přínosů a finančních rizik pod svou kontrolou. Pokud jsou na těchto plochách prováděny i nezemědělské činnosti, musí být zemědělská činnost převažující;

	
	b) plochy, pro které je poskytována podpora podle čl. 5 odst. 1 písm. a) a g) [snižující se podpora příjmu, malí zemědělci] daného nařízení nebo v rámci základní podpory příjmu pro udržitelnost podle hlavy III kapitoly II oddílu 2 pododdílu 2 [základní podpora příjmu (všechny nároky), režim malých zemědělců] nařízení (EU) 2021/2115, kde se zemědělská činnost nevykonává z důvodu závazků a povinností vyplývajících z intervencí Unie nebo vnitrostátních intervencí nebo jiných programů, které přispívají ke specifickým cílům SZP v oblasti životního prostředí a klimatu;

	
	c) členské státy mohou rozhodnout, že pojem „způsobilý hektar“ bude zahrnovat krajinné prvky, na které se nevztahují závazky a režimy uvedené v bodě ii), pokud tyto krajinné prvky významně nebrání výkonu zemědělské činnosti a nejsou na zemědělském pozemku převažující.

	
	Plochy využívané k produkci odrůd konopí s obsahem tetrahydrokanabinolu (THC) vyšším než 0,3 % nejsou způsobilé pro podporu podle tohoto nařízení.

	
	5. Pojem „mladý zemědělec“ se vymezí tak, aby zahrnoval fyzické nebo právnické osoby, které odpovídají definici pojmu „zemědělec“ uvedené v čl. 1a odst. 1 a které splňují alespoň tyto podmínky:

	
	a) horní věkovou hranici mezi 35 a 40 lety;

	
	b) je „vedoucím podniku“.

	
	Pokud se má za to, že zemědělec v okamžiku prvního přístupu k podpoře spadá do definice „mladého zemědělce“, zůstane mu tento status zachován po celou dobu trvání způsobilosti stanovené v rámci příslušného režimu podpory bez ohledu na to, zda zemědělec následně horní věkovou hranici překročí.

	
	V případě, že mladý zemědělec zahajuje zemědělskou činnost podle článku 14, mohou být podmínky týkající se splnění definice pojmu „zemědělec“ uvedené v čl. 2a odst. 1 a statusu „vedoucího zemědělského podniku“ splněny v rámci samotného procesu zahájení činnosti.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>569</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 1 b (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 1b	

	
	Definice, které je třeba uvést v plánech národního a regionálního partnerství

	
	1. Členské státy stanoví v kapitole o společné zemědělské politice svých plánů národního a regionálního partnerství uvedených v hlavě III nařízení o NRP vlastní definice pojmů „zemědělské činnosti“, „zemědělské plochy“, „způsobilého hektaru“ a „mladého zemědělce“ při dodržení objektivních a nediskriminačních kritérií a zásady proporcionality, a to bez ohledu na právní formu dotčených osob.

	
	2. Pojem „zemědělská činnost“ se vymezí na základě jedné nebo obou těchto činností:

	
	a) produkce zemědělských produktů, která zahrnuje všechny činnosti zaměřené na získání těchto produktů; přičemž zemědělskými produkty se rozumí produkty uvedené v příloze I Smlouvy o fungování EU s výjimkou produktů rybolovu, jakož i bavlna a rychle rostoucí dřeviny pěstované na výmladkových plantážích a produkty získané při obhospodařování mokřadních stanovišť;

	
	b) údržba zemědělských ploch, která spočívá v činnostech zaměřených na udržování půdy ve stavu vhodném pro pastvu nebo obdělávání. Členský stát může rozhodnout, že se „údržba“ považuje za splněnou, pokud se převážná část zemědělské plochy využívá k produkci zemědělských produktů. Pokud je to řádně odůvodněno dobrými životními podmínkami zvířat nebo ochranou životního prostředí, lze za „údržbu“ považovat i extenzivní pastvu na zemědělské ploše, která nezvyšuje zemědělskou produkci dotčených zemědělců.

	
	3. Pojem „zemědělská plocha“ se vymezí tak, aby zahrnoval pouze půdu, která je využívána k zemědělské činnosti, včetně půdy, která tvoří agrolesnické systémy.

	
	4. Pojem „způsobilý hektar“ zmíněný v prvním odstavci se vymezí tak, aby zahrnoval pouze plochy obhospodařované příslušným zemědělcem:

	
	a) zemědělské plochy, na nichž se provádí zemědělská činnost, jejíž řízení je pod kontrolou zemědělce, a pokud jsou na těchto plochách prováděny rovněž jiné než zemědělské činnosti, pak plochy, na nichž tato zemědělská činnost převažuje;

	
	b) plochy, pro které je poskytována podpora podle čl. 5 písm. a) a g) [podpora příjmu, malí zemědělci] nebo v rámci základní podpory příjmu pro udržitelnost podle hlavy III kapitoly II oddílu 2 pododdílu 2 [základní podpora příjmu (všechny nároky), režim malých zemědělců] nařízení (EU) 2021/2115, kde se zemědělská činnost nevykonává z důvodu závazků a povinností vyplývajících z intervencí Unie nebo vnitrostátních intervencí nebo jiných programů, které přispívají ke zvláštním cílům SZP souvisejícím se životním prostředím a klimatem.

	
	Členské státy se mohou rozhodnout, že do pojmu „způsobilého hektaru“ zahrnou krajinné prvky, jakož i další prvky, jako jsou agrivoltaické systémy, na které se nevztahují závazky a režimy uvedené v písmenu b), pokud tyto krajinné prvky či další prvky významně nebrání výkonu zemědělské činnosti a nejsou na zemědělském pozemku převažující.

	
	5. Pojem „mladý zemědělec“ se vymezí tak, aby splňoval alespoň tyto podmínky:

	
	a) zemědělec je ve věku do 40 let;

	
	b) zemědělec je „vedoucím zemědělského podniku“.

	
	Pokud se má za to, že zemědělec v okamžiku prvního přístupu k podpoře spadá do definice „mladého zemědělce“, zůstane mu tento status zachován po celou dobu trvání způsobilosti stanovené v rámci příslušného režimu podpory bez ohledu na to, zda zemědělec následně horní věkovou hranici překročí.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>570</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 1 b (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 1b	

	
	Definice, které je třeba uvést v plánech národního a regionálního partnerství

	
	1. Členské státy stanoví ve svých plánech NRPP uvedených v hlavě III nařízení o NRP definice pojmů „zemědělská činnost“, „zemědělská plocha“, „způsobilý hektar“ a „mladý zemědělec“ v souladu s objektivními a nediskriminačními kritérii a zásadou proporcionality.

	
	2. „Zemědělská činnost“ je vymezena jednou nebo oběma následujícími činnostmi: a) produkce zemědělských produktů, která zahrnuje všechny činnosti zaměřené na získání těchto produktů; přičemž zemědělskými produkty se rozumí produkty uvedené v příloze I Smlouvy o fungování EU s výjimkou produktů rybolovu, jakož i bavlna a rychle rostoucí dřeviny pěstované na výmladkových plantážích; b) údržba zemědělských ploch, která spočívá v činnostech zaměřených na udržování půdy ve stavu vhodném pro pastvu nebo obdělávání. Pokud je to řádně odůvodněno dobrými životními podmínkami zvířat nebo ochranou životního prostředí, lze za „údržbu“ považovat i extenzivní pastvu na zemědělské ploše, která nezvyšuje zemědělskou produkci dotčených zemědělců.

	
	3. „Zemědělská plocha“ se vymezí tak, aby zahrnovala pouze půdu, která je využívána k zemědělské činnosti, včetně půdy, která tvoří agrolesnické systémy.

	
	4. „Způsobilý hektar“ se vymezí tak, aby zahrnoval pouze plochy, které jsou zemědělcům k dispozici a které zahrnují:

	
	a) zemědělské plochy, na kterých se provádí zemědělská činnost, kterou má zemědělec z hlediska řízení, přínosů a finančních rizik pod svou kontrolou. Pokud jsou na těchto plochách prováděny i nezemědělské činnosti, musí být zemědělská činnost převažující.

	
	b) plochy, pro které je poskytována podpora podle čl. 5 odst. 1 písm. a) a g) [snižující se podpora příjmu, malí zemědělci] daného nařízení nebo v rámci základní podpory příjmu pro udržitelnost podle hlavy III kapitoly II oddílu 2 pododdílu 2 [základní podpora příjmu (všechny nároky), režim malých zemědělců] nařízení (EU) 2021/2115, kde se zemědělská činnost nevykonává z důvodu závazků a povinností vyplývajících z intervencí Unie nebo vnitrostátních intervencí nebo jiných programů, které přispívají ke specifickým cílům SZP v oblasti životního prostředí a klimatu;

	
	c) členské státy se mohou rozhodnout, že pojem „způsobilý hektar“ bude zahrnovat krajinné prvky, včetně dřevnatých prvků, stromů a roztroušených kamenů na trvalých pastvinách v horských oblastech, pokud tyto krajinné prvky významně neztěžují výkon zemědělské činnosti nebo jsou zásadní pro dobré životní podmínky zvířat a ochranu půdy a na zemědělském pozemku nepřevažují.

	
	5. „Mladý zemědělec“ se vymezí tak, aby splňoval alespoň tyto podmínky: a) horní věkovou hranici mezi 35 a 40 lety; b) je „vedoucím podniku“. Pokud se má za to, že zemědělec v okamžiku prvního přístupu k podpoře spadá do definice „mladého zemědělce“, zůstane mu tento status zachován po celou dobu trvání způsobilosti stanovené v rámci příslušného režimu podpory bez ohledu na to, zda zemědělec následně horní věkovou hranici překročí. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>571</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Georgiana Teodorescu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 1 b (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 1b	

	
	Definice, které je třeba uvést v plánech národního a regionálního partnerství

	
	1. Členské státy stanoví ve svých plánech NRPP uvedených v hlavě III nařízení o NRP definice pojmů „zemědělská činnost“, „zemědělská plocha“, „způsobilý hektar“ a „mladý zemědělec“ v souladu s objektivními a nediskriminačními kritérii a zásadou proporcionality.

	
	2. „Zemědělská činnost“ je vymezena jednou nebo oběma následujícími činnostmi:

	
	a) produkce zemědělských produktů, která zahrnuje všechny činnosti zaměřené na získání těchto produktů; přičemž zemědělskými produkty se rozumí produkty uvedené v příloze I Smlouvy o fungování EU s výjimkou produktů rybolovu, jakož i bavlna a rychle rostoucí dřeviny pěstované na výmladkových plantážích;

	
	b) údržba zemědělských ploch, která spočívá v činnostech zaměřených na udržování půdy ve stavu vhodném pro pastvu nebo obdělávání. Pokud je to řádně odůvodněno dobrými životními podmínkami zvířat nebo ochranou životního prostředí, lze za „údržbu“ považovat i extenzivní pastvu na zemědělské ploše, která nezvyšuje zemědělskou produkci dotčených zemědělců.

	
	3. „Zemědělská plocha“ se vymezí tak, aby zahrnovala pouze půdu, která je využívána k zemědělské činnosti, včetně půdy, která tvoří agrolesnické systémy.

	
	4. „Způsobilý hektar“ se vymezí tak, aby zahrnoval pouze plochy, které jsou zemědělcům k dispozici a které zahrnují:

	
	a) zemědělské plochy, na kterých se provádí zemědělská činnost, kterou má zemědělec z hlediska řízení, přínosů a finančních rizik pod svou kontrolou. Pokud jsou na těchto plochách prováděny i nezemědělské činnosti, musí být zemědělská činnost převažující.

	
	b) plochy, pro které je poskytována podpora podle čl. 5 odst. 1 písm. a) a g) [snižující se podpora příjmu, malí zemědělci] daného nařízení nebo v rámci základní podpory příjmu pro udržitelnost podle hlavy III kapitoly II oddílu 2 pododdílu 2 [základní podpora příjmu (všechny nároky), režim malých zemědělců] nařízení (EU) 2021/2115, kde se zemědělská činnost nevykonává z důvodu závazků a povinností vyplývajících z intervencí Unie nebo vnitrostátních intervencí nebo jiných programů, které přispívají ke specifickým cílům SZP v oblasti životního prostředí a klimatu;

	
	c) členské státy mohou rozhodnout, že pojem „způsobilý hektar“ bude zahrnovat krajinné prvky, na které se nevztahují závazky a režimy uvedené v bodě ii), pokud tyto krajinné prvky významně nebrání výkonu zemědělské činnosti a nejsou na zemědělském pozemku převažující;

	
	5. „Mladý zemědělec“ se vymezí tak, aby splňoval alespoň tyto podmínky:

	
	a) horní věkovou hranici mezi 35 a 40 lety;

	
	b) je „vedoucím podniku“.

	
	Pokud se má za to, že zemědělec v okamžiku prvního přístupu k podpoře spadá do definice „mladého zemědělce“, zůstane mu tento status zachován po celou dobu trvání způsobilosti stanovené v rámci příslušného režimu podpory bez ohledu na to, zda zemědělec následně horní věkovou hranici překročí. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
(Bývalý čl. 4 bod 22 nařízení o NRP).
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>572</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ivan David</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 1 b (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 1b	

	
	Definice, které je třeba uvést v plánech národního a regionálního partnerství

	
	1. Členské státy dále ve svých plánech NRPP na základě objektivních a nediskriminačních kritérií a v souladu se zásadou proporcionality stanoví definice „zemědělské činnosti“, „zemědělské plochy“, „způsobilého hektaru“ a „mladého zemědělce“.

	
	2. „Zemědělská činnost“ je vymezena oběma následujícími činnostmi:

	
	a) produkce zemědělských produktů, která zahrnuje všechny činnosti zaměřené na získání těchto produktů; přičemž zemědělskými produkty se rozumí produkty uvedené v příloze I Smlouvy o fungování EU s výjimkou produktů rybolovu, jakož i bavlna a rychle rostoucí dřeviny pěstované na výmladkových plantážích;

	
	b) údržba zemědělských ploch, která spočívá v činnostech zaměřených na udržování půdy ve stavu vhodném pro pastvu nebo obdělávání. Pokud je to řádně odůvodněno dobrými životními podmínkami zvířat nebo ochranou životního prostředí, lze za „údržbu“ považovat i extenzivní pastvu na zemědělské ploše, která nezvyšuje zemědělskou produkci dotčených zemědělců.

	
	3. „Zemědělská plocha“ se vymezí tak, aby zahrnovala pouze půdu, která je využívána k zemědělské činnosti, včetně půdy, která tvoří agrolesnické systémy.

	
	4. „Způsobilý hektar“ se vymezí tak, aby zahrnoval pouze plochy, které jsou zemědělcům k dispozici a které zahrnují:

	
	a) zemědělské plochy, na kterých se provádí zemědělská činnost, kterou má zemědělec z hlediska řízení, přínosů a finančních rizik pod svou kontrolou. Pokud jsou na těchto plochách prováděny i nezemědělské činnosti, musí být zemědělská činnost převažující; b) plochy, pro které je poskytována podpora podle čl. 5 odst. 1 písm. a) a g) [snižující se podpora příjmu, malí zemědělci] daného nařízení nebo v rámci základní podpory příjmu pro udržitelnost podle hlavy III kapitoly II oddílu 2 pododdílu 2 [základní podpora příjmu (všechny nároky), režim malých zemědělců] nařízení (EU) 2021/2115, kde se zemědělská činnost nevykonává z důvodu závazků a povinností vyplývajících z intervencí Unie nebo vnitrostátních intervencí nebo jiných programů, které přispívají ke specifickým cílům SZP v oblasti životního prostředí a klimatu;

	
	c) členské státy mohou rozhodnout, že pojem „způsobilý hektar“ bude zahrnovat krajinné prvky, na které se nevztahují závazky a režimy uvedené v bodě ii), pokud tyto krajinné prvky významně nebrání výkonu zemědělské činnosti a nejsou na zemědělském pozemku převažující;

	
	5. „Mladý zemědělec“ se vymezí tak, aby splňoval alespoň tyto podmínky:

	
	a) horní věkovou hranici mezi 35 a 40 lety;

	
	b) je „vedoucím podniku“. Pokud se má za to, že zemědělec v okamžiku prvního přístupu k podpoře spadá do definice „mladého zemědělce“, zůstane mu tento status zachován po celou dobu trvání způsobilosti stanovené v rámci příslušného režimu podpory bez ohledu na to, zda zemědělec následně horní věkovou hranici překročí.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
(Bývalý čl. 4 bod 22 nařízení o NRP).
Tento přístup zajišťuje, že musí být splněny obě podmínky, aby bylo možné podporu v rámci SZP zaměřit na osoby, které se skutečně zabývají zemědělskou činností. Tento přístup zabraňuje vyplácení podpor takzvaným „pohovkovým zemědělcům“, kteří nevykonávají žádnou skutečnou zemědělskou činnost, a přispívá tak k efektivnějšímu a důvěryhodnějšímu využívání prostředků ze SZP a k jejich lepšímu zacílení.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>573</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli, Isabella Tovaglieri, Csaba Dömötör, Tomáš Kubín</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 1 b (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 1b	

	
	Definice, které je třeba uvést v plánech národního a regionálního partnerství

	
	1. Členské státy stanoví ve svých plánech NRPP uvedených v hlavě III nařízení o NRP definice pojmů „zemědělská činnost“, „zemědělská plocha“, „způsobilý hektar“ a „mladý zemědělec“ v souladu s tímto článkem.

	
	2. „Zemědělská činnost“ je vymezena jednou nebo oběma následujícími činnostmi: a) produkce zemědělských produktů, která zahrnuje všechny činnosti zaměřené na získání těchto produktů; přičemž zemědělskými produkty se rozumí produkty uvedené v příloze I Smlouvy o fungování EU s výjimkou produktů rybolovu, jakož i bavlna a rychle rostoucí dřeviny pěstované na výmladkových plantážích; b) údržba zemědělských ploch, která spočívá v činnostech zaměřených na udržování půdy ve stavu vhodném pro pastvu nebo obdělávání. Za „údržbu“ lze považovat i extenzivní pastva na zemědělské ploše, která nezvyšuje zemědělskou produkci dotčených zemědělců.

	
	3. „Zemědělská plocha“ se vymezí tak, aby zahrnovala pouze půdu, která je využívána k zemědělské činnosti, včetně půdy, která tvoří agrolesnické systémy.

	
	4. „Způsobilý hektar“ se vymezí tak, aby zahrnoval pouze plochy, které jsou zemědělcům k dispozici a které zahrnují:

	
	a) zemědělské plochy, na kterých se provádí zemědělská činnost, kterou má zemědělec z hlediska řízení, přínosů a finančních rizik pod svou kontrolou. Pokud jsou na těchto plochách prováděny i nezemědělské činnosti, musí být zemědělská činnost převažující; b) plochy, pro které je poskytována podpora podle čl. 5 odst. 1 písm. a) a g) [snižující se podpora příjmu, malí zemědělci] daného nařízení nebo v rámci základní podpory příjmu pro udržitelnost podle hlavy III kapitoly II oddílu 2 pododdílu 2 [základní podpora příjmu (všechny nároky), režim malých zemědělců] nařízení (EU) 2021/2115, kde se zemědělská činnost nevykonává z důvodu závazků a povinností vyplývajících z intervencí Unie nebo vnitrostátních intervencí nebo jiných programů, které přispívají ke specifickým cílům SZP v oblasti životního prostředí a klimatu;

	
	c) členské státy mohou rozhodnout, že pojem „způsobilý hektar“ bude zahrnovat krajinné prvky, na které se nevztahují závazky a režimy uvedené v bodě ii), pokud tyto krajinné prvky významně nebrání výkonu zemědělské činnosti a nejsou na zemědělském pozemku převažující;

	
	5. „Mladý zemědělec“ se vymezí tak, aby splňoval alespoň tyto podmínky:

	
	a) horní věkovou hranici mezi 35 a 40 lety;

	
	b) je „vedoucím podniku“.

	
	Pokud se má za to, že zemědělec v okamžiku prvního přístupu k podpoře spadá do definice „mladého zemědělce“, zůstane mu tento status zachován po celou dobu trvání způsobilosti stanovené v rámci příslušného režimu podpory bez ohledu na to, zda zemědělec následně horní věkovou hranici překročí.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
(Bývalý čl. 4 bod 22 nařízení o NRP).
Z odst. 1 se vypouští „na základě objektivních a nediskriminačních kritérií a v souladu se zásadou proporcionality“.
Doplňuje se „s tímto článkem“.
Z odst. 2 se vypouští „pokud je to řádně odůvodněno dobrými životními podmínkami zvířat nebo ochranou životního prostředí“.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>574</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, André Franqueira Rodrigues, Cristina Maestre, Eric Sargiacomo, Stefano Bonaccini, Claire Fita, Elena Sancho Murillo, Maria Noichl</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 1 b (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 1b	

	
	Článek 1b

	
	Definice

	
	Pro účely tohoto nařízení se použijí tyto definice:

	
	1) „zemědělcem“ se rozumí:

	
	i) fyzická nebo právnická osoba, jejíž zemědělský podnik se nachází v Unii a jejíž hlavní činností je zemědělská činnost v souladu s kritérii vymezenými členskými státy v souladu s tímto nařízením;

	
	nebo (ii) fyzická osoba nebo malá právnická osoba, jejíž hlavní činností není zemědělství, která však vykonává zemědělskou činnost alespoň v minimálním rozsahu, který je vymezen členskými státy, a tím přispívá k zajištění potravinového zabezpečení, ochraně půdy a území a k poskytování ekosystémových služeb ve prospěch venkovských oblastí a komunit. Pokud zemědělec vykonává svou činnost prostřednictvím právnické osoby, považuje se tato právnická osoba za zemědělce pouze v případě, že většinu základního kapitálu drží zemědělci jako fyzické osoby pracující v daném zemědělském podniku;

	
	2) pojem „aktivní zemědělec“ se vymezí tak, aby zahrnoval především zemědělce, kteří ve svém podniku vykonávají zemědělskou činnost a aktivně přispívají k ochraně potravinového zabezpečení, krajiny a území a k poskytování ekosystémových služeb ve prospěch venkovských oblastí a komunit. Podpora nesmí být odepřena vícestranně zaměřeným zemědělcům, ani zemědělcům pracujícím na částečný úvazek. Při určování, kdo je „aktivním zemědělcem“, použijí členské státy objektivní a nediskriminační kritéria, a to mimo jiné prostřednictvím negativního seznamu, na jehož základě je zemědělec vyloučen z možnosti být považován za aktivního zemědělce. Za zemědělce se považují i drobní zemědělci, jejichž hlavní činností není zemědělství, ale kteří vykonávají alespoň minimální úroveň zemědělské činnosti stanovenou členskými státy;

	
	3) „operací“ se rozumí platba poskytovaná zemědělcům v rámci intervencí na podporu příjmů v rámci SZP podle plochy a podle zvířat podle čl. 5 odst. 1 písm. a) až g), o) a p) uvedeného nařízení;

	
	4) „nový zemědělec“ se vymezí tak, aby tento pojem odkazoval na jiného zemědělce, než je mladý zemědělec, a na zemědělce, který je „vedoucím zemědělského podniku“ poprvé.

	
	5) „ekologickým zemědělstvím“ se rozumí systém ekologické produkce certifikovaný podle nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 2018/848;

	
	6) „zemědělským podnikem“ se rozumí soubor všech jednotek využívaných k zemědělské činnosti a spravovaných zemědělcem, které se nacházejí na území stejného členského státu v územní působnosti Smluv, jak je vymezena v článku 52 Smlouvy o Evropské unii ve spojení s články 349 a 355 Smlouvy o fungování EU;

	
	7) „zemědělským znalostním a inovačním systémem“ nebo „AKIS“ se rozumí kombinovaná organizace a toky znalostí mezi lidmi, organizacemi a institucemi, které využívají a vytvářejí znalosti a inovace pro zemědělství a související oblasti, jak je uvedeno v článku 20 tohoto nařízení;

	
	8) „menšími ostrovy v Egejském moři“ se rozumí všechny ostrovy v Egejském moři s výjimkou ostrovů Kréta a Euboia.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
(Bývalý čl. 4 nařízení o NRP body 14), 15), 17), 23) + definice pojmu „aktivní zemědělec“, dopis předsedkyně Von der Leyenové + čl. 4 bod 3 písm. c), bod 9 písm. c), bod 16 nařízení o NRP). Původní znění bylo pozměněno pouze v odst. 1 bodě ii) a v odst. 2 (definice „aktivního zemědělce“).
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>575</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
<Members>Pär Holmgren, Martin Häusling</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 1 b (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 1b	

	
	Definice, které mají členské státy uvést ve svých plánech národního a regionálního partnerství

	
	1. (...)

	
	2. „Zemědělská činnost“ je vymezena jednou nebo oběma následujícími činnostmi:

	
	a) (...)

	
	b) údržba zemědělských ploch, která spočívá v činnostech zaměřených na udržování půdy ve stavu vhodném pro pastvu nebo obdělávání, včetně extenzivní pastvy, půdy ležící ladem se střídáním plodin nebo agroekologického obhospodařování půdy. Takové činnosti mohou být způsobilé i v případě, že bezprostředně nezvyšují produkci, pokud přispívají k dobrým životním podmínkám zvířat, biologické rozmanitosti nebo zmírňování dopadů změny klimatu či zvyšování odolnosti celého agroekosystému. Pokud je to řádně odůvodněno dobrými životními podmínkami zvířat nebo ochranou životního prostředí, za „údržbu“ se považuje i extenzivní pastva na zemědělské ploše.

	
	3. „Zemědělská plocha“ se definuje tak, aby zahrnovala pouze půdu, která se využívá k zemědělské činnosti, včetně ochrany výrobních faktorů a v případě, že tvoří agrolesnické, silvopastevní a jiné heterogenní pastviny nebo jiné víceúčelové systémy založené na zemědělství, jako jsou plochy obhospodařovaných mokřadních stanovišť, krajinné prvky, nárazníkové zóny, krycí plodiny, pásy pro opylovače a divoké květiny a ekologické koridory.

	
	4. „Způsobilý hektar“ se vymezí tak, aby zahrnoval pouze plochy, které jsou zemědělcům k dispozici a které zahrnují:

	
	a) (...)

	
	b) (...)

	
	c) členské státy zahrnou do pojmu „způsobilý hektar“ krajinné prvky: i) na které se nevztahují závazky a programy uvedené v bodě ii), které přispívají k širšímu systému zemědělské výroby nebo tvoří jeho nedílnou agronomickou či kulturní součást, přispívají k dlouhodobé produktivitě nebo k výkonu zemědělské činnosti, případně chrání výrobní faktory. Za účelem umožnění extenzivních pastevních systémů se tato oblast může v případě potřeby rozšířit i na společné pozemky, aby zahrnovala sezónní přesun zvířat na jiné pastviny, a zahrnovat zalesněné, křovinaté a jiné heterogenní pastviny, na nichž se účinně provádí pastva hospodářských zvířat, s cílem zahrnout silvopastevní systémy a jiné typy agrolesnických systémů, jakož i obhospodařování mokřadních stanovišť.

	
	(4a. nový) Členské státy definují „extenzivní systémy chovu hospodářských zvířat“ jako systémy pastvy, které zahrnují tradiční systémy pastvy, jako je silvopastevectví a sezónní přesun zvířat na jiné pastviny, a to nejen skotu, ovcí a koz, ale také buvolů, bizonů a jelenovitých, včetně sobů. Mohou být rovněž prováděny na společných nebo sdílených pozemcích, mohou být podporovány prostřednictvím podpory příjmu vázané na produkci na kusy zvířat a mohou být zahrnuty do agroenvironmentálních opatření podle článku 10 tohoto nařízení. Členské státy je definují jako systém pastvy s hodnotou nižší než 2 dobytčí jednotky na hektar, který je schopen vyprodukovat alespoň 70 % vlastního krmiva nebo jej získávat z místních zdrojů.

	
	5. „Mladý zemědělec“ se vymezí tak, aby splňoval alespoň tyto podmínky:

	
	a) horní věková hranice mezi 35 a 45 lety;

	
	b) (...)

	
	(...)


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Článek 1b (nový) (dřívější čl. 4 bod 22 NRP) (...) = beze změny oproti původnímu znění NRP.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>576</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Juan Ignacio Zoido Álvarez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 1 b (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 1b	

	
	Článek 1b (nový) (dřívější článek 4 bod 22 NRP) Definice, které mají být uvedeny v plánech NRPP

	
	2. Pojem „zemědělská činnost“ se vymezí na základě jedné nebo více těchto činností:

	
	a) výroba zemědělských produktů, včetně rostlinné výroby, chovu hospodářských zvířat, trvalých porostů, agrolesnických systémů, extenzivní pastvy, včelařství a dalších činností zaměřených na získávání produktů uvedených v příloze I Smlouvy o fungování EU, s výjimkou produktů rybolovu, bavlny a rychle rostoucích dřevin pěstovaných ve výmladkových plantážích;

	
	b) udržování zemědělských oblastí ve stavu vhodném pro pastvu nebo pěstování plodin, pokud je tato údržba spojena s účinnou zemědělskou, environmentální, územní funkcí nebo funkcí v oblasti dobrých životních podmínek zvířat a není využívána k ospravedlnění podpory pasivního držení půdy.

	
	4. „způsobilý hektar“ se vymezí tak, aby zahrnoval pouze plochy, které jsou zemědělci k dispozici a které zahrnují:

	
	a) zemědělské plochy, na kterých se provádí zemědělská činnost pod skutečnou kontrolou zemědělce z hlediska řízení, zisků a finančních rizik. Podpora bude poskytnuta zemědělci, který půdu účinně obhospodařuje a nese ekonomické riziko spojené se zemědělskou činností, nikoli fyzické nebo právnické osobě, která je pouze vlastníkem půdy, aniž by tuto zemědělskou činnost skutečně vykonávala. Pokud jsou na těchto plochách prováděny i jiné než zemědělské činnosti, musí být zemědělská činnost převažující.

	
	5. Pojem „mladý zemědělec“ se vymezí tak, aby splňoval alespoň tyto podmínky:

	
	a) horní věkovou hranici mezi 35 a 40 lety;

	
	b) je „hlavou“ zemědělského podniku.

	
	Pokud je zemědělec v okamžiku prvního přístupu k podpoře považován za „mladého zemědělce“, zůstane mu tento status zachován po celou dobu trvání způsobilosti stanovené v rámci příslušného režimu podpory bez ohledu na to, zda zemědělec následně horní věkovou hranici překročí. Členské státy zajistí, aby se definice mladého zemědělce uplatňovala tak, aby usnadňovala postupné předávání hospodářství, společné řízení, přístup k půdě, vodě a financování, jakož i účinné začlenění mladých zemědělců do životaschopných zemědělských podniků.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>577</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barry Cowen, Asger Christensen, Christine Singer, Jérémy Decerle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 1 b (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 1b	

	
	Definice

	
	Pro účely článku 20b se použijí tyto definice: a) „geoprostorovou žádostí“ se rozumí elektronický formulář žádosti, který zahrnuje informačně-technologickou aplikaci založenou na geografickém informačním systému, která umožňuje příjemcům podpory prostorově vymezit zemědělské pozemky podniku ve smyslu čl. 1a (nový) odst. 4a, a nezemědělských ploch, pro které se žádá o platbu; b) „systémem monitorování ploch“ se rozumí postup pravidelného a systematického pozorování, sledování a hodnocení zemědělských činností a postupů na zemědělských plochách pomocí satelitních dat z družic Copernicus Sentinel nebo jiných dat s přinejmenším rovnocennou hodnotou; c) „systémem identifikace a registrace zvířat“ se rozumí systém identifikace a registrace chovaných suchozemských zvířat stanovený v části IV, hlava I, kapitola 2, oddíl 1 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/429 (7);d) „zemědělským pozemkem“ se rozumí jednotka zemědělské plochy definovaná členskými státy, která je stanovena v souladu s čl. 1b odst. 3; e) „geografickým informačním systémem“ se rozumí počítačový systém schopný zaznamenávat, ukládat, analyzovat a zobrazovat informace s geografickými souřadnicemi; f) „automatickým systémem žádostí“ se rozumí systém pro podávání žádostí o intervence na základě plochy nebo počtu zvířat, v němž jsou údaje požadované správním orgánem, a to přinejmenším o jednotlivých plochách nebo zvířatech, pro které je žádáno o podporu, k dispozici v oficiálních elektronických databázích spravovaných členským státem a v případě potřeby zpřístupněny příjemci podpory.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>578</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 1 b (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 1b	

	
	Předmět a definice

	
	Pojem „aktivní zemědělec“ je třeba vymezit tak, aby zahrnoval především zemědělce, kteří ve svém podniku vykonávají zemědělskou činnost a aktivně přispívají k potravinové soběstačnosti. V případě právnických osob členské státy zajistí, aby aktivního zemědělce ovládaly fyzické osoby, jejichž hlavní činností je zemědělství, a to v souladu s kritérii stanovenými členskými státy podle tohoto nařízení. Za zemědělce se považují i drobní zemědělci, jejichž hlavní činností není zemědělství, ale kteří vykonávají alespoň minimální úroveň zemědělské činnosti stanovenou členskými státy:

	
	a) fyzická osoba může být uznána jako aktivní zemědělec pouze u jedné právnické osoby;

	
	b) pokud se na podnikání podílí právnická osoba, musí fyzické osoby, které aktivně vykonávají zemědělské práce, vlastnit alespoň 51 % jejího kapitálu a 65 % jejích hlasovacích práv;

	
	c) osoba se nepovažuje za aktivního zemědělce, pokud její roční, jiné než zemědělské příjmy, včetně příjmů z obchodních činností prováděných v rámci zemědělského podniku, přesahují trojnásobek vnitrostátního mediánu mzdy, zejména v případě osob, které vlastní společnosti nebo jiné podniky, v nichž skutečnými příjemci podpory nejsou zemědělci.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Bývalé nařízení NRP, čl. 4, body 14, 15, 17, 23 + definice „aktivní zemědělec“ – dopis předsedkyně Von der Leyenové +NRP, čl. 4 bod 3 písm. c), bod 9 písm. c) a bod 16.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>579</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Walsh</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 1 b (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 1b	

	
	Definice

	
	Členské státy vypracují negativní seznam, na jehož základě nebudou určité kategorie příjemců považovány za aktivní zemědělce. Negativní seznam, na který odkazuje předchozí pododstavec, musí obsahovat alespoň následující kategorie, které členské státy uplatňují ve všech případech:

	
	a) právnické osoby nebo skupiny právnických osob, jejichž hlavním předmětem podnikání, jak je zapsán ve vnitrostátním obchodním rejstříku, jsou finanční investice, správa nemovitostí nebo provozování infrastruktury, která nemá primárně zemědělský charakter, včetně letišť, železnic, vodárenských zařízení a sportovních areálů;

	
	b) veřejné orgány a subjekty veřejného práva, u nichž nejsou pozemky spravovány jako aktivní zemědělský podnik v rámci přímé správní odpovědnosti;

	
	c) fyzické nebo právnické osoby, které pobírají podporu příjmů podle tohoto nařízení výlučně na základě vlastnictví půdy, aniž by nesly finanční a organizační odpovědnost za řízení zemědělského podniku.

	
	Členské státy zřídí a vedou vnitrostátní rejstřík aktivních zemědělců a zveřejní použitá kritéria, včetně úplného znění svého seznamu výjimek. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
The amendment strengthens the active farmer definition by making the negative list mandatory. Previous CAP reforms have demonstrated that leaving the exclusion of illegitimate beneficiaries entirely to Member State discretion produces systematic divergence: in some Member States, investment funds, real estate companies, public infrastructure operators and other non-farming entities continue to receive CAP income support, diverting funds from genuine farmers and contributing to land price inflation that directly harms young farmers entering the sector. A mandatory minimum negative list at EU level, based on clearly identifiable categories addresses the most clear-cut cases of misuse without encroaching on Member State competence for agricultural policy design.Former NRP Article 4 - Amendment consists of the introduction of negative lists disqualifying certain categories of beneficiaries from being considered active farmers.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>580</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Veronika Vrecionová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 1 b (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 1b	

	
	Článek 1b (nový) (dřívější čl. 4 bod 22 NRP)

	
	2. „Zemědělská činnost“ je vymezena jednou nebo oběma následujícími činnostmi:

	
	a) produkce zemědělských produktů, která zahrnuje všechny činnosti zaměřené na získání těchto produktů; přičemž zemědělskými produkty se rozumí produkty uvedené v příloze I Smlouvy o fungování EU s výjimkou produktů rybolovu, jakož i bavlna a rychle rostoucí dřeviny pěstované na výmladkových plantážích;

	
	b) údržba zemědělských ploch, která spočívá v činnostech zaměřených na udržování půdy ve stavu vhodném pro pastvu nebo obdělávání. Je-li to řádně odůvodněno požadavky na zodpovědné hospodaření v zemědělském podniku stanovenými v příloze I, jako je zajištění dobrých životních podmínek zvířat (PPH 9–11) nebo ochrana biologické rozmanitosti a krajiny (PPH 3–4), budou jako údržba plně uznány také extenzivní a řízené pastviny, které přispívají ke zdraví ekosystému spíše než k maximalizaci zemědělské produkce.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Současné znění písmene b) s sebou nese riziko, že podpora v rámci SZP bude poskytována spíše na pasivní údržbu půdy než na aktivní zemědělskou činnost. Tento pozměňovací návrh upřesňuje, že obhospodařování půdy by mělo vyžadovat zodpovědné hospodaření v zemědělském podniku a dodržování environmentálních norem.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>581</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jérémy Decerle, Laurence Farreng, Stéphanie Yon-Courtin, Grégory Allione, Pascal Canfin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 1 b (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 1b	

	
	Definice, které je třeba uvést v plánu národního a regionálního partnerství

	
	2. „zemědělskou činností“ se rozumí jedna nebo obě následující činnosti:

	
	a) produkce zemědělských produktů, která zahrnuje všechny činnosti zaměřené na získání těchto produktů, přičemž „zemědělskými produkty“ se rozumí produkty uvedené v příloze I Smlouvy o fungování EU s výjimkou produktů rybolovu, jakož i bavlna a rychle rostoucí dřeviny pěstované na výmladkových plantážích;

	
	b) údržba zemědělských ploch, která spočívá v činnostech zaměřených na udržování půdy ve stavu vhodném pro pastvu nebo obdělávání. Údržba ploch vhodných k pastvě může být prováděna výhradně prostřednictvím pasení hospodářských zvířat v oblastech, kde není možná mechanická údržba.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Bývalý článek 4 NRP, jehož převod byl schválen. Změna definice zemědělské činnosti, jak je navržena v novém článku 1b (Definice, které je třeba uvést v plánu národního a regionálního partnerství). Extenzivní pastva musí být plně uznána jako samostatná zemědělská výrobní činnost. Nemělo by být nutné žádné odůvodnění
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>582</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jessika van Leeuwen, Sander Smit, Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 1 b (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 1b	

	
	Definice

	
	2) „udržitelné“ znamená ekonomicky rentabilní, ekologicky odpovědné a společensky prospěšné v souladu s čl. 3 odst. 3 Smlouvy o EU, s cílem zajistit rovnováhu a uspokojit potřeby současnosti, aniž by byla ohrožena schopnost budoucích generací uspokojovat své vlastní potřeby;

	
	3) „udržitelností“ se rozumí vyvážené propojení hospodářských, environmentálních a sociálních cílů v souladu s čl. 3 odst. 3 Smlouvy o EU tak, aby byla zajištěna hospodářská rentabilita, odpovědnost vůči životnímu prostředí a sociální přínos, a to při uspokojování potřeb současnosti, aniž by byla ohrožena schopnost budoucích generací uspokojovat své vlastní potřeby.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
(Bývalý čl. 4 nařízení o NRP body 14), 15), 17), 23) + definice pojmu „aktivní zemědělec“, dopis předsedkyně Komise + čl. 4 odst. 3c), 9c), 16) a nařízení o NRP; nový text: 2) definice pojmu „udržitelné“, 3) definice pojmu „udržitelnost“.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>583</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Bernhuber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 1 b (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 1b	

	
	Článek 1 b (nový) – definice

	
	V bodě 6 se doplňuje následující:

	
	Zemědělské vzdělávací, experimentální a výzkumné podniky zřizované právnickými osobami podle veřejného práva, vysokými školami, profesními sdruženími nebo vzdělávacími či výzkumnými institucemi uznanými podle vnitrostátního práva, které jsou z hlediska organizace, personálně i účetně samostatně spravovány, se pro účely tohoto nařízení považují za nezávislé zemědělské podniky a jejich zřizovatelé v tomto ohledu za samostatné příjemce podpory.


Or. <Original>{DE}de</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Bývalý článek 4 (?) nařízení NRP, u něhož bylo dohodnuto převedení. Změny oproti převzatému textu: Navrhovaná změna rozšiřuje definici pojmu „podnik“.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>584</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michal Wiezik, Ciaran Mullooly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 1 b (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 1b	

	
	Definice

	
	5. „Mladý zemědělec“ se vymezí tak, aby splňoval alespoň tyto podmínky:

	
	a) horní věková hranice 40 let;

	
	b) je „vedoucím podniku“. Pokud se má za to, že zemědělec v okamžiku prvního přístupu k podpoře spadá do definice „mladého zemědělce“, zůstane mu tento status zachován po celou dobu trvání způsobilosti stanovené v rámci příslušného režimu podpory bez ohledu na to, zda zemědělec následně horní věkovou hranici překročí.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>585</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ciaran Mullooly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 1 b (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 1b	

	
	2) pojem „aktivní zemědělec“

	
	se definuje tak, aby zahrnoval především zemědělce, kteří ve svém podniku vykonávají zemědělskou činnost na zemědělské ploše svého podniku a aktivně přispívají k potravinovému zabezpečení. Za zemědělce se považují i drobní zemědělci, jejichž hlavní činností není zemědělství, ale jsou vícestranně zaměřenými zemědělci, kteří vykonávají alespoň minimální úroveň zemědělské činnosti stanovenou členskými státy a také přispívají k potravinovému zabezpečení. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Bývalý čl. 4 bod 3 písm. c) NRP, u něhož bylo schváleno převedení. Rozdíly oproti převzatému textu: bod 2) doplnění slov „na zemědělské ploše svého podniku“; doplnění textu „ale jsou vícestranně zaměřenými zemědělci, kteří vykonávají alespoň minimální úroveň zemědělské činnosti, jak ji stanoví členské státy a také přispívají k potravinovému zabezpečení“.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>586</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christine Singer, Asger Christensen, Ciaran Mullooly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 1 b (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 1b	

	
	Definice, které je třeba uvést v plánech národního a regionálního partnerství

	
	4a. první pododstavec (nový)

	
	Pro účely písmene a) nesmí členské státy vyžadovat opakované předkládání dokladů o tom, že zemědělec má pod kontrolou zemědělské plochy, u nichž již byla tato kontrola prokázána, ledaže by to odůvodňovala změna okolností.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>587</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Heléne Fritzon</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 1 b (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 1b	

	
	Definice

	
	Definice:

	
	a) „zemědělcem“ se rozumí fyzická nebo právnická osoba, jejíž podnik se nachází v Unii a která vykonává zemědělskou činnost alespoň v minimálním rozsahu, který je vymezen členskými státy;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>588</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jérémy Decerle, Laurence Farreng, Stéphanie Yon-Courtin, Grégory Allione, Pascal Canfin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 1 c (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 1c	

	
	5. Pojem „mladý zemědělec“ se formuluje tak, aby splňoval alespoň tyto podmínky:

	
	a) horní věková hranice 40 let;

	
	b) poprvé získal status „vedoucího zemědělského podniku“;

	
	c) má odpovídající odbornou přípravu nebo požadované dovednosti, jak stanoví členské státy.

	
	V případě právnických osob musí kritéria platná pro mladé zemědělce splňovat alespoň jedna fyzická osoba.

	
	Status mladého zemědělce se získává po registraci prostřednictvím jednotného přístupového bodu stanoveného v čl. 16 odst. 3.

	
	6. Pojem „nový zemědělec“ se vymezí tak, aby odkazoval na jiného zemědělce, než je mladý zemědělec, a který je „vedoucím zemědělského podniku“ poprvé. Členské státy stanoví další objektivní a nediskriminační požadavky týkající se odpovídajícího odborného vzdělání a dovedností. Rovněž musí zajistit, aby daná osoba nebyla blízko věku odchodu do důchodu.

	
	V případě právnických osob musí kritéria platná pro nové zemědělce splňovat alespoň jedna fyzická osoba.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>589</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barry Cowen, Charles Goerens</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 1 c (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 1c	

	
	Definice

	
	Pojem „aktivní zemědělec“ se vymezí tak, aby bylo zajištěno, že podpora bude poskytována pouze fyzickým nebo právnickým osobám, případně skupinám fyzických nebo právnických osob, které vykonávají alespoň minimální úroveň zemědělské činnosti, aniž by to nutně vylučovalo poskytování podpory vícestranně zaměřeným zemědělcům nebo zemědělcům pracujícím na částečný úvazek. Při určování, kdo je „aktivním zemědělcem“, použijí členské státy objektivní a nediskriminační kritéria, jako jsou testy příjmů, objem práce vynaložené v zemědělském podniku, předmět činnosti podniku a zařazení jejich zemědělských činností do vnitrostátních nebo regionálních registrů. Tato kritéria mohou být zavedena v jedné nebo více formách podle volby členských států, a to mimo jiné prostřednictvím negativního seznamu, na jehož základě nemůže být zemědělec považován za „aktivního zemědělce“. Pokud členský stát za „aktivní zemědělce“ považuje ty zemědělce, kteří v předchozím roce neobdrželi přímé platby přesahující určitou částku, nesmí tato částka přesáhnout 5 000 EUR.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>590</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ciaran Mullooly, Christine Singer, Michael McNamara</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 1 c (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 1c	

	
	3. „Zemědělská plocha“

	
	se vymezí tak, aby zahrnovala pouze půdu, která je využívána k zemědělské činnosti, včetně půdy, která tvoří agrolesnické systémy:

	
	i) půda využívaná k zemědělské činnosti, a to i v případě, že tvoří agrolesnické systémy a systémy obhospodařování mokřadních stanovišť;

	
	ii) půdu, která zajišťuje a posiluje biologickou rozmanitost, včetně oblastí se stromy nebo keři, na nichž je možné pást dobytek a které jsou součástí zavedených místních postupů, nebo oblastí, kde traviny a jiné bylinné pícniny tradičně nepřevažují a které přispívají k dosažení specifických cílů SZP v oblasti životního prostředí a klimatu, a to i v případě, že tvoří krajiny s vysokou přírodní hodnotou.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Článek 1b (nový) (dřívější čl. 4 bod 22 NRP), u něhož bylo schváleno převedení. Rozdíly oproti převzatému textu: Bod 3) - vložení bodů i) a ii) podle výše uvedeného.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>591</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Walsh</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 1 c (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 1c	

	
	Definice

	
	Pojem „mladý zemědělec“ se vymezí tak, aby splňoval alespoň tyto podmínky:

	
	a) zemědělec je ve věku do 40 let;

	
	b) zemědělec je „vedoucím zemědělského podniku“; 

	
	c) má odpovídající odbornou přípravu nebo požadované dovednosti, jak stanoví členské státy.

	
	Pokud se má za to, že zemědělec v okamžiku prvního přístupu k podpoře spadá do definice „mladého zemědělce“, zůstane mu tento status zachován po celou dobu trvání způsobilosti stanovené v rámci příslušného režimu podpory bez ohledu na to, zda zemědělec následně horní věkovou hranici překročí. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
(Bývalý čl. 4 bod 22 písm. d) nařízení o NRP). Definice pojmu „mladý zemědělec“ byla upravena tak, aby byla znovu zavedena kritéria týkající se vzdělání, podle nichž musí žadatel disponovat odpovídajícími dovednostmi nebo odbornou přípravou, aby mohl být považován za „mladého zemědělce“.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>592</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christine Singer, Asger Christensen, Barry Cowen, Ciaran Mullooly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 1 c (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 1c	

	
	Definice, které je třeba uvést v plánech národního a regionálního partnerství

	
	5a. první pododstavec (nový)

	
	horní věkovou hranici mezi 35 a 40 lety; Členské státy mohou stanovit vyšší věkovou hranici nebo odpovídající prodloužení lhůty pro nárok, zejména pro ženy, pokud se jejich vstup do zemědělství nebo zahájení činnosti jako vedoucí zemědělského podniku zpozdilo z důvodu těhotenství, mateřství, rodičovské dovolené, povinností spojených s péčí o děti nebo srovnatelných odůvodněných přerušení kariéry;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>593</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 1 c (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 1c	

	
	Předmět a definice

	
	„Novým a mladým zemědělcem“ se rozumí zemědělec, který stojí v čele zemědělského podniku a jehož věk je nejvýše o deset let nižší než zákonný věk odchodu do důchodu, při jehož dosažení vzniká v daném členském státě nárok na plný důchod.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Bývalé nařízení NRP, čl. 4, body 14, 15, 17, 23 + definice „aktivní zemědělec“ – dopis předsedkyně Von der Leyenové +NRP, čl. 4 bod 3 písm. c), bod 9 písm. c) a bod 16.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>594</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michal Wiezik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 1 c (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 1c	

	
	Definice

	
	3. „Zemědělská plocha“ se vymezí tak, aby zahrnovala pouze půdu, která je využívána k zemědělské činnosti, včetně půdy, která tvoří agrolesnické systémy, a půdy, která je využívána k obhospodařování mokřadních stanovišť.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>595</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jérémy Decerle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 1 d (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 1d	

	
	Definice, které je třeba uvést v plánech národního a regionálního partnerství

	
	4. „Způsobilý hektar“ se vymezí tak, aby zahrnoval pouze plochy, které jsou zemědělcům k dispozici a které zahrnují:

	
	a) zemědělské plochy, na nichž se provádí zemědělská činnost. Pokud jsou na těchto plochách prováděny i nezemědělské činnosti, musí být zemědělská činnost převažující;

	
	b) plochy, pro které byla poskytována podpora v rámci intervencí podle čl. 5 odst. 1 písm. a) a g) [snižující se podpora příjmu, malí zemědělci] nebo které zakládaly nárok na platby v rámci základní podpory příjmu pro udržitelnost podle hlavy III kapitoly II oddílu 2 pododdílu 2 [základní podpora příjmu (všechny nároky), režim malých zemědělců] nařízení (EU) 2021/2115, kde se zemědělská činnost nevykonává z důvodu závazků a povinností vyplývajících z intervencí Unie nebo vnitrostátních intervencí nebo jiných programů, které přispívají ke zvláštním cílům SZP souvisejícím se životním prostředím a klimatem;

	
	c) členské státy mohou rozhodnout, že pojem „způsobilý hektar“ bude zahrnovat krajinné prvky, na které se nevztahují závazky a režimy uvedené v bodě b), pokud tyto krajinné prvky významně nebrání výkonu zemědělské činnosti a nejsou na zemědělském pozemku převažující.

	
	Pokud jde o trvalé travní porosty s ojedinělými prvky, které nesplňují podmínky způsobilosti, mohou členské státy rozhodnout o použití pevných koeficientů snížení k určení plochy považované za způsobilou.

	
	Má se za to, že pozemek je zemědělci k dispozici, pokud o stejnou parcelu nepožádá jiný zemědělec nebo pokud vlastník pozemku neoznámí platební agentuře, že zemědělci nedává svolení k užívání svého pozemku.


Or. <Original>{XM}xm</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Tento bod se zaměřuje především na dostupnost pozemků, přičemž cílem je najít rovnováhu mezi údaji, které lze reálně poskytnout, a administrativní zátěží.
Navrhuje se zavést presumpci, že zemědělci mají pozemky k dispozici, pokud správnímu orgánu nebudou předloženy důkazy o opaku.
Je rovněž důležité v textu obnovit možnost výpočtu způsobilých ploch trvalých travních porostů na základě vzorce pro poměrné určení způsobilosti.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>596</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi, Luke Ming Flanagan, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 1 d (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 1d	

	
	Potravinová soběstačnost označuje právo obyvatelstva, jejich států či svazů určovat svou zemědělskou a potravinovou politiku bez dumpingu ze strany třetích zemí. Zahrnuje zavádění opatření na ekonomickou ochranu, jejichž cílem je zachovat potravinovou soběstačnost, odolnost zemědělských systémů a potravinové zabezpečení. Zahrnuje zejména:

	
	a) upřednostňování místní zemědělské produkce za účelem zajištění výživy obyvatelstva, přístupu k půdě, vodě, osivu a úvěrům. Z toho vyplývá nutnost provést reformy v oblasti zemědělství, bojovat proti GMO v zájmu volného přístupu k osivu a zachovat vodu jako veřejný statek, který je třeba udržitelně rozdělovat;

	
	b) právo zemědělců na produkci potravin a právo spotřebitelů rozhodovat o tom, jaké potraviny chtějí konzumovat, kdo je produkuje a jakým způsobem;

	
	c) právo států chránit se před dovozem zemědělských produktů a potravin za ceny nižší než výrobní náklady nebo vyplývající z praktik nekalé soutěže. Za tímto účelem musí mít státy nebo jejich svazy právo zdanit dovoz za příliš nízké ceny, zasazovat se o udržitelnou zemědělskou produkci a regulovat produkci na vnitřním trhu, aby se zabránilo strukturálním přebytkům;

	
	d) zapojení obyvatelstva do rozhodování o zemědělské politice;

	
	e) uznání práv zemědělců, kteří hrají klíčovou roli v zemědělské produkci a výživě.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>597</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ciaran Mullooly, Christine Singer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 1 d (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 1d	

	
	4. „Způsobilý hektar“

	
	se vymezí tak, aby zahrnoval pouze plochy, které jsou zemědělcům k dispozici a které zahrnují:

	
	a) zemědělské plochy, na nichž se pod kontrolou zemědělce z hlediska řízení, přínosů a finančních rizik provádí zemědělská činnost, včetně půdy, u níž byly přijaty závazky k dodržování požadavků a povinností vyplývajících z intervencí Unie nebo vnitrostátních intervencí či jiných programů, které přispívají k dosažení specifických cílů SZP v oblasti životního prostředí a klimatu. Pokud jsou na těchto plochách prováděny i nezemědělské činnosti, musí být zemědělská činnost převažující. Je-li to řádně odůvodněno v souvislosti s životním prostředím, biologickou rozmanitostí a klimatem, mohou členské státy rozhodnout, že mezi způsobilé hektary patří i určité plochy, na nichž se zemědělská činnost provádí pouze každý druhý rok;

	
	b) plochy, pro které je poskytována podpora podle čl. 5 odst. 1 písm. a) a g) [snižující se podpora příjmu, malí zemědělci] daného nařízení nebo v rámci základní podpory příjmu pro udržitelnost podle hlavy III kapitoly II oddílu 2 pododdílu 2 [základní podpora příjmu (všechny nároky), malé a střední zemědělské podniky] nařízení (EU) 2021/2115, kde zemědělská činnost není vykonávána jednotlivými zemědělci z důvodu závazků a povinností vyplývajících z intervencí Unie nebo členských států nebo jiných programů, které přispívají ke specifickým cílům SZP v oblasti životního prostředí a klimatu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Article 1b (new) (Former NRP Art.4 point 22) agreed to be transferred. Amendments compared to the transferred text: Point (4)(a) Insertion of sentences "risks including lands that are under management commitments to comply with requirements and obligations arising from Union or national interventions or other programmes which contribute to the environmental and climate-related CAP specific objectives" and "where duly justified for environmental, biodiversity and climate-related reasons, Member States may decide that eligible hectares also include certain areas used for agricultural activities only every second year" and replacement of "small farmers scheme" with "small and medium sized agricultural holdings", insertion of "by an individual farmer"
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>598</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barry Cowen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 1 d (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 1d	

	
	Definice

	
	Negativní seznam aktivních zemědělců

	
	Členské státy vyloučí z pojmu „aktivní zemědělec“ následující kategorie fyzických a právnických osob a skupiny fyzických nebo právnických osob: 

	
	1. vládní orgány nebo agentury, regionální a místní veřejné orgány;

	
	2. letiště, železniční dopravci, vodárenské společnosti;

	
	3. společnosti poskytující služby v oblasti nemovitostí, které se zabývají zprostředkováním při nákupu, prodeji a pronájmu nemovitostí, jakož i společnosti poskytující podnikové poradenství a subjekty poskytující jiné poradenství v oblasti řízení;

	
	4. subjekty, které disponují stálými sportovními a rekreačními areály;

	
	5. společnosti zabývající se maloobchodním prodejem;

	
	6. těžební a stavební společnosti;

	
	7. banky, pojišťovny a investiční společnosti, společnosti spravující soukromý kapitál a fondy;

	
	8. nemocnice a zdravotnická zařízení.

	
	Členské státy mohou rozhodnout o doplnění seznamu v písm. b) o další činnosti nebo podnikatelské činnosti. V případě právnické osoby nebo skupiny právnických osob se posouzení, zda žadatel spadá do seznamu uvedeného v písm. b), vztahuje na všechny podniky pod kontrolou jedné právnické nebo fyzické osoby.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>599</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christine Singer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 1 d (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 1d	

	
	Definice, které je třeba uvést v plánech národního a regionálního partnerství

	
	5b. (nový)

	
	V případě družstevního zemědělského podniku jako právnické osoby, srovnatelné právnické osoby nebo sdružení fyzických nebo právnických osob se jednotliví členové tohoto družstevního zemědělského podniku považují za mladého zemědělce za předpokladu, že tito členové mají na podniku rovnocennou účast.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>600</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michal Wiezik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 1 d (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 1d	

	
	Definice

	
	„přírodě blízkým lesnictvím“ se rozumí obhospodařování lesů, které podporuje využívání přirozené a komplexní dynamiky lesních ekosystémů, přičemž rozhodnutí vycházejí zejména z dynamiky přirozené sukcese a interakcí mezi druhy a které se jak na úrovni porostu, tak na úrovni krajiny vyznačuje přítomností lesů v různých fázích vývoje.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Definice převzata ze stanoviska výboru ENVI k NRPP.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>601</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michal Wiezik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 1 e (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 1e	

	
	Definice

	
	„přechodem k odolným systémům produkce“ se rozumí časově ohraničená změna systému, která přináší měřitelné zlepšení v oblasti klimatu, životního prostředí, biologické rozmanitosti nebo dobrých životních podmínek zvířat a přesahuje rámec postupných úprav stávajících postupů;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>602</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Konstantinos Arvanitis, Sebastian Everding, Arash Saeidi</Members>
<AuNomDe>{The Left}za skupinu The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – nadpis</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Vnitrostátní doporučení a řízení SZP
	Obecné cíle a řízení SZP


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Nařízení EU o SZP vyžaduje pevné právní základy vycházející ze společných cílů, nikoli pouze z „doporučení“.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>603</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Konstantinos Arvanitis, Sebastian Everding, Arash Saeidi</Members>
<AuNomDe>{The Left}za skupinu The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – pododstavec 1 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Komise přijme vnitrostátní doporučení SZP, která poskytnou každému členskému státu pokyny k provádění specifických cílů relevantních pro SZP stanovených v čl. 3 písm. d) nařízení (EU) […] [NRP] v rámci jejich plánů NRPP v souladu s článkem 22 uvedeného nařízení, a to před předložením plánů NRPP členskými státy. Vnitrostátní doporučení SZP vycházejí z následujících skutečností:
	Komise přijme obecné pokyny k plnění cílů SZP stanovených v článku 39 Smlouvy o fungování EU, které poskytnou každému členskému státu pokyny k provádění specifických cílů relevantních pro SZP stanovených v tomto nařízení a v čl. 3 písm. d) nařízení (EU) […] [NRP] v rámci jejich plánů NRPP v souladu s článkem 22 uvedeného nařízení, a to před předložením plánů NRPP členskými státy. Záměrem obecných cílů je dále zlepšovat udržitelný rozvoj zemědělství, potravinářství a venkovských oblastí a přispívat k provádění Agendy pro udržitelný rozvoj 2030. Jedná se o následující cíle:

	
	i) podporovat inovativní, ekonomicky odolné a diverzifikované zemědělství, které zajistí dlouhodobou potravinovou soběstačnost v rámci EU;

	
	ii) podporovat a posilovat ochranu životního prostředí, včetně zmírňování změny klimatu a přizpůsobování se této změně, a přispívat k dosažení cílů Unie v oblasti životního prostředí a klimatu;

	
	iii) posílit sociální a hospodářskou strukturu venkovských oblastí, včetně podpory mladých zemědělců a zemědělkyň.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Je důležité, aby na úrovni EU byly stanoveny obecné cíle, které budou společné pro všechny členské státy, a to s cílem zachovat jednotnost této politiky a rovné podmínky pro všechny.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>604</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
<Members>Pär Holmgren, Martin Häusling</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – pododstavec 1 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Komise přijme vnitrostátní doporučení SZP, která poskytnou každému členskému státu pokyny k provádění specifických cílů relevantních pro SZP stanovených v čl. 3 písm. d) nařízení (EU) […] [NRP] v rámci jejich plánů NRPP v souladu s článkem 22 uvedeného nařízení, a to před předložením plánů NRPP členskými státy. Vnitrostátní doporučení SZP vycházejí z následujících skutečností:
	Komise přijme vnitrostátní doporučení SZP, která poskytnou každému členskému státu pokyny k provádění specifických cílů relevantních pro SZP stanovených v čl. 3 písm. d) nařízení (EU) […] [NRP] v rámci jejich plánů NRPP v souladu s článkem 22 uvedeného nařízení, a to před předložením plánů NRPP členskými státy. Vycházejí z posouzení potřeb odvozeného ze shrnutí aktuálních důkazů, zahrnujícího ukazatele dopadu a kontextu SZP1a a agronomické a environmentální údaje z pozorování a monitorování, mimo jiné od Společného výzkumného střediska, Evropské agentury pro životní prostředí, konkrétně z její zprávy o stavu životního prostředí a z posouzení rizik souvisejících se změnou klimatu v Evropě, a od evropských vědeckých poradních výborů pro změnu klimatu v jednotlivých členských státech, a směřují zejména k posílení opatření v oblasti životního prostředí, klimatu a dobrých životních podmínek zvířat, jakož i ke zlepšení situace mladých zemědělců a odvětví ekologického zemědělství. Vnitrostátní doporučení SZP usilují o následující:

	
	_________________

	
	1a Příloha I nařízení o SZP 2021/2115.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>605</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart, Nina Carberry</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – pododstavec 1 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Komise přijme vnitrostátní doporučení SZP, která poskytnou každému členskému státu pokyny k provádění specifických cílů relevantních pro SZP stanovených v čl. 3 písm. d) nařízení (EU) […] [NRP] v rámci jejich plánů NRPP v souladu s článkem 22 uvedeného nařízení, a to před předložením plánů NRPP členskými státy. Vnitrostátní doporučení SZP vycházejí z následujících skutečností:
	Komise přijme vnitrostátní doporučení SZP, která poskytnou každému členskému státu nezávazné obecné strategické pokyny k provádění specifických cílů relevantních pro SZP stanovených v čl. 3 písm. d) nařízení (EU) […] [NRP] v rámci jejich plánů NRPP v souladu s článkem 22 uvedeného nařízení, přičemž klade zvláštní důraz na zjednodušení a zmírnění administrativní zátěže pro zemědělce, a to před předložením plánů NRPP členskými státy. Vnitrostátní doporučení SZP vycházejí z obecných cílů, jimiž jsou potravinová a zemědělská soběstačnost, stabilita příjmů, konkurenceschopnost zemědělství a rozvoj odolných a dynamických venkovských oblastí, zejména:


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>606</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nina Carberry, Maria Walsh</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – pododstavec 1 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Komise přijme vnitrostátní doporučení SZP, která poskytnou každému členskému státu pokyny k provádění specifických cílů relevantních pro SZP stanovených v čl. 3 písm. d) nařízení (EU) […] [NRP] v rámci jejich plánů NRPP v souladu s článkem 22 uvedeného nařízení, a to před předložením plánů NRPP členskými státy. Vnitrostátní doporučení SZP vycházejí z následujících skutečností:
	Komise přijme vnitrostátní doporučení SZP, která poskytnou každému členskému státu obecné strategické nezávazné pokyny k provádění specifických cílů relevantních pro SZP stanovených v čl. 3 písm. d) nařízení (EU) […] [NRP] v rámci jejich plánů NRPP v souladu s článkem 22 uvedeného nařízení se zvláštním zaměřením na dosažení větší ekonomické životaschopnosti, zjednodušení a snížení administrativní zátěže zemědělců, a to před předložením plánů NRPP členskými státy. Vnitrostátní doporučení SZP vycházejí ze zastřešujících cílů, jimiž jsou potravinová soběstačnost a suverenita zemědělství, stabilita příjmů, konkurenceschopnost zemědělství a rozvoj odolných a dynamických venkovských oblastí, a to včetně následujících skutečností:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>607</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – pododstavec 1 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Komise přijme vnitrostátní doporučení SZP, která poskytnou každému členskému státu pokyny k provádění specifických cílů relevantních pro SZP stanovených v čl. 3 písm. d) nařízení (EU) […] [NRP] v rámci jejich plánů NRPP v souladu s článkem 22 uvedeného nařízení, a to před předložením plánů NRPP členskými státy. Vnitrostátní doporučení SZP vycházejí z následujících skutečností:
	Komise přijme nezávazná vnitrostátní doporučení SZP, která poskytnou každému členskému státu pokyny k provádění specifických cílů relevantních pro SZP stanovených v čl. 3 písm. d) nařízení (EU) […] [NRP] v rámci jejich plánů NRPP v souladu s článkem 22 uvedeného nařízení se zaměřením na zjednodušení a zmírnění administrativní a byrokratické zátěže pro zemědělce, a to před předložením plánů NRPP členskými státy. Vnitrostátní doporučení SZP vycházejí z následujících skutečností: obecné cíle v oblasti potravinové a zemědělské suverenity, stability příjmů, konkurenceschopnosti zemědělství a rozvoje odolných a dynamických venkovských oblastí, včetně:


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>608</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barry Cowen, Asger Christensen, Christine Singer, Elsi Katainen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – pododstavec 1 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Komise přijme vnitrostátní doporučení SZP, která poskytnou každému členskému státu pokyny k provádění specifických cílů relevantních pro SZP stanovených v čl. 3 písm. d) nařízení (EU) […] [NRP] v rámci jejich plánů NRPP v souladu s článkem 22 uvedeného nařízení, a to před předložením plánů NRPP členskými státy. Vnitrostátní doporučení SZP vycházejí z následujících skutečností:
	Komise přijme vnitrostátní doporučení SZP, která poskytnou každému členskému státu nezávazné pokyny k provádění specifických cílů relevantních pro SZP stanovených v čl. 3 písm. d) nařízení (EU) […] [NRP] v rámci jejich plánů NRPP v souladu s článkem 22 uvedeného nařízení se zvláštním zaměřením na dosažení větší ekonomické životaschopnosti, zjednodušení a snížení administrativní zátěže zemědělců, a to před předložením plánů NRPP členskými státy. Vnitrostátní doporučení SZP vycházejí ze zastřešujících cílů, jimiž jsou potravinová soběstačnost a suverenita zemědělství, stabilita příjmů, konkurenceschopnost zemědělství a rozvoj odolných a dynamických venkovských oblastí, a to včetně:


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Vnitrostátní doporučení Komise musí zůstat nezávazná a členským státům poskytovat spíše obecné strategické pokyny týkající se nadřazených cílů, jako jsou potravinová soběstačnost, spravedlivé příjmy, konkurenceschopnost, odolnost a rozvoj zemědělství a venkovských oblastí, než normativní požadavky na vnitrostátní plány. Považovat je za závazné by narušovalo právě tu flexibilitu, kterou mají návrhy Komise zachovat, a nařízení by proto mělo výslovně stanovit jejich nezávazný charakter.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>609</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Waldemar Buda, Bert-Jan Ruissen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – pododstavec 1 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Komise přijme vnitrostátní doporučení SZP, která poskytnou každému členskému státu pokyny k provádění specifických cílů relevantních pro SZP stanovených v čl. 3 písm. d) nařízení (EU) […] [NRP] v rámci jejich plánů NRPP v souladu s článkem 22 uvedeného nařízení, a to před předložením plánů NRPP členskými státy. Vnitrostátní doporučení SZP vycházejí z následujících skutečností:
	Komise přijme vnitrostátní doporučení SZP, která poskytnou každému členskému státu obecné strategické nezávazné pokyny k provádění specifických cílů relevantních pro SZP stanovených v čl. 3 písm. d) nařízení (EU) […] [NRP] v rámci jejich plánů NRPP v souladu s článkem 22 uvedeného nařízení se zvláštním zaměřením na dosažení zjednodušení a snížení administrativní zátěže zemědělců, a to před předložením plánů NRPP členskými státy. Vnitrostátní doporučení SZP vycházejí ze zastřešujících cílů, jimiž jsou potravinová soběstačnost a suverenita zemědělství, stabilita příjmů, konkurenceschopnost zemědělství a rozvoj odolných a dynamických venkovských oblastí, a to včetně:


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
It is appropriate to clearly define the scope, role, and legal status of the Commission's recommendations relating to the CAP. In our view, these recommendations should provide broad strategic guidance, focus on the CAP's objectives (policy priorities) and challenges identified at Member State level, while ensuring policy coherence and preventing market distortions. Furthermore, the recommendations should not interfere with the prioritization of interventions, nor prescribe financial targets for CAP interventions, nor go beyond the basic regulations, and therefore should not be binding.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>610</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luis-Vicențiu Lazarus</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – pododstavec 1 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Komise přijme vnitrostátní doporučení SZP, která poskytnou každému členskému státu pokyny k provádění specifických cílů relevantních pro SZP stanovených v čl. 3 písm. d) nařízení (EU) […] [NRP] v rámci jejich plánů NRPP v souladu s článkem 22 uvedeného nařízení, a to před předložením plánů NRPP členskými státy. Vnitrostátní doporučení SZP vycházejí z následujících skutečností:
	Komise přijme vnitrostátní doporučení SZP, která poskytnou každému členskému státu obecné strategické nezávazné pokyny k provádění specifických cílů relevantních pro SZP stanovených v čl. 3 písm. d) nařízení (EU) […] [NRP] v rámci jejich plánů NRPP v souladu s článkem 22 uvedeného nařízení se zvláštním zaměřením na dosažení zjednodušení a snížení administrativní zátěže zemědělců, a to před předložením plánů NRPP členskými státy. Vnitrostátní doporučení SZP vycházejí ze zastřešujících cílů, jimiž jsou potravinová soběstačnost a suverenita zemědělství, stabilita příjmů, konkurenceschopnost zemědělství a rozvoj odolných a dynamických venkovských oblastí, a to včetně:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>611</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – pododstavec 1 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Komise přijme vnitrostátní doporučení SZP, která poskytnou každému členskému státu pokyny k provádění specifických cílů relevantních pro SZP stanovených v čl. 3 písm. d) nařízení (EU) […] [NRP] v rámci jejich plánů NRPP v souladu s článkem 22 uvedeného nařízení, a to před předložením plánů NRPP členskými státy. Vnitrostátní doporučení SZP vycházejí z následujících skutečností:
	Komise přijme vnitrostátní doporučení SZP, která v souladu s článkem 288 SFEU poskytnou každému členskému státu právně nezávazné pokyny k provádění specifických cílů relevantních pro SZP stanovených v čl. 3 písm. d) nařízení (EU) […] [NRP] v rámci jejich plánů NRSZP v souladu s článkem 22 uvedeného nařízení, a to nejméně šest měsíců před uplynutím lhůty pro předložení plánů NRSZP členskými státy, přičemž zohlední regionální rozdíly na úrovni NUTS 2. Vnitrostátní doporučení SZP se členským státům poskytnou nejpozději jeden rok před vstupem plánů NRPSZP v platnost. Vycházejí z následujících skutečností:


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>612</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Konstantinos Arvanitis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – pododstavec 1 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Komise přijme vnitrostátní doporučení SZP, která poskytnou každému členskému státu pokyny k provádění specifických cílů relevantních pro SZP stanovených v čl. 3 písm. d) nařízení (EU) […] [NRP] v rámci jejich plánů NRPP v souladu s článkem 22 uvedeného nařízení, a to před předložením plánů NRPP členskými státy. Vnitrostátní doporučení SZP vycházejí z následujících skutečností:
	Při provádění SZP musí být zachován její společný charakter. Členské státy nesmějí zavádět vnitrostátní opatření, která by narušovala společné cíle, společná pravidla způsobilosti, společné tržní podmínky nebo rovné podmínky pro zemědělce v celé Unii. Komise přijme vnitrostátní doporučení SZP, která poskytnou každému členskému státu pokyny k provádění specifických cílů relevantních pro SZP stanovených v čl. 3 písm. d) nařízení (EU) […] [NRP] v rámci jejich plánů NRPP v souladu s článkem 22 uvedeného nařízení, a to před předložením plánů NRPP členskými státy. Vnitrostátní doporučení SZP vycházejí z následujících skutečností:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>613</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli, Isabella Tovaglieri, Gilles Pennelle, Valérie Deloge, Barbara Bonte, Mireia Borrás Pabón, Csaba Dömötör, Tomáš Kubín, Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – pododstavec 1 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Komise přijme vnitrostátní doporučení SZP, která poskytnou každému členskému státu pokyny k provádění specifických cílů relevantních pro SZP stanovených v čl. 3 písm. d) nařízení (EU) […] [NRP] v rámci jejich plánů NRPP v souladu s článkem 22 uvedeného nařízení, a to před předložením plánů NRPP členskými státy. Vnitrostátní doporučení SZP vycházejí z následujících skutečností:
	Komise přijme vnitrostátní doporučení SZP, která poskytnou každému členskému státu nezávazné pokyny k provádění specifických cílů relevantních pro SZP stanovených v čl. 3 písm. d) nařízení (EU) […] [NRP] v rámci jejich plánů NRPP v souladu s článkem 22 uvedeného nařízení se zvláštním zaměřením na dosažení zjednodušení a snížení administrativní zátěže zemědělců, a to před předložením plánů NRPP členskými státy. Vnitrostátní doporučení SZP vycházejí ze zastřešujících cílů, jimiž jsou potravinová soběstačnost a suverenita zemědělství, stabilita příjmů, konkurenceschopnost zemědělství a odolné venkovské oblasti, a to včetně:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>614</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Salvatore De Meo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – pododstavec 1 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Komise přijme vnitrostátní doporučení SZP, která poskytnou každému členskému státu pokyny k provádění specifických cílů relevantních pro SZP stanovených v čl. 3 písm. d) nařízení (EU) […] [NRP] v rámci jejich plánů NRPP v souladu s článkem 22 uvedeného nařízení, a to před předložením plánů NRPP členskými státy. Vnitrostátní doporučení SZP vycházejí z následujících skutečností:
	Komise přijme vnitrostátní doporučení SZP, která poskytnou každému členskému státu pokyny k provádění specifických cílů relevantních pro SZP stanovených v čl. 3 písm. d) nařízení (EU) […] [NRP] v rámci jejich plánů NRPP v souladu s článkem 22 uvedeného nařízení, a to před předložením plánů NRPP členskými státy. Vnitrostátní doporučení pro SZP , která by měla směřovat také ke zjednodušení administrativní zátěže pro zemědělce, vycházejí z obecných cílů, jimiž jsou potravinová soběstačnost, stabilita zemědělských příjmů, konkurenceschopnost a odolnost dodavatelských řetězců, a zejména z následujících bodů:


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>615</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Juan Ignacio Zoido Álvarez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – pododstavec 1 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Komise přijme vnitrostátní doporučení SZP, která poskytnou každému členskému státu pokyny k provádění specifických cílů relevantních pro SZP stanovených v čl. 3 písm. d) nařízení (EU) […] [NRP] v rámci jejich plánů NRPP v souladu s článkem 22 uvedeného nařízení, a to před předložením plánů NRPP členskými státy. Vnitrostátní doporučení SZP vycházejí z následujících skutečností:
	Komise přijme vnitrostátní doporučení SZP, která poskytnou každému členskému státu nezávazné pokyny k provádění specifických cílů relevantních pro SZP stanovených v čl. 3 písm. d) nařízení (EU) […] [NRP] v rámci jejich plánů NRPP v souladu s článkem 22 uvedeného nařízení, a to před předložením plánů NRPP členskými státy. Uvedená doporučení budou respektovat rozhodovací pravomoc členských států při navrhování jejich opatření a nestanoví žádné další závazné finanční cíle. Vnitrostátní doporučení SZP vycházejí z následujících skutečností:


Or. <Original>{ES}es</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Doporučení Komise by měla sloužit jako strategické vodítko, nesmějí však nahrazovat základní právní akt ani nepřímo ovlivňovat podobu národních plánů.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>616</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benoit Cassart, Christine Singer, Michael McNamara, Ciaran Mullooly, Asger Christensen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – pododstavec 1 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Komise přijme vnitrostátní doporučení SZP, která poskytnou každému členskému státu pokyny k provádění specifických cílů relevantních pro SZP stanovených v čl. 3 písm. d) nařízení (EU) […] [NRP] v rámci jejich plánů NRPP v souladu s článkem 22 uvedeného nařízení, a to před předložením plánů NRPP členskými státy. Vnitrostátní doporučení SZP vycházejí z následujících skutečností:
	Komise přijme vnitrostátní doporučení SZP, případně regionální doporučení odrážející ústavní a institucionální strukturu členského státu, která poskytnou každému členskému státu pokyny k provádění specifických cílů relevantních pro SZP stanovených v čl. 3 písm. d) nařízení (EU) […] [NRP] v rámci jejich plánů NRPP v souladu s článkem 22 uvedeného nařízení, a to před předložením plánů NRPP členskými státy, a to bez zvýšení administrativní zátěže pro evropské zemědělce. Vnitrostátní doporučení SZP vycházejí z následujících skutečností:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>617</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – pododstavec 1 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Komise přijme vnitrostátní doporučení SZP, která poskytnou každému členskému státu pokyny k provádění specifických cílů relevantních pro SZP stanovených v čl. 3 písm. d) nařízení (EU) […] [NRP] v rámci jejich plánů NRPP v souladu s článkem 22 uvedeného nařízení, a to před předložením plánů NRPP členskými státy. Vnitrostátní doporučení SZP vycházejí z následujících skutečností:
	Komise přijme vnitrostátní doporučení SZP v souladu s článkem 288 SFEU, která v souladu s článkem 288 SFEU poskytnou každému členskému státu pokyny k provádění specifických cílů relevantních pro SZP stanovených v čl. 3 písm. d) nařízení (EU) […] [NRP] v rámci jejich plánů NRPP v souladu s článkem 22 uvedeného nařízení, a to nejméně šest měsíců před uplynutím lhůty pro předložení plánů NRPP členskými státy, přičemž zohlední regionální rozdíly na úrovni NUTS 2. Vnitrostátní doporučení SZP vycházejí z následujících skutečností:


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>618</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Wouter Beke, Pascal Arimont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – pododstavec 1 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Komise přijme vnitrostátní doporučení SZP, která poskytnou každému členskému státu pokyny k provádění specifických cílů relevantních pro SZP stanovených v čl. 3 písm. d) nařízení (EU) […] [NRP] v rámci jejich plánů NRPP v souladu s článkem 22 uvedeného nařízení, a to před předložením plánů NRPP členskými státy. Vnitrostátní doporučení SZP vycházejí z následujících skutečností:
	Komise přijme vnitrostátní doporučení SZP, která poskytnou každému členskému státu obecné strategické nezávazné pokyny k provádění specifických cílů relevantních pro SZP stanovených v čl. 3 písm. d) nařízení (EU) […] [NRP] v rámci jejich plánů NRPP v souladu s článkem 22 uvedeného nařízení se zvláštním zaměřením na dosažení zjednodušení a snížení administrativní zátěže zemědělců, a to před předložením plánů NRPP členskými státy. Vnitrostátní doporučení SZP vycházejí z následujících skutečností:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>619</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Claudiu-Richard Târziu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – pododstavec 1 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Komise přijme vnitrostátní doporučení SZP, která poskytnou každému členskému státu pokyny k provádění specifických cílů relevantních pro SZP stanovených v čl. 3 písm. d) nařízení (EU) […] [NRP] v rámci jejich plánů NRPP v souladu s článkem 22 uvedeného nařízení, a to před předložením plánů NRPP členskými státy. Vnitrostátní doporučení SZP vycházejí z následujících skutečností:
	Komise přijme vnitrostátní doporučení SZP po předchozí konzultaci s členskými státy, jakož i s uznanými orgány a zúčastněnými stranami v jednotlivých členských státech, která poskytnou každému členskému státu pokyny k provádění specifických cílů relevantních pro SZP stanovených v čl. 3 písm. d) nařízení (EU) […] [NRP] v rámci jejich plánů NRPP v souladu s článkem 22 uvedeného nařízení, a to před předložením plánů NRPP členskými státy. Vnitrostátní doporučení SZP vycházejí z následujících skutečností:


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
It is necessary to have prior knowledge of the situation of each Member State in order for the Commission to issue tailored national recommendations for each Member State. In order to properly understand the actual situation, consultation with recognised bodies in the field is required, so as to accurately identify the needs and subsequently the ways to address them. This consultation aims to ensure tarnsparency in the decsion making process.To ensure the economic resilience and attractiveness of the agricultural sector, while strengthening intergenerational renewal by supporting young farmers` access to resources and know-how for sustainable agricultural practices and ensuring that farmers are fairly rewarded for their contributions to environmental and climate objectives, in a balanced and proportionate way that reflects the multiple roles of agriculture.To ensure a simplified, proportionate and flexible implementation framework for CAP interventions, while reducing unnecessary administrative burden for Member States and farmers, strengthening subsidiarity and allowing national and regional specificities to be fully taken into account. The amendments aim to maintain compliance with EU and international obligations while avoiding excessive prescriptiveness, duplication of reporting requirements and overly complex procedural rules.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>620</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – pododstavec 1 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Komise přijme vnitrostátní doporučení SZP, která poskytnou každému členskému státu pokyny k provádění specifických cílů relevantních pro SZP stanovených v čl. 3 písm. d) nařízení (EU) […] [NRP] v rámci jejich plánů NRPP v souladu s článkem 22 uvedeného nařízení, a to před předložením plánů NRPP členskými státy. Vnitrostátní doporučení SZP vycházejí z následujících skutečností:
	Komise přijme vnitrostátní doporučení SZP, která v souladu s článkem 288 SFEU poskytnou každému členskému státu pokyny k provádění specifických cílů relevantních pro SZP stanovených v čl. 3 písm. d) nařízení (EU) […] [NRP] v rámci jejich plánů NRPP v souladu s článkem 22 uvedeného nařízení, a to nejméně šest měsíců před uplynutím lhůty pro předložení plánů NRPP členskými státy, přičemž zohlední regionální rozdíly na úrovni NUTS 2. Vnitrostátní doporučení SZP vycházejí z následujících prvků:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>621</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michal Wiezik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – pododstavec 1 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Komise přijme vnitrostátní doporučení SZP, která poskytnou každému členskému státu pokyny k provádění specifických cílů relevantních pro SZP stanovených v čl. 3 písm. d) nařízení (EU) […] [NRP] v rámci jejich plánů NRPP v souladu s článkem 22 uvedeného nařízení, a to před předložením plánů NRPP členskými státy. Vnitrostátní doporučení SZP vycházejí z následujících skutečností:
	Komise přijme vnitrostátní doporučení SZP, která poskytnou každému členskému státu pokyny k provádění specifických cílů relevantních pro SZP stanovených v čl. 3 písm. a) bodu x) a písm. d) nařízení (EU) […] [NRP] a pro provádění prioritních oblastí životního prostředí a klimatu stanovených v článku 4 tohoto nařízení v rámci jejich plánů NRPP v souladu s článkem 22 uvedeného nařízení, a to před předložením plánů NRPP členskými státy. Vnitrostátní doporučení SZP vycházejí z následujících skutečností:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>622</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Walsh</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – pododstavec 1 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Komise přijme vnitrostátní doporučení SZP, která poskytnou každému členskému státu pokyny k provádění specifických cílů relevantních pro SZP stanovených v čl. 3 písm. d) nařízení (EU) […] [NRP] v rámci jejich plánů NRPP v souladu s článkem 22 uvedeného nařízení, a to před předložením plánů NRPP členskými státy. Vnitrostátní doporučení SZP vycházejí z následujících skutečností:
	Komise přijme vnitrostátní doporučení SZP, která poskytnou každému členskému státu pokyny k provádění specifických cílů relevantních pro SZP stanovených v čl. 3 písm. d) nařízení (EU) […] [NRP] v rámci jejich plánů NRPP v souladu s článkem 22 uvedeného nařízení, a to před předložením plánů NRPP členskými státy. Tato doporučení zajistí, aby členské státy zohledňovaly genderově specifická omezení, která se dotýkají zemědělců. Vnitrostátní doporučení SZP vycházejí z následujících skutečností:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>623</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral, Ana Miguel Pedro, Sérgio Humberto, Paulo Cunha, Sebastião Bugalho</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – pododstavec 1 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Komise přijme vnitrostátní doporučení SZP, která poskytnou každému členskému státu pokyny k provádění specifických cílů relevantních pro SZP stanovených v čl. 3 písm. d) nařízení (EU) […] [NRP] v rámci jejich plánů NRPP v souladu s článkem 22 uvedeného nařízení, a to před předložením plánů NRPP členskými státy. Vnitrostátní doporučení SZP vycházejí z následujících skutečností:
	Komise přijme nezávazná vnitrostátní doporučení SZP, která případně poskytnou každému členskému státu a jeho regionům nezávazné pokyny k provádění specifických cílů relevantních pro SZP stanovených v nařízení o SZP. Vnitrostátní doporučení SZP vycházejí z následujících skutečností:


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>624</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, André Franqueira Rodrigues, Cristina Maestre, Stefano Bonaccini, Marko Vešligaj, Elena Sancho Murillo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – pododstavec 1 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Komise přijme vnitrostátní doporučení SZP, která poskytnou každému členskému státu pokyny k provádění specifických cílů relevantních pro SZP stanovených v čl. 3 písm. d) nařízení (EU) […] [NRP] v rámci jejich plánů NRPP v souladu s článkem 22 uvedeného nařízení, a to před předložením plánů NRPP členskými státy. Vnitrostátní doporučení SZP vycházejí z následujících skutečností:
	Komise přijme vnitrostátní doporučení SZP, která poskytnou každému členskému státu nezávazné pokyny k provádění specifických cílů relevantních pro SZP stanovených v čl. 3 písm. d) nařízení (EU) […] [NRP] v rámci jejich plánů NRPSZP v souladu s článkem 22 uvedeného nařízení, a to před předložením plánů NRPSZP členskými státy s přihlédnutím k regionálním nerovnostem na úrovni NUTS3. Vnitrostátní doporučení SZP vycházejí z následujících skutečností:


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Member States should establish National and Regional CAP Plans (NRCAP Plans) directly within this Regulation in order to simplify administration and reduce unnecessary administrative burden. Establishing NRCAP Plans as a distinct component of the NRPP framework, with their own programming and governance arrangements, is essential to ensure the full legislative, governance and financial autonomy of the CAP, while consolidating all relevant agricultural rules within a dedicated regulation and avoiding their fragmentation. This amendment requires corresponding modifications to all Articles concerned.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>625</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stefano Bonaccini, Dario Nardella</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – pododstavec 1 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Komise přijme vnitrostátní doporučení SZP, která poskytnou každému členskému státu pokyny k provádění specifických cílů relevantních pro SZP stanovených v čl. 3 písm. d) nařízení (EU) […] [NRP] v rámci jejich plánů NRPP v souladu s článkem 22 uvedeného nařízení, a to před předložením plánů NRPP členskými státy. Vnitrostátní doporučení SZP vycházejí z následujících skutečností:
	Komise přijme vnitrostátní doporučení SZP v souladu s článkem 238 SFEU, která poskytnou každému členskému státu pokyny k provádění specifických cílů relevantních pro SZP stanovených v čl. 3 písm. d) nařízení (EU) […] [NRP] v rámci jejich plánů NRPP v souladu s článkem 22 uvedeného nařízení, a to nejméně devět měsíců před předložením plánů NRPP členskými státy. Vnitrostátní doporučení SZP vycházejí z následujících skutečností:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>626</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marta Wcisło</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – pododstavec 1 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Komise přijme vnitrostátní doporučení SZP, která poskytnou každému členskému státu pokyny k provádění specifických cílů relevantních pro SZP stanovených v čl. 3 písm. d) nařízení (EU) […] [NRP] v rámci jejich plánů NRPP v souladu s článkem 22 uvedeného nařízení, a to před předložením plánů NRPP členskými státy. Vnitrostátní doporučení SZP vycházejí z následujících skutečností:
	Komise přijme nezávazná vnitrostátní doporučení SZP, která poskytnou každému členskému státu pokyny k provádění specifických cílů relevantních pro SZP stanovených v čl. 3 písm. d) nařízení (EU) […] [NRP] v rámci jejich plánů NRPP v souladu s článkem 22 uvedeného nařízení, a to před předložením plánů NRPP členskými státy. Vnitrostátní doporučení SZP vycházejí z následujících skutečností:


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Je třeba ujasnit, že vnitrostátní doporučení v rámci SZP nebudou závazná.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>627</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Georgiana Teodorescu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – pododstavec 1 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Komise přijme vnitrostátní doporučení SZP, která poskytnou každému členskému státu pokyny k provádění specifických cílů relevantních pro SZP stanovených v čl. 3 písm. d) nařízení (EU) […] [NRP] v rámci jejich plánů NRPP v souladu s článkem 22 uvedeného nařízení, a to před předložením plánů NRPP členskými státy. Vnitrostátní doporučení SZP vycházejí z následujících skutečností:
	Komise přijme vnitrostátní doporučení SZP, která poskytnou každému členskému státu nezávazné pokyny k provádění specifických cílů relevantních pro SZP stanovených v čl. 3 písm. d) nařízení (EU) […] [NRP] v rámci jejich plánů NRPP v souladu s článkem 22 uvedeného nařízení, a to před předložením plánů NRPP členskými státy. Vnitrostátní doporučení SZP vycházejí z následujících skutečností:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>628</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – pododstavec 1 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Komise přijme vnitrostátní doporučení SZP, která poskytnou každému členskému státu pokyny k provádění specifických cílů relevantních pro SZP stanovených v čl. 3 písm. d) nařízení (EU) […] [NRP] v rámci jejich plánů NRPP v souladu s článkem 22 uvedeného nařízení, a to před předložením plánů NRPP členskými státy. Vnitrostátní doporučení SZP vycházejí z následujících skutečností:
	Komise přijme nezávazná vnitrostátní doporučení SZP, která poskytnou každému členskému státu pokyny k provádění specifických cílů relevantních pro SZP stanovených v čl. 3 písm. d) nařízení (EU) […] [NRP] v rámci jejich plánů NRPP v souladu s článkem 22 uvedeného nařízení, a to před předložením plánů NRPP členskými státy. Vnitrostátní doporučení SZP vycházejí z následujících skutečností:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>629</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – pododstavec 1 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Komise přijme vnitrostátní doporučení SZP, která poskytnou každému členskému státu pokyny k provádění specifických cílů relevantních pro SZP stanovených v čl. 3 písm. d) nařízení (EU) […] [NRP] v rámci jejich plánů NRPP v souladu s článkem 22 uvedeného nařízení, a to před předložením plánů NRPP členskými státy. Vnitrostátní doporučení SZP vycházejí z následujících skutečností:
	Komise přijme nezávazná vnitrostátní doporučení SZP, která poskytnou každému členskému státu pokyny k provádění specifických cílů relevantních pro SZP stanovených v čl. 3 písm. d) nařízení (EU) […] [NRP] v rámci jejich plánů NRPP v souladu s článkem 22 uvedeného nařízení, a to před předložením plánů NRPP členskými státy. Vnitrostátní doporučení SZP vycházejí z následujících skutečností:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>630</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Konstantinos Arvanitis, Sebastian Everding</Members>
<AuNomDe>{The Left}za skupinu The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. a</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	a)	příspěvek ke spravedlivému a dostatečnému příjmu zemědělců a jejich dlouhodobé konkurenceschopnosti, včetně postavení zemědělců v hodnotovém řetězci;
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>631</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arno Bausemer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. a</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	a)	příspěvek ke spravedlivému a dostatečnému příjmu zemědělců a jejich dlouhodobé konkurenceschopnosti, včetně postavení zemědělců v hodnotovém řetězci;
	a)	příspěvek ke spravedlivému a dostatečnému příjmu zemědělců, potravinovému zabezpečení a strategické autonomii, a jejich dlouhodobé konkurenceschopnosti, včetně postavení zemědělců v hodnotovém řetězci, a zároveň podpora jejich ochoty investovat prostřednictvím snižování investičních rizik, zejména díky spolehlivým a předvídatelným rámcovým podmínkám;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Nedávný geopolitický vývoj zdůraznil význam potravinového zabezpečení a strategické autonomie pro Unii. SZP by měla výslovně přispívat k zachování schopnosti Unie produkovat potraviny a ke snížení závislosti na vnějších zdrojích.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>632</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. a</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	a)	příspěvek ke spravedlivému a dostatečnému příjmu zemědělců a jejich dlouhodobé konkurenceschopnosti, včetně postavení zemědělců v hodnotovém řetězci;
	a)	příspěvek ke spravedlivému a dostatečnému příjmu zemědělců a jejich dlouhodobé konkurenceschopnosti, včetně postavení zemědělců v hodnotovém řetězci, zejména podporou zemědělské produkce s přidanou hodnotou, mimo jiné prostřednictvím unijních režimů kvality;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Tento pozměňovací návrh odráží vizi Komise pro zemědělství a potraviny, která označuje zeměpisná označení za důležitý nástroj pro „ocenění potravin a podporu spravedlivých životních a pracovních podmínek ve venkovských oblastech (právo setrvat)“. Jelikož systémy kvality EU vytvářejí přidanou hodnotu, zajišťují producentům vyšší ceny, posilují územní konkurenceschopnost a podporují dlouhodobou životaschopnost venkovských komunit, měly by být při stanovování priorit SZP zaměřených na posílení hospodářské životaschopnosti venkovských oblastí výslovně zohledněny.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>633</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Claudiu-Richard Târziu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. a</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	a)	příspěvek ke spravedlivému a dostatečnému příjmu zemědělců a jejich dlouhodobé konkurenceschopnosti, včetně postavení zemědělců v hodnotovém řetězci;
	a)	příspěvek ke spravedlivému a dostatečnému příjmu zemědělců a jejich dlouhodobé konkurenceschopnosti, včetně posílení postavení zemědělců v hodnotovém řetězci, s cílem zajistit ekonomickou odolnost a atraktivitu zemědělství;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>634</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michal Wiezik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. a</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	a)	příspěvek ke spravedlivému a dostatečnému příjmu zemědělců a jejich dlouhodobé konkurenceschopnosti, včetně postavení zemědělců v hodnotovém řetězci;
	a)	příspěvek ke spravedlivému a dostatečnému příjmu zemědělců a jejich dlouhodobé konkurenceschopnosti, včetně postavení zemědělců v hodnotovém řetězci a nezávislosti na vnějších zemědělských vstupech;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>635</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Charles Goerens</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. a</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	a)	příspěvek ke spravedlivému a dostatečnému příjmu zemědělců a jejich dlouhodobé konkurenceschopnosti, včetně postavení zemědělců v hodnotovém řetězci;
	a)	 příspěvek ke spravedlivému a dostatečnému příjmu zemědělců, jakož i zabezpečení dodávek potravin, a jejich dlouhodobé konkurenceschopnosti, včetně postavení zemědělců v hodnotovém řetězci;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>636</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. a</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	a)	příspěvek ke spravedlivému a dostatečnému příjmu zemědělců a jejich dlouhodobé konkurenceschopnosti, včetně postavení zemědělců v hodnotovém řetězci;
	a)	příspěvek ke spravedlivému a dostatečnému příjmu zemědělců a jejich dlouhodobé konkurenceschopnosti, včetně postavení zemědělců v hodnotovém řetězci a jejich soběstačnosti;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>637</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, André Franqueira Rodrigues, Cristina Maestre, Eric Sargiacomo, Stefano Bonaccini, Claire Fita, Marko Vešligaj, Elena Sancho Murillo, Maria Noichl, Camilla Laureti, Heléne Fritzon</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. a</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	a)	příspěvek ke spravedlivému a dostatečnému příjmu zemědělců a jejich dlouhodobé konkurenceschopnosti, včetně postavení zemědělců v hodnotovém řetězci;
	a)	příspěvek ke spravedlivému a odpovídajícímu příjmu zemědělců a pracovníků v zemědělských podnicích, dlouhodobé konkurenceschopnosti tohoto odvětví, včetně postavení zemědělců v hodnotovém řetězci;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>638</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emma Wiesner, Barry Cowen, Christine Singer, Asger Christensen, Jérémy Decerle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. a</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	a)	příspěvek ke spravedlivému a dostatečnému příjmu zemědělců a jejich dlouhodobé konkurenceschopnosti, včetně postavení zemědělců v hodnotovém řetězci;
	a)	příspěvek ke spravedlivému a dostatečnému příjmu zemědělců a jejich dlouhodobé konkurenceschopnosti a ziskovosti, včetně postavení zemědělců v hodnotovém řetězci;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>639</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ciaran Mullooly, Michael McNamara</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. a</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	a)	příspěvek ke spravedlivému a dostatečnému příjmu zemědělců a jejich dlouhodobé konkurenceschopnosti, včetně postavení zemědělců v hodnotovém řetězci;
	a)	příspěvek ke spravedlivému a dostatečnému příjmu zemědělců a jejich dlouhodobé konkurenceschopnosti, včetně posílení postavení zemědělců v hodnotovém řetězci;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>640</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral, Ana Miguel Pedro, Sérgio Humberto, Paulo Cunha, Sebastião Bugalho</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. a</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	a)	příspěvek ke spravedlivému a dostatečnému příjmu zemědělců a jejich dlouhodobé konkurenceschopnosti, včetně postavení zemědělců v hodnotovém řetězci;
	a)	příspěvek ke spravedlivému a dostatečnému příjmu zemědělců a jejich dlouhodobé konkurenceschopnosti, včetně posílení postavení zemědělců v hodnotovém řetězci;


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>641</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Luke Ming Flanagan, Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. a</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	a)	příspěvek ke spravedlivému a dostatečnému příjmu zemědělců a jejich dlouhodobé konkurenceschopnosti, včetně postavení zemědělců v hodnotovém řetězci;
	a)	příspěvek ke spravedlivému a dostatečnému příjmu zemědělců a jejich dlouhodobé udržitelnosti, včetně postavení zemědělců v hodnotovém řetězci;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>642</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. a</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	a)	příspěvek ke spravedlivému a dostatečnému příjmu zemědělců a jejich dlouhodobé konkurenceschopnosti, včetně postavení zemědělců v hodnotovém řetězci;
	a)	zajištění příspěvku ke spravedlivému a důstojnému příjmu zemědělců a jejich dlouhodobé suverenitě, včetně postavení zemědělců v hodnotovém řetězci;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>643</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sakis Arnaoutoglou</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. a a (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	aa)	přispění k zajištění práva občanů na pobyt, práci a podnikání v místě jejich bydliště prostřednictvím zachování udržitelného rozvoje venkovského hospodářství a základních služeb ve venkovských oblastech;


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>644</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Wouter Beke, Pascal Arimont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. a a (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	aa)	potravinová soběstačnost a suverenita zemědělství, stabilita příjmů, konkurenceschopnost v zemědělství a rozvoj odolných a dynamických venkovských oblastí;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>645</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Walsh</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. a a (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	aa)	příspěvek k dlouhodobému potravinovému zabezpečení; 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>646</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nina Carberry, Maria Walsh</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. a a (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	aa)	příspěvek k dlouhodobému potravinovému zabezpečení;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>647</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Konstantinos Arvanitis, Sebastian Everding</Members>
<AuNomDe>{The Left}za skupinu The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. b</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	b)	zvýšení atraktivity povolání a podpora generační obměny;
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>648</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Claudiu-Richard Târziu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. b</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	b)	zvýšení atraktivity povolání a podpora generační obměny;
	b)	zvýšení atraktivity zemědělského povolání a podpora generační obměny prostřednictvím podmínek pro ekonomicky životaschopné zemědělství, včetně podpory přístupu mladých lidí ke zdrojům a know-how pro udržitelné zemědělské postupy;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>649</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stefan Köhler, Marion Walsmann, Lena Düpont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. b</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	b)	zvýšení atraktivity povolání a podpora generační obměny;
	b)	zvýšení atraktivity povolání a podpora generační obměny, včetně podpory začínajících zemědělců, kteří zatím nevlastní zemědělský podnik;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>650</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christine Singer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. b</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	b)	zvýšení atraktivity povolání a podpora generační obměny;
	b)	zvýšení atraktivity povolání a podpora generační obměny; podpora pro zemědělce, kteří nevlastní vlastní zemědělský podnik a začínají s podnikáním v zemědělství;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>651</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barry Cowen, Asger Christensen, Emma Wiesner, Charles Goerens, Benoit Cassart, Christine Singer, Elsi Katainen, Jérémy Decerle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. b</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	b)	zvýšení atraktivity povolání a podpora generační obměny;
	b)	zvýšení atraktivity povolání a podpora generační obměny, včetně opatření šitých na míru mladým a novým zemědělcům;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>652</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emma Wiesner, Barry Cowen, Christine Singer, Asger Christensen, Jérémy Decerle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. b</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	b)	zvýšení atraktivity povolání a podpora generační obměny;
	b)	zvýšení atraktivity povolání a podpora generační obměny, včetně příležitostí pro nové účastníky v odvětví;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>653</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, André Franqueira Rodrigues, Cristina Maestre, Eric Sargiacomo, Stefano Bonaccini, Claire Fita, Marko Vešligaj, Elena Sancho Murillo, Maria Noichl, Camilla Laureti, Heléne Fritzon</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. b</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	b)	zvýšení atraktivity povolání a podpora generační obměny;
	b)	zvýšení atraktivity povolání, podpora generační obměny a spravedlivých podmínek zaměstnávání a pracovních podmínek;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>654</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Noichl</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. b</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	b)	zvýšení atraktivity povolání a podpora generační obměny;
	b)	zvýšení atraktivity povolání, zejména pro ženy, a podpora generační obměny;


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>655</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Camilla Laureti, Stefano Bonaccini, Annalisa Corrado, Heléne Fritzon</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. b</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	b)	zvýšení atraktivity povolání a podpora generační obměny;
	b)	zvýšení atraktivity povolání a podpora generační obměny a genderové rovnosti;


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>656</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral, Ana Miguel Pedro, Sérgio Humberto, Paulo Cunha, Sebastião Bugalho</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. b</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	b)	zvýšení atraktivity povolání a podpora generační obměny;
	b)	zvýšení atraktivity a společenského postavení povolání a podpora generační obměny;


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>657</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ciaran Mullooly, Michael McNamara</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. b a (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	ba)	SZP podporuje generační obměnu tím, že poskytne mladým zemědělcům praktické pobídky, a zároveň podporuje dobrovolné programy nástupnictví v zemědělských podnicích a programy odchodu do důchodu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>658</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Walsh</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. b a (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	ba)	zvýšení zapojení žen do zemědělství a širšího venkovského hospodářství;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>659</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Valérie Deloge, Gilles Pennelle, Marie Dauchy, Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. c</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	c)	posílení opatření v oblasti klimatu, poskytování ekosystémových služeb, oběhová řešení, zachování biologické rozmanitosti a přírodních zdrojů, udržitelné zemědělství a zlepšení životních podmínek zvířat;
	vypouští se


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>660</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Konstantinos Arvanitis, Sebastian Everding</Members>
<AuNomDe>{The Left}za skupinu The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. c</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	c)	posílení opatření v oblasti klimatu, poskytování ekosystémových služeb, oběhová řešení, zachování biologické rozmanitosti a přírodních zdrojů, udržitelné zemědělství a zlepšení životních podmínek zvířat;
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>661</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
<Members>Martin Häusling</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. c</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	c)	posílení opatření v oblasti klimatu, poskytování ekosystémových služeb, oběhová řešení, zachování biologické rozmanitosti a přírodních zdrojů, udržitelné zemědělství a zlepšení životních podmínek zvířat;
	c)	posílení zmírňování změny klimatu a přizpůsobení se této změně, ekosystémových služeb, včetně monitorování půdy, oběhového hospodářství a uzavření koloběhu živin a vody, posílení a obnovy biologické rozmanitosti a přírodních zdrojů, udržitelného zemědělství a zlepšení zdraví a životních podmínek zvířat v souladu s přístupem „jedno zdraví“, přičemž zemědělci budou za svůj přínos k ochraně životního prostředí náležitě a spravedlivě odměňováni;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>662</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Claudiu-Richard Târziu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. c</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	c)	posílení opatření v oblasti klimatu, poskytování ekosystémových služeb, oběhová řešení, zachování biologické rozmanitosti a přírodních zdrojů, udržitelné zemědělství a zlepšení životních podmínek zvířat;
	c)	posílení opatření v oblasti klimatu, poskytování ekosystémových služeb, oběhová řešení, zachování biologické rozmanitosti a přírodních zdrojů a současně zajištění, že opatření v oblasti udržitelnosti zůstanou slučitelná s produktivními a konkurenceschopnými systémy zemědělství a normami v oblasti dobrých životních podmínek zvířat, přičemž zemědělci budou za svůj přínos k životnímu prostředí a klimatu spravedlivě odměňováni;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>663</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Luke Ming Flanagan, Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. c</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	c)	posílení opatření v oblasti klimatu, poskytování ekosystémových služeb, oběhová řešení, zachování biologické rozmanitosti a přírodních zdrojů, udržitelné zemědělství a zlepšení životních podmínek zvířat;
	c)	posílení opatření v oblasti klimatu, poskytování ekosystémových služeb, oběhová řešení, zachování a obnova biologické rozmanitosti a přírodních zdrojů, snížení závislosti na dovozu krmiv, udržitelné zemědělství a zlepšení životních podmínek zvířat, včetně přechodu k normám dobrých životních podmínek zvířat v souladu s nejnovějšími vědeckými důkazy;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>664</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. c</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	c)	posílení opatření v oblasti klimatu, poskytování ekosystémových služeb, oběhová řešení, zachování biologické rozmanitosti a přírodních zdrojů, udržitelné zemědělství a zlepšení životních podmínek zvířat;
	c)	posílení opatření v oblasti klimatu, poskytování ekosystémových služeb, oběhová řešení, zachování biologické rozmanitosti a přírodních zdrojů, jakož i prosazování udržitelných zemědělských postupů, které zajišťují dobré životní podmínky zvířat a jejich zlepšování, a přechod na normy v oblasti dobrých životních podmínek zvířat v souladu s nejnovějšími vědeckými poznatky.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>665</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Juan Ignacio Zoido Álvarez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. c</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	c)	posílení opatření v oblasti klimatu, poskytování ekosystémových služeb, oběhová řešení, zachování biologické rozmanitosti a přírodních zdrojů, udržitelné zemědělství a zlepšení životních podmínek zvířat;
	c)	posílení opatření v oblasti klimatu, poskytování ekosystémových služeb, oběhová řešení, zachování biologické rozmanitosti a přírodních zdrojů, udržitelné zemědělství a zlepšení životních podmínek zvířat, zabránění jakékoliv diskriminaci zemědělské nebo živočišné výroby, která splňuje příslušné závazné požadavky;


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>666</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Noichl</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. c</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	c)	posílení opatření v oblasti klimatu, poskytování ekosystémových služeb, oběhová řešení, zachování biologické rozmanitosti a přírodních zdrojů, udržitelné zemědělství a zlepšení životních podmínek zvířat;
	c)	posílení opatření v oblasti klimatu, poskytování ekosystémových služeb, oběhová řešení, zachování biologické rozmanitosti a přírodních zdrojů, udržitelné zemědělství a zlepšení životních podmínek zvířat, včetně přechodu na normy v oblasti dobrých životních podmínek zvířat, které vycházejí z nejnovějších vědeckých poznatků;


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>667</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral, Ana Miguel Pedro, Sérgio Humberto, Paulo Cunha, Sebastião Bugalho</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. c</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	c)	posílení opatření v oblasti klimatu, poskytování ekosystémových služeb, oběhová řešení, zachování biologické rozmanitosti a přírodních zdrojů, udržitelné zemědělství a zlepšení životních podmínek zvířat;
	c)	posílení opatření v oblasti klimatu, poskytování ekosystémových služeb, oběhová řešení, jako je využívání hnoje k výrobě bioenergie a organických hnojiv, zachování biologické rozmanitosti a přírodních zdrojů, udržitelné zemědělství a zlepšení životních podmínek zvířat;


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>668</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Veronika Vrecionová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. c</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	c)	posílení opatření v oblasti klimatu, poskytování ekosystémových služeb, oběhová řešení, zachování biologické rozmanitosti a přírodních zdrojů, udržitelné zemědělství a zlepšení životních podmínek zvířat;
	c)	posílení opatření v oblasti klimatu, poskytování ekosystémových služeb, oběhová řešení, zachování biologické rozmanitosti a přírodních zdrojů, udržitelné zemědělství, přechod na regenerativní postupy se zaměřením na zdraví půdy a zlepšení životních podmínek zvířat;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>669</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, André Franqueira Rodrigues, Cristina Maestre, Eric Sargiacomo, Stefano Bonaccini, Claire Fita, Marko Vešligaj, Elena Sancho Murillo, Maria Noichl, Camilla Laureti, Heléne Fritzon</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. c</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	c)	posílení opatření v oblasti klimatu, poskytování ekosystémových služeb, oběhová řešení, zachování biologické rozmanitosti a přírodních zdrojů, udržitelné zemědělství a zlepšení životních podmínek zvířat;
	c)	posílení opatření ke zmírňování dopadů změny klimatu a k přizpůsobení se této změně, poskytování ekosystémových služeb, oběhová řešení, posílení biologické rozmanitosti a ochrana přírodních zdrojů, udržitelné zemědělství a lesnictví a zlepšení životních podmínek zvířat;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>670</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michal Wiezik, Emma Wiesner</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. c</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	c)	posílení opatření v oblasti klimatu, poskytování ekosystémových služeb, oběhová řešení, zachování biologické rozmanitosti a přírodních zdrojů, udržitelné zemědělství a zlepšení životních podmínek zvířat;
	c)	posílení opatření v oblasti zmírňování změny klimatu a přizpůsobení se této změně, poskytování ekosystémových služeb, oběhová řešení, zachování a obnova biologické rozmanitosti a přírodních zdrojů, udržitelné zemědělství a zlepšení životních podmínek zvířat;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>671</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barry Cowen, Asger Christensen, Emma Wiesner, Michal Wiezik, Charles Goerens, Benoit Cassart, Christine Singer, Elsi Katainen, Jérémy Decerle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. c</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	c)	posílení opatření v oblasti klimatu, poskytování ekosystémových služeb, oběhová řešení, zachování biologické rozmanitosti a přírodních zdrojů, udržitelné zemědělství a zlepšení životních podmínek zvířat;
	c)	posílení opatření v oblasti zmírňování změny klimatu a přizpůsobení se této změně, poskytování ekosystémových služeb, oběhová řešení, zachování biologické rozmanitosti a přírodních zdrojů, udržitelné zemědělství a zlepšení zdraví a životních podmínek zvířat;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>672</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart, Nina Carberry</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. c</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	c)	posílení opatření v oblasti klimatu, poskytování ekosystémových služeb, oběhová řešení, zachování biologické rozmanitosti a přírodních zdrojů, udržitelné zemědělství a zlepšení životních podmínek zvířat;
	c)	posílení opatření v oblasti klimatu, poskytování ekosystémových služeb, oběhová řešení, zachování biologické rozmanitosti a přírodních zdrojů, udržitelné zemědělství a zlepšení zdraví a životních podmínek zvířat;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>673</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Walsh</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. c</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	c)	posílení opatření v oblasti klimatu, poskytování ekosystémových služeb, oběhová řešení, zachování biologické rozmanitosti a přírodních zdrojů, udržitelné zemědělství a zlepšení životních podmínek zvířat;
	c)	posílení opatření v oblasti klimatu, poskytování ekosystémových služeb, oběhová řešení, zachování biologické rozmanitosti a přírodních zdrojů, udržitelné zemědělství a zlepšení zdraví a životních podmínek zvířat;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>674</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. c</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	c)	posílení opatření v oblasti klimatu, poskytování ekosystémových služeb, oběhová řešení, zachování biologické rozmanitosti a přírodních zdrojů, udržitelné zemědělství a zlepšení životních podmínek zvířat;
	c)	příspěvek k přizpůsobení se změně klimatu, poskytování ekosystémových služeb, zachování biologické rozmanitosti a přírodních zdrojů, udržitelné zemědělství a zlepšení životních podmínek zvířat;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>675</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
<Members>Martin Häusling</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. c a (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	ca)	vyčlenění prostředků na zvýšení podílu zemědělské půdy obhospodařované v rámci systému ekologického zemědělství;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>676</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Konstantinos Arvanitis, Sebastian Everding</Members>
<AuNomDe>{The Left}za skupinu The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. d</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	d)	zlepšení odolnosti a připravenosti a schopnosti zemědělců vyrovnat se s krizemi a riziky;
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>677</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. d</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	d)	zlepšení odolnosti a připravenosti a schopnosti zemědělců vyrovnat se s krizemi a riziky;
	d)	zlepšení odolnosti, zejména přizpůsobení se změně klimatu, a připravenosti a schopnosti zemědělců vyrovnat se s krizemi a riziky, mimo jiné prostřednictvím snížení závislosti Unie na dovážených vstupech a poskytnutí nástrojů pro připravenost a schopnost zemědělců a držitelů lesů zvládat krize a rizika, včetně přírodních katastrof, extrémních povětrnostních a klimatických jevů;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>678</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Walsh</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. d</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	d)	zlepšení odolnosti a připravenosti a schopnosti zemědělců vyrovnat se s krizemi a riziky;
	d)	zlepšení odolnosti a připravenosti a schopnosti zemědělců vyrovnat se s krizemi a riziky, mimo jiné prostřednictvím spolupráce v rámci hodnotových řetězců v zemědělsko-potravinářském odvětví s cílem sdílet rizika, zvýšit spravedlnost a podporovat kolektivní řešení v oblasti přizpůsobování se změně klimatu, a podpora vyváženého zastoupení žen a mužů v družstevních strukturách;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>679</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emma Wiesner, Christine Singer, Barry Cowen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. d</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	d)	zlepšení odolnosti a připravenosti a schopnosti zemědělců vyrovnat se s krizemi a riziky;
	d)	zlepšení odolnosti snížením závislosti Unie na dovážených vstupech, zejména krmivech, a posílením opatření v oblasti klimatu s cílem zlepšit připravenost zemědělců a schopnost zvládat krize a rizika;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>680</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral, Ana Miguel Pedro, Sérgio Humberto, Paulo Cunha, Sebastião Bugalho</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. d</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	d)	zlepšení odolnosti a připravenosti a schopnosti zemědělců vyrovnat se s krizemi a riziky;
	d)	zlepšení odolnosti a připravenosti a schopnosti zemědělců vyrovnat se s krizemi a riziky, mimo jiné v oblasti energetiky, tím, že se jim umožní doplňovat příjmy výrobou energie z agrofotovoltaických systémů;


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>681</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michal Wiezik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. d</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	d)	zlepšení odolnosti a připravenosti a schopnosti zemědělců vyrovnat se s krizemi a riziky;
	d)	podpora transformativní odolnosti, včetně vodohospodářské odolnosti, a poskytování nástrojů ke zlepšení připravenosti a schopnosti zemědělců a držitelů lesů vyrovnat se s krizemi a riziky;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>682</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. d</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	d)	zlepšení odolnosti a připravenosti a schopnosti zemědělců vyrovnat se s krizemi a riziky;
	d)	zlepšení odolnosti a připravenosti a schopnosti zemědělců vyrovnat se s krizemi a riziky, zejména v souvislosti s narušeními trhu a sanitárními, fytosanitárními, klimatickými a geopolitickými riziky;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>683</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, André Franqueira Rodrigues, Cristina Maestre, Eric Sargiacomo, Stefano Bonaccini, Claire Fita, Marko Vešligaj, Elena Sancho Murillo, Maria Noichl, Camilla Laureti, Heléne Fritzon</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. d</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	d)	zlepšení odolnosti a připravenosti a schopnosti zemědělců vyrovnat se s krizemi a riziky;
	d)	zlepšení odolnosti odvětví a připravenosti a schopnosti zemědělců vyrovnat se s krizemi a riziky, včetně přírodních katastrof, extrémních povětrnostních a klimatických jevů;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>684</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Luke Ming Flanagan, Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. d</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	d)	zlepšení odolnosti a připravenosti a schopnosti zemědělců vyrovnat se s krizemi a riziky;
	d)	zlepšení odolnosti a připravenosti a schopnosti zemědělců vyrovnat se s krizemi a riziky, včetně opatření přijatých za účelem zmírňování změny klimatu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>685</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benoit Cassart, Christine Singer, Michael McNamara, Barry Cowen, Jérémy Decerle, Ciaran Mullooly, Asger Christensen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. d</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	d)	zlepšení odolnosti a připravenosti a schopnosti zemědělců vyrovnat se s krizemi a riziky;
	d)	zlepšení odolnosti a připravenosti a schopnosti zemědělců vyrovnat se s krizemi, chorobami zvířat a riziky;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>686</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Juan Ignacio Zoido Álvarez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. d a (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	da)	potřeba snížit administrativní zátěž pro zemědělce, chovatele, družstva a organizace producentů, zajistit právní jistotu příjemců a zabránit zdvojování požadavků v rámci SZP, plánu NRPP a dalších horizontálních nástrojů Unie;


Or. <Original>{ES}es</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Zjednodušení by mělo být průřezovým principem nové SZP. Vnitrostátní doporučení by se neměla stát prostředkem k zavádění nových administrativních povinností, nýbrž nástrojem ke snížení administrativní zátěže, posílení právní jistoty a usnadnění přístupu zemědělců a chovatelů k podporám.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>687</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Konstantinos Arvanitis, Sebastian Everding</Members>
<AuNomDe>{The Left}za skupinu The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. e</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	e)	zlepšení přístupu ke znalostem a urychlení inovací a digitální transformace pro prosperující zemědělsko-potravinářské odvětví.
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>688</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Juan Ignacio Zoido Álvarez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. e</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	e)	zlepšení přístupu ke znalostem a urychlení inovací a digitální transformace pro prosperující zemědělsko-potravinářské odvětví.
	e)	zlepšení přístupu ke znalostem a urychlení inovací a digitální transformace pro prosperující zemědělsko-potravinářské odvětví, zlepšení přístupu k novým řešením v oblasti zemědělství a technologií a vzdělávání v této oblasti, jako je přesné zemědělství a využití nových nástrojů umělé inteligence, s cílem vytvořit modernější a odolnější zemědělství, které přinese více pracovních příležitostí, podnikatelských možností a ekonomického růstu do venkovských oblastí.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>689</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. e</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	e)	zlepšení přístupu ke znalostem a urychlení inovací a digitální transformace pro prosperující zemědělsko-potravinářské odvětví.
	e)	zlepšení přístupu ke znalostem a urychlení inovací a digitální transformace pro prosperující zemědělsko-potravinářské odvětví, přičemž je třeba zajistit, aby tyto inovace zajišťovaly zachování pracovních míst v zemědělství, zlepšovaly pracovní podmínky a přispívaly k agroekologické transformaci i k lepšímu využívání zdrojů, včetně energetických zdrojů;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>690</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. e</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	e)	zlepšení přístupu ke znalostem a urychlení inovací a digitální transformace pro prosperující zemědělsko-potravinářské odvětví.
	e)	zlepšení přístupu k veřejně financovaným znalostem a odborným poradenským službám a urychlení inovací směřujících k agroekologii a k odpovědné a udržitelné digitální transformaci pro prosperující zemědělsko-potravinářské odvětví.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Často se pod pojmem „inovace“ rozumí pouze high-tech inovace založené na patentech, které vedou k vysokému zadlužení zemědělců. Inovace založené na jednoduchých technologiích v zemědělských podnicích i sociální inovace potřebují větší podporu a větší zviditelnění.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>691</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. e</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	e)	zlepšení přístupu ke znalostem a urychlení inovací a digitální transformace pro prosperující zemědělsko-potravinářské odvětví.
	e)	zlepšení přístupu ke znalostem a urychlení inovací a digitální transformace pro prosperující zemědělsko-potravinářské odvětví, včetně přístupu k řešením v oblasti digitálního a přesného zemědělství.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>692</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. e</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	e)	zlepšení přístupu ke znalostem a urychlení inovací a digitální transformace pro prosperující zemědělsko-potravinářské odvětví.
	e)	zlepšení přístupu ke znalostem a urychlení inovací a digitální transformace pro dosažení prosperujícího zemědělsko-potravinářského odvětví, včetně přístupu k řešením v oblasti digitálního a precizního zemědělství.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>693</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, André Franqueira Rodrigues, Cristina Maestre, Eric Sargiacomo, Stefano Bonaccini, Claire Fita, Marko Vešligaj, Elena Sancho Murillo, Maria Noichl, Camilla Laureti, Heléne Fritzon</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. e</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	e)	zlepšení přístupu ke znalostem a urychlení inovací a digitální transformace pro prosperující zemědělsko-potravinářské odvětví.
	e)	zlepšení přístupu ke znalostem a poradenství a urychlení inovací a digitální transformace pro prosperující, konkurenceschopné a udržitelné zemědělsko-potravinářské odvětví.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>694</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Luke Ming Flanagan, Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. e</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	e)	zlepšení přístupu ke znalostem a urychlení inovací a digitální transformace pro prosperující zemědělsko-potravinářské odvětví.
	e)	zlepšení přístupu ke znalostem a urychlení inovací a digitální transformace pro zemědělsko-potravinářské odvětví, které obstojí v budoucnosti.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>695</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ton Diepeveen, Barbara Bonte, Mireia Borrás Pabón, Tomáš Kubín</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. e – bod i (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	i)	zajištění rovných podmínek pro zemědělce v celé EU.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>696</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. e a (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	ea)	f) zajištění vysoké úrovně ochrany zdraví zemědělců a obyvatelstva okamžitým zákazem látek uznaných za karcinogenní, mutagenní a endokrinní disruptory, jako je glyfosát, a provedením komplexních sanací půdy a vodních zdrojů silně kontaminovaných perzistentními toxickými látkami, zejména chlordekonem;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>697</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral, Ana Miguel Pedro, Sérgio Humberto, Paulo Cunha, Sebastião Bugalho</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. e a (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	ea)	posílení podpory investic a strukturální podpory místního zemědělského a zemědělsko-potravinářského odvětví v nejvzdálenějších regionech (článek 349 SFEU) s cílem vytvářet pracovní místa, zvyšovat soběstačnost v zásobování potravinami a chránit jedinečné ekosystémy v těchto regionech, přičemž bude náležitě zohledněn jejich geostrategický význam;


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>698</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Konstantinos Arvanitis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. e a (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	ea)	uznání a podpora rozmanitosti zemědělství v Unii, včetně velmi malých, malých a středních rodinných zemědělských podniků, jakož i horských, ostrovních, středomořských a dalších oblastí čelících trvalým přírodním omezením, s ohledem na jejich zásadní přínos k potravinovému zabezpečení, územní soudržnosti, biologické rozmanitosti a vitalitě venkova.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>699</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. e a (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	ea)	oživení venkovských oblastí prostřednictvím integrovaného přístupu s cílem stimulovat místní hospodářský rozvoj, místní zpracovatelskou kapacitu a krátké dodavatelské řetězce a zvýšit udržení obyvatelstva, atraktivitu a přidanou hodnotu ve venkovských oblastech.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>700</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Juan Ignacio Zoido Álvarez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. e a (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	ea)	vnitrostátní doporučení budou v první řadě zohledňovat relativní význam odvětví zemědělství a chovu hospodářských zvířat v jednotlivých regionech a specifika jejich výrobních modelů.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>701</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stefano Bonaccini, Camilla Laureti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. e a (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	ea)	posílení ekonomické životaschopnosti venkovských oblastí, územní konkurenceschopnosti a zemědělské produkce s přidanou hodnotou, mimo jiné prostřednictvím unijních režimů kvality.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>702</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jessika van Leeuwen, Sander Smit, Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. e a (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	ea)	příspěvek ke spravedlivému a účinnému fungování trhu podporou srovnatelných podmínek pro zemědělce ve všech členských státech.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>703</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. e a (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	ea)	posílení zemědělské produkce s přidanou hodnotou a územní konkurenceschopnosti, mimo jiné prostřednictvím unijních režimů kvality.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Tento pozměňovací návrh odráží vizi Komise pro zemědělství a potraviny, která označuje zeměpisná označení za důležitý nástroj pro „ocenění potravin a podporu spravedlivých životních a pracovních podmínek ve venkovských oblastech (právo setrvat)“. Jelikož unijní režimy kvality vytvářejí přidanou hodnotu, posilují územní konkurenceschopnost a podporují dlouhodobou životaschopnost venkovských komunit, měly by být při stanovování priorit SZP zaměřených na posílení hospodářské životaschopnosti venkovských oblastí výslovně zohledněny.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>704</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, André Franqueira Rodrigues, Cristina Maestre, Eric Sargiacomo, Stefano Bonaccini, Claire Fita, Marko Vešligaj, Elena Sancho Murillo, Maria Noichl, Camilla Laureti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. e a (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	ea)	podpora socioekonomického rozvoje venkovských a vnitrozemských oblastí a prosazování práva setrvat;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>705</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bert-Jan Ruissen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. e a (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	ea)	předcházení narušení trhu a zajištění rovných podmínek pro zemědělce v různých členských státech.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Aby byla zachována jednotnost této politiky, měla by se Komise ve svých vnitrostátních doporučeních snažit také předcházet narušení trhu v případech, kdy existují významné rozdíly v rozpočtu, provádění nebo výběru opatření.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>706</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marta Wcisło</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. e a (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	ea)	zvyšování atraktivity a kvality života ve venkovských oblastech.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>707</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. e a (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	ea)	zvyšování atraktivity a kvality života ve venkovských oblastech.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>708</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Grapini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. e a (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	ea)	zlepšení přístupu žen k zemědělským činnostem.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>709</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. e a (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	ea)	posílení hospodářské životaschopnosti venkovských oblastí.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>710</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barry Cowen, Asger Christensen, Emma Wiesner, Charles Goerens, Benoit Cassart, Christine Singer, Elsi Katainen, Jérémy Decerle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. e a (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	ea)	příspěvek k dlouhodobému potravinovému zabezpečení;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>711</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. e b (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	eb)	zvýšení konkurenceschopnosti zemědělců a zajištění stabilního, předvídatelného a spravedlivého příjmu pro ně, mimo jiné posílením jejich postavení v zemědělsko-potravinářském hodnotovém řetězci, podporou investic do modernizace a inovací, usnadněním přístupu na trhy a k nástrojům řízení rizik a podporou rovných podmínek nejen na úrovni Unie, ale také ve vztahu ke třetím zemím.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>712</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi, Luke Ming Flanagan, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. e b (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	eb)	g) zajištění potravinové soběstačnosti a veřejného zdraví aktivním bojem proti systémovému šíření vysoce zpracovaných potravin a zajištěním přístupu ke zdravým, místním a ekologickým potravinám, čímž se sníží ekologická stopa a počet chronických onemocnění souvisejících se stravou.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>713</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral, Ana Miguel Pedro, Sérgio Humberto, Paulo Cunha, Sebastião Bugalho</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. e b (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	eb)	přijímání opatření, která zvýší atraktivitu a dynamiku venkovských oblastí a umožní jim nabídnout lepší kvalitu života, a to s využitím zkušeností a stávajících kapacit místních akčních skupin a s uplatněním přístupu LEADER a přístupu k místnímu rozvoji vedenému komunitou.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>714</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. e b (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	eb)	posílení ekonomické životaschopnosti venkovských oblastí s ohledem na přínos unijních režimů kvality, zejména zeměpisných označení, k tvorbě přidané hodnoty a územní konkurenceschopnosti.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Tento pozměňovací návrh odráží vizi Komise pro zemědělství a potraviny, která označuje zeměpisná označení za důležitý nástroj pro „ocenění potravin a podporu spravedlivých životních a pracovních podmínek ve venkovských oblastech (právo setrvat)“. Jelikož unijní režimy kvality vytvářejí přidanou hodnotu, posilují územní konkurenceschopnost a podporují dlouhodobou životaschopnost venkovských komunit, měly by být při stanovování priorit SZP zaměřených na posílení hospodářské životaschopnosti venkovských oblastí výslovně zohledněny.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>715</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marta Wcisło</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. e b (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	eb)	zlepšování místních zemědělských hodnotových řetězců.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>716</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marta Wcisło</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. e c (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	ec)	vytváření zásob pro zajištění potravinového zabezpečení a logistických center pro zemědělské produkty


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>717</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Juan Ignacio Zoido Álvarez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – pododstavec 1 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Před předložením kapitoly plánu NRPP o SZP nebo zvláštního plánu pro SZP členské státy posoudí své potřeby v rámci každého konkrétního cíle uvedeného v čl. 3 písm. d) nařízení (EU) […] [NRP], a to případně s přihlédnutím k nezávazným doporučením Komise. Svá opatření navrhnou na základě tohoto posouzení, svých výrobních, územních, klimatických a socioekonomických podmínek a skutečných potřeb zemědělců, chovatelů, družstev a venkovských oblastí.


Or. <Original>{ES}es</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Návrh opatření by měl vycházet ze skutečných potřeb daného odvětví, a nikoli z jednotných cílů stanovených v Bruselu.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>718</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – pododstavec 1 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Bývalý čl. 4 bod 3c nařízení NRP se nahrazuje tímto zněním:

	
	„příjemcem“ se v kontextu SZP rozumí fyzická nebo právnická osoba nebo skupina fyzických a právnických osob, jejichž zemědělský podnik se nachází v Unii a kteří vykonávají minimální úroveň produktivní zemědělské činnosti, což nevylučuje poskytování podpory vícestranně zaměřeným zemědělcům nebo zemědělcům pracujícím na částečný úvazek v souladu s kritérii stanovenými členskými státy podle tohoto nařízení;


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>719</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – pododstavec 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Komise může vnitrostátní doporučení SZP podle potřeby aktualizovat.
	vypouští se


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>720</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bert-Jan Ruissen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – pododstavec 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Komise může vnitrostátní doporučení SZP podle potřeby aktualizovat.
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>721</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Valérie Deloge, Gilles Pennelle, Marie Dauchy, Tomáš Kubín, Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – pododstavec 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Komise může vnitrostátní doporučení SZP podle potřeby aktualizovat.
	Komise může vnitrostátní doporučení SZP podle potřeby aktualizovat.

	
	Vnitrostátní doporučení SZP rovněž zajišťují, aby žádná podpora financovaná v rámci této politiky nezvýhodňovala produkci vystavenou konkurenci dovážených zemědělských produktů, které nesplňují hygienické, fytosanitární a environmentální normy a normy v oblasti dobrých životních podmínek zvířat, které jsou rovnocenné normám uloženým producentům v Unii. Komise dbá na to, aby v obchodních dohodách uzavřených se třetími zeměmi byla zajištěna přísná vzájemnost norem.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>722</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barry Cowen, Asger Christensen, Emma Wiesner, Charles Goerens, Benoit Cassart, Christine Singer, Elsi Katainen, Jérémy Decerle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – pododstavec 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Komise může vnitrostátní doporučení SZP podle potřeby aktualizovat.
	Vnitrostátní doporučení SZP budou členským státům zaslána nejpozději 18 měsíců před koncem stávajícího programového období SZP a Komise je může podle potřeby aktualizovat na základě včasné konzultace a připomínek členských států a příslušných zúčastněných stran, jak je stanoveno v čl. 6 odst. 1 písm. b) nařízení (EU) 202X/XXXX [NRP]


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Stanovení lhůt pro obdržení doporučení Komise má usnadnit včasnou spolupráci s klíčovými zúčastněnými stranami při navrhování praktických intervencí, včetně nezbytných změn v infrastruktuře platebních agentur, s cílem zabránit zpoždění při provádění programů nebo zpožděním plateb, jak bylo patrné v rámci SZP na období 2023–2027.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>723</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Georgiana Teodorescu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – pododstavec 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Komise může vnitrostátní doporučení SZP podle potřeby aktualizovat.
	Za výjimečných okolností a po konzultaci s dotčeným členským státem může Komise vnitrostátní doporučení SZP podle potřeby aktualizovat.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>724</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral, Ana Miguel Pedro, Sérgio Humberto, Paulo Cunha, Sebastião Bugalho</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – pododstavec 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Komise může vnitrostátní doporučení SZP podle potřeby aktualizovat.
	Komise může vnitrostátní doporučení SZP podle potřeby aktualizovat, případně po konzultaci s členskými státy a regionálními orgány.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>725</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – pododstavec 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Komise může vnitrostátní doporučení SZP podle potřeby aktualizovat.
	Komise může vnitrostátní doporučení SZP aktualizovat ve spojení s přezkumem v polovině období uvedeným v článku 25 nařízení o NRP.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>726</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Claudiu-Richard Târziu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – pododstavec 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Komise může vnitrostátní doporučení SZP podle potřeby aktualizovat.
	Komise může vnitrostátní doporučení SZP podle potřeby aktualizovat, případně po konzultaci s členskými státy.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>727</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – pododstavec 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Komise může vnitrostátní doporučení SZP podle potřeby aktualizovat.
	Komise může vnitrostátní doporučení SZP aktualizovat pouze v případě, že je to nezbytné k zajištění souladu s právními předpisy Unie.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>728</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – pododstavec 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Komise může vnitrostátní doporučení SZP podle potřeby aktualizovat.
	Za výjimečných okolností a po konzultaci s dotčeným členským státem může Komise vnitrostátní doporučení SZP aktualizovat.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>729</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Konstantinos Arvanitis, Sebastian Everding, Arash Saeidi</Members>
<AuNomDe>{The Left}za skupinu The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – pododstavec 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Komise může vnitrostátní doporučení SZP podle potřeby aktualizovat.
	Komise může obecné cíle SZP podle potřeby aktualizovat.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Nařízení EU o SZP vyžaduje pevné právní základy vycházející ze společných cílů, nikoli pouze z „doporučení“.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>730</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – pododstavec 2 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Před předložením kapitoly věnované SZP v rámci plánu NRPP nebo plánu NRPP v oblasti SZP (NRSZP) členské státy posoudí své potřeby v rámci každého konkrétního cíle uvedeného v čl. 3 písm. d) nařízení (EU) […] [NRP], a to s přihlédnutím k doporučením Komise. Na základě tohoto posouzení navrhnou svá opatření.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>731</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pekka Toveri</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	1a.	ea) posílení ekonomické životaschopnosti venkovských oblastí.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>732</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jessika van Leeuwen, Sander Smit</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Komise založí vnitrostátní doporučení SZP na analýze situace v odvětví zemědělství a ve venkovských oblastech, včetně demografických faktorů, strukturálních a územních charakteristik, jakož i potravinového zabezpečení v každém členském státě.
	2.	Komise založí vnitrostátní doporučení SZP na analýze situace v odvětví zemědělství a ve venkovských oblastech, včetně demografických faktorů, strukturálních a územních charakteristik, jakož i potravinového zabezpečení v každém členském státě a posouzení různých přístupů k provádění napříč členskými státy s cílem podpořit soudržné provádění a srovnatelné podmínky pro zemědělce v celé Unii. V této souvislosti Komise zváží:

	
	a) rozdělení rozpočtu mezi jednotlivé intervence, včetně rovnováhy mezi intervencemi na podporu příjmů a ostatními intervencemi;

	
	b) míry spolufinancování platné pro intervence SZP, včetně příspěvků financovaných z finančního rámce fondu mimo účelově vázaný rozpočet uvedený v čl. 10 odst. 2 písm. a) bodě ii) [rozpočet SZP];

	
	c) navrhování a zavádění opatření pro zodpovědné hospodaření v zemědělském podniku, včetně uplatňování ochranných postupů;

	
	d) pokud lze environmentálního nebo klimatického cíle uvedeného v odstavci 2 dosáhnout prostřednictvím více než jednoho typu intervencí, upřednostní členské státy intervence, které zachovávají nebo zvyšují zemědělskou produktivitu a dostupnost zásob, před intervencemi, jejichž přínos pro životní prostředí je dosažen především snížením zemědělské produkce, a navrhnou podporu tak, aby odměňovala postupy, které slaďují environmentální výkonnost s produkční kapacitou, včetně přesného a na znalostech založeného zemědělství.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>733</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Georgiana Teodorescu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Komise založí vnitrostátní doporučení SZP na analýze situace v odvětví zemědělství a ve venkovských oblastech, včetně demografických faktorů, strukturálních a územních charakteristik, jakož i potravinového zabezpečení v každém členském státě.
	2.	Komise založí vnitrostátní doporučení SZP na analýze situace v odvětví zemědělství a ve venkovských oblastech založené na důkazech, provedené po konzultaci s dotčeným členským státem, včetně demografických faktorů, historických rozdílů v oblasti podpory příjmu v těch členských státech, jejichž příděl na hektar zůstává pod průměrem Unie, strukturálních a územních charakteristik, jakož i potravinového zabezpečení a suverenity zemědělství v každém členském státě. Zvláštní pozornost je třeba věnovat jedinečným geopolitickým a ekonomickým tlakům, kterým čelí zemědělské podniky nacházející se v členských státech na východní hranici Unie3a, zejména v regionech sousedících s Ruskem, Běloruskem nebo Ukrajinou, kde blízkost aktivních konfliktních zón vážně narušila dodavatelské řetězce, zvýšila náklady na vstupy a narušila stabilitu regionálních zemědělských trhů. Mezi tyto specifické regionální charakteristiky patří také zvýšená náchylnost k přeshraničnímu šíření zemědělských škůdců a chorob rostlin pocházejících ze sousedních zemí mimo EU. Vzhledem k tomu, že tyto sousední třetí země často používají chemické účinné látky a přípravky na ochranu rostlin, které jsou v rámci Unie zakázány z důvodu přísných norem v oblasti životního prostředí a veřejného zdraví, čelí členské státy na vnější hranici závažnému asymetrickému fytosanitárnímu tlaku, neboť jejich zemědělci musí proti těmto migrujícím škůdcům bojovat bez přístupu ke stejným chemickým prostředkům, což vede k vyšším ztrátám na úrodě a zvýšeným nákladům na hospodaření.

	
	_________________

	
	3a Sdělení Komise o východních regionech EU (COM(2026) 82 v konečném znění)


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
This amendment highlights a double vulnerability specific to the Union's external borders, particularly on the eastern flank. Farmers in these regions do not just suffer from the macroeconomic distortions of adjacent conflict zones; they also operate as a phytosanitary shield for the entire internal market. Because neighboring non-EU countries are not bound by the same strict chemical prohibitions regarding active substances, cross-border pests thrive and migrate into the EU. This forces frontline EU farmers to combat aggressive pest pressures under a severe competitive disadvantage, using only EU-approved, lower-impact substances. Formally recognizing this specific structural vulnerability allows Member States to design targeted, heavily compensated protective and environmental actions within their NRP Plans to buffer their agricultural sectors against cross-border biological and regulatory imbalances.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>734</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Willemien Koning</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Komise založí vnitrostátní doporučení SZP na analýze situace v odvětví zemědělství a ve venkovských oblastech, včetně demografických faktorů, strukturálních a územních charakteristik, jakož i potravinového zabezpečení v každém členském státě.
	2.	Komise založí vnitrostátní doporučení SZP na analýze situace v odvětví zemědělství a ve venkovských oblastech, včetně demografických faktorů, strukturálních a územních charakteristik, jakož i potravinového zabezpečení v každém členském státě. Tato analýza se rovněž zabývá rozdíly ve vnitrostátních způsobech provádění s cílem zabránit narušení hospodářské soutěže a zajistit rovné soutěžní podmínky pro zemědělce na celém vnitřním trhu. Za tímto účelem Komise zkoumá zejména:

	
	a) jak je dostupný rozpočet rozdělen mezi jednotlivé intervence, zejména pokud jde o rovnováhu mezi podporou příjmů a jinými formami podpory;

	
	b) míry spolufinancování uplatňované na intervence SZP, včetně prostředků čerpaných mimo vyhrazený rozpočet uvedený v čl. 10 odst. 2 písm. a) bodě ii) nařízení (EU) [...] [NRP];

	
	c) způsob, jakým se v jednotlivých členských státech uplatňuje zodpovědné hospodaření v zemědělském podniku, a zejména ochranné postupy.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
V případech, kdy se členské státy výrazně liší v rozpočtových rozhodnutích, výši spolufinancování nebo přísnosti požadavků na zodpovědné hospodaření, dochází k tomu, že zemědělci v různých částech Unie nakonec soutěží za nerovných podmínek na stejném vnitřním trhu. Vnitrostátní doporučení představují pro Komisi vhodný nástroj k včasnému odhalení a řešení těchto rozdílů.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>735</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Komise založí vnitrostátní doporučení SZP na analýze situace v odvětví zemědělství a ve venkovských oblastech, včetně demografických faktorů, strukturálních a územních charakteristik, jakož i potravinového zabezpečení v každém členském státě.
	2.	Komise založí vnitrostátní doporučení SZP na analýze situace v odvětví zemědělství a ve venkovských oblastech, schopnosti udržet zemědělskou a potravinářskou produkci, dostupnosti a stavu přírodních zdrojů, na nichž je zemědělství závislé (půda, voda, biologická rozmanitost), a podpoře dlouhodobého potravinového zabezpečení, včetně dostupnosti pitné vody a dobrého stavu rybích populací, a zejména závislosti na vstupech na úrovni zemědělských podniků, regionů a států a odolnosti vůči změně klimatu, situace v odvětví ekologického zemědělství, přímého prodeje a dostupnosti místních trhů s potravinami, včetně demografických faktorů, strukturálních a územních charakteristik, jakož i potravinového zabezpečení v každém členském státě.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>736</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Valérie Deloge, Gilles Pennelle, Marie Dauchy, Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Komise založí vnitrostátní doporučení SZP na analýze situace v odvětví zemědělství a ve venkovských oblastech, včetně demografických faktorů, strukturálních a územních charakteristik, jakož i potravinového zabezpečení v každém členském státě.
	2.	Komise založí vnitrostátní doporučení SZP na analýze situace v odvětví zemědělství a ve venkovských oblastech v každém členském státě, včetně demografických faktorů, strukturálních a územních charakteristik, zejména v nejvzdálenějších regionech ve smyslu článku 349 Smlouvy o fungování Evropské unie, jakož i záležitostí týkajících se potravinového zabezpečení a potravinové soběstačnosti. Vnitrostátní doporučení SZP musí zajistit, aby byla upřednostňována zemědělská produkce v rámci Evropské unie před dovozem ze třetích zemí, které nedodržují rovnocenné výrobní normy.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>737</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Komise založí vnitrostátní doporučení SZP na analýze situace v odvětví zemědělství a ve venkovských oblastech, včetně demografických faktorů, strukturálních a územních charakteristik, jakož i potravinového zabezpečení v každém členském státě.
	2.	Komise založí vnitrostátní doporučení SZP na analýze situace v odvětví zemědělství a ve venkovských oblastech, včetně demografických faktorů, strukturálních a územních charakteristik, jakož i potravinového zabezpečení v každém členském státě. Při vypracovávání vnitrostátních doporučení Komise rovněž zohlední potřebu podporovat aktivní zemědělce a rodinné zemědělské podniky, usnadnit nástupnictví v zemědělských podnicích, rozvíjet družstva zabývající se zemědělskou výrobou, zemědělská družstva a organizace producentů, posílit odolnost zemědělského odvětví vůči dopadům změny klimatu a biologickým hrozbám a rozvíjet krátké potravinové řetězce a místní zpracování.


Or. <Original>{PL}pl</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>738</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral, Ana Miguel Pedro, Sérgio Humberto, Paulo Cunha, Sebastião Bugalho</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Komise založí vnitrostátní doporučení SZP na analýze situace v odvětví zemědělství a ve venkovských oblastech, včetně demografických faktorů, strukturálních a územních charakteristik, jakož i potravinového zabezpečení v každém členském státě.
	2.	Komise založí celostátní i regionální doporučení SZP na analýze situace v odvětví zemědělství a ve venkovských oblastech, včetně demografických faktorů, strukturálních a územních charakteristik, jakož i potravinového zabezpečení v každém členském státě. Komise náležitě zohlední různé půdní a klimatické podmínky a specifické potřeby nejvzdálenějších regionů uvedených v článku 349 SFEU a zajistí doplňkovost s opatřeními stanovenými v nařízení (EU) č. 228/2013.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>739</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emmanouil Fragkos</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Komise založí vnitrostátní doporučení SZP na analýze situace v odvětví zemědělství a ve venkovských oblastech, včetně demografických faktorů, strukturálních a územních charakteristik, jakož i potravinového zabezpečení v každém členském státě.
	2.	Komise založí vnitrostátní doporučení SZP na analýze situace v odvětví zemědělství a ve venkovských oblastech, včetně demografických faktorů, strukturálních a územních charakteristik, zejména trvalých znevýhodnění vyplývajících z ostrovního nebo horského charakteru, zeměpisné izolace, blízkosti vnějších hranic Unie, nedostatku vodních zdrojů a zvýšených nákladů na dopravu zemědělských vstupů a produktů, jakož i potravinového zabezpečení v každém členském státě.


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>740</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sakis Arnaoutoglou</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Komise založí vnitrostátní doporučení SZP na analýze situace v odvětví zemědělství a ve venkovských oblastech, včetně demografických faktorů, strukturálních a územních charakteristik, jakož i potravinového zabezpečení v každém členském státě.
	2.	Komise založí vnitrostátní doporučení SZP na analýze situace v odvětví zemědělství a ve venkovských oblastech, včetně demografických faktorů, strukturálních omezení a územních charakteristik, jakož i potravinového zabezpečení v každém členském státě, s přihlédnutím k potřebě spravedlivé hospodářské soutěže a zajištění, že dovoz je v souladu s normami Unie v oblasti bezpečnosti potravin a udržitelnosti, aniž by se tyto normy snižovaly pro účely obchodu.


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>741</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jérémy Decerle, Benoit Cassart, Laurence Farreng, Stéphanie Yon-Courtin, Grégory Allione, Pascal Canfin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Komise založí vnitrostátní doporučení SZP na analýze situace v odvětví zemědělství a ve venkovských oblastech, včetně demografických faktorů, strukturálních a územních charakteristik, jakož i potravinového zabezpečení v každém členském státě.
	2.	Komise založí vnitrostátní doporučení SZP na analýze situace v odvětví zemědělství a ve venkovských oblastech, včetně demografických faktorů, strukturálních a územních charakteristik, jakož i potravinového zabezpečení v každém členském státě, přičemž rovněž zohlední specifické potřeby nejvzdálenějších regionů v souladu s článkem 349 Smlouvy o fungování EU a komplementaritu s opatřeními prováděnými podle nařízení (EU) č. 228/2013.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>742</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Komise založí vnitrostátní doporučení SZP na analýze situace v odvětví zemědělství a ve venkovských oblastech, včetně demografických faktorů, strukturálních a územních charakteristik, jakož i potravinového zabezpečení v každém členském státě.
	2.	Komise založí vnitrostátní doporučení SZP na analýze situace v odvětví zemědělství a ve venkovských oblastech, včetně demografických faktorů, strukturálních a územních charakteristik, a také potřeb území s přírodními a zeměpisnými znevýhodněními podle článku 174 Smlouvy o fungování EU, jakož i potravinového zabezpečení v každém členském státě.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>743</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Komise založí vnitrostátní doporučení SZP na analýze situace v odvětví zemědělství a ve venkovských oblastech, včetně demografických faktorů, strukturálních a územních charakteristik, jakož i potravinového zabezpečení v každém členském státě.
	2.	Komise založí vnitrostátní doporučení SZP na analýze situace v odvětví zemědělství a ve venkovských oblastech, včetně demografických faktorů, strukturálních a územních charakteristik, jakož i potravinového zabezpečení v každém členském státě. Vnitrostátní doporučení SZP by měla vypracovat Komise v úzké spolupráci s členskými státy.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
S ohledem na zásadu subsidiarity by Komise měla při vypracovávání vnitrostátních doporučení SZP úzce spolupracovat s členskými státy. Členské státy by měly mít volnost při rozhodování o tom, jak budou SZP provádět, a to s ohledem na své vnitrostátní či regionální potřeby a výzvy.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>744</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marta Wcisło</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Komise založí vnitrostátní doporučení SZP na analýze situace v odvětví zemědělství a ve venkovských oblastech, včetně demografických faktorů, strukturálních a územních charakteristik, jakož i potravinového zabezpečení v každém členském státě.
	2.	Komise založí vnitrostátní doporučení SZP na analýze situace v odvětví zemědělství a ve venkovských oblastech, včetně demografických faktorů, strukturálních a územních charakteristik, jakož i potravinového zabezpečení v každém členském státě. Vnitrostátní doporučení SZP by měla vypracovat Komise v úzké spolupráci s členskými státy.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
V souladu se zásadou subsidiarity by měla být vnitrostátní doporučení SZP vypracovávána na základě úzké a konstruktivní spolupráce mezi Komisí a členskými státy. Tento přístup by pomohl zajistit, aby bylo provádění SZP náležitě přizpůsobeno vnitrostátním a regionálním podmínkám, potřebám a výzvám, a zároveň poskytlo členským státům potřebnou flexibilitu.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>745</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michal Wiezik, Ciaran Mullooly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Komise založí vnitrostátní doporučení SZP na analýze situace v odvětví zemědělství a ve venkovských oblastech, včetně demografických faktorů, strukturálních a územních charakteristik, jakož i potravinového zabezpečení v každém členském státě.
	2.	Komise založí vnitrostátní doporučení SZP na analýze situace v odvětví zemědělství a lesnictví a ve venkovských oblastech, včetně demografických faktorů, strukturálních a územních charakteristik, vodohospodářské odolnosti, jakož i potravinového zabezpečení v každém členském státě. Členské státy se mohou rozhodnout neprogramovat žádná opatření týkající se lesů a lesnictví.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>746</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Komise založí vnitrostátní doporučení SZP na analýze situace v odvětví zemědělství a ve venkovských oblastech, včetně demografických faktorů, strukturálních a územních charakteristik, jakož i potravinového zabezpečení v každém členském státě.
	2.	Komise založí vnitrostátní doporučení SZP na analýze situace v odvětví zemědělství a ve venkovských oblastech, včetně demografických faktorů, strukturálních a územních charakteristik, jakož i potravinového zabezpečení, veřejného zdraví, zdraví a dobrých životních podmínek zvířat a požadavků na ochranu a obnovu přírody v každém členském státě.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>747</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bert-Jan Ruissen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Komise založí vnitrostátní doporučení SZP na analýze situace v odvětví zemědělství a ve venkovských oblastech, včetně demografických faktorů, strukturálních a územních charakteristik, jakož i potravinového zabezpečení v každém členském státě.
	2.	Komise založí vnitrostátní doporučení SZP na analýze situace v odvětví zemědělství a ve venkovských oblastech, včetně demografických faktorů, strukturálních a územních charakteristik, jakož i potravinového zabezpečení v každém členském státě. Komise tak učiní na základě předem stanovených a transparentních kritérií.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Vzhledem ke zkušenostem z předchozího období SZP musíme zabránit tomu, aby proces týkající se vnitrostátních doporučení probíhal nejasně. Členské státy by navíc měly mít možnost efektivně stanovit priority a zvolit optimální kombinaci nástrojů SZP. Než bude zahájen proces vnitrostátního plánování, je třeba vyjasnit postup pro vypracování vnitrostátních doporučení.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>748</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Komise založí vnitrostátní doporučení SZP na analýze situace v odvětví zemědělství a ve venkovských oblastech, včetně demografických faktorů, strukturálních a územních charakteristik, jakož i potravinového zabezpečení v každém členském státě.
	2.	Komise založí vnitrostátní doporučení SZP na analýze situace v odvětví zemědělství a ve venkovských oblastech, včetně demografických faktorů, strukturálních a územních charakteristik, včetně výzev, jimž čelí regiony na východní hranici1a, jakož i potravinového zabezpečení v každém členském státě.

	
	_________________

	
	1a Sdělení Komise Evropskému parlamentu, Radě, Evropskému hospodářskému a sociálnímu výboru a Výboru regionů: Sdělení o východních regionech EU sousedících s Ruskem, Běloruskem a Ukrajinou, COM(2026)82, 18.2.2026.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>749</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Claudiu-Richard Târziu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Komise založí vnitrostátní doporučení SZP na analýze situace v odvětví zemědělství a ve venkovských oblastech, včetně demografických faktorů, strukturálních a územních charakteristik, jakož i potravinového zabezpečení v každém členském státě.
	2.	Komise založí vnitrostátní doporučení SZP na analýze situace v odvětví zemědělství a ve venkovských oblastech, přičemž plně zohlední vnitrostátní a regionální specifika a údaje členských států, včetně demografických faktorů, strukturálních a územních charakteristik, jakož i potravinového zabezpečení v každém členském státě.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>750</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Komise založí vnitrostátní doporučení SZP na analýze situace v odvětví zemědělství a ve venkovských oblastech, včetně demografických faktorů, strukturálních a územních charakteristik, jakož i potravinového zabezpečení v každém členském státě.
	2.	Komise založí vnitrostátní doporučení SZP na analýze situace v odvětví zemědělství a ve venkovských oblastech a regionech, jakož i životaschopnosti venkovských komunit. Tato analýza zahrnuje demografické faktory, strukturální a územní charakteristiky a potravinové zabezpečení v každém členském státě.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>751</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Noichl</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Komise založí vnitrostátní doporučení SZP na analýze situace v odvětví zemědělství a ve venkovských oblastech, včetně demografických faktorů, strukturálních a územních charakteristik, jakož i potravinového zabezpečení v každém členském státě.
	2.	Komise založí vnitrostátní doporučení SZP na analýze situace v odvětví zemědělství a ve venkovských oblastech, včetně demografických faktorů, strukturálních a územních charakteristik, jakož i potravinového zabezpečení a výzev v oblasti ochrany životního prostředí, klimatu a dobrých životních podmínek zvířat v každém členském státě.


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>752</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Komise založí vnitrostátní doporučení SZP na analýze situace v odvětví zemědělství a ve venkovských oblastech, včetně demografických faktorů, strukturálních a územních charakteristik, jakož i potravinového zabezpečení v každém členském státě.
	2.	Komise založí vnitrostátní doporučení SZP na analýze situace založené na důkazech a provedené po konzultaci s dotčeným členským státem v odvětví zemědělství a ve venkovských oblastech, včetně demografických faktorů, strukturálních a územních charakteristik, jakož i potravinového zabezpečení v každém členském státě.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>753</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, André Franqueira Rodrigues, Cristina Maestre, Eric Sargiacomo, Stefano Bonaccini, Claire Fita, Marko Vešligaj, Elena Sancho Murillo, Maria Noichl, Camilla Laureti, Heléne Fritzon</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Komise založí vnitrostátní doporučení SZP na analýze situace v odvětví zemědělství a ve venkovských oblastech, včetně demografických faktorů, strukturálních a územních charakteristik, jakož i potravinového zabezpečení v každém členském státě.
	2.	Komise založí vnitrostátní doporučení SZP na analýze situace v odvětví zemědělství a ve venkovských oblastech, včetně socioekonomických a demografických faktorů, strukturálních a územních charakteristik, potravinového zabezpečení, jakož i výzev v oblasti životního prostředí a klimatu v každém členském státě.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>754</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Konstantinos Arvanitis, Sebastian Everding, Arash Saeidi</Members>
<AuNomDe>{The Left}za skupinu The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Komise založí vnitrostátní doporučení SZP na analýze situace v odvětví zemědělství a ve venkovských oblastech, včetně demografických faktorů, strukturálních a územních charakteristik, jakož i potravinového zabezpečení v každém členském státě.
	2.	Komise založí obecné cíle SZP na analýze situace v odvětví zemědělství a ve venkovských oblastech, včetně demografických faktorů, strukturálních a územních charakteristik, jakož i potravinového zabezpečení v rámci EU s cílem zachovat rovné podmínky a v každém členském státě.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Je důležité, aby na úrovni EU byly stanoveny obecné cíle, které budou společné pro všechny členské státy, a to s cílem zachovat jednotnost této politiky a rovné podmínky pro všechny.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>755</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Komise založí vnitrostátní doporučení SZP na analýze situace v odvětví zemědělství a ve venkovských oblastech, včetně demografických faktorů, strukturálních a územních charakteristik, jakož i potravinového zabezpečení v každém členském státě.
	2.	Komise založí doporučení SZP na analýze situace v odvětví zemědělství a ve venkovských regionech, jakož i na životaschopnosti venkovských komunit, včetně demografických faktorů, strukturálních a územních charakteristik, jakož i potravinového zabezpečení v každém členském státě.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>756</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pekka Toveri</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Komise založí vnitrostátní doporučení SZP na analýze situace v odvětví zemědělství a ve venkovských oblastech, včetně demografických faktorů, strukturálních a územních charakteristik, jakož i potravinového zabezpečení v každém členském státě.
	2.	Komise založí vnitrostátní doporučení SZP na analýze situace v odvětví zemědělství a ve venkovských oblastech a regionech, životaschopnosti venkovských komunit, včetně demografických faktorů, strukturálních a územních charakteristik, jakož i potravinového zabezpečení v každém členském státě.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>757</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barry Cowen, Asger Christensen, Christine Singer, Elsi Katainen, Jérémy Decerle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Komise založí vnitrostátní doporučení SZP na analýze situace v odvětví zemědělství a ve venkovských oblastech, včetně demografických faktorů, strukturálních a územních charakteristik, jakož i potravinového zabezpečení v každém členském státě.
	2.	Komise založí vnitrostátní doporučení SZP na analýze vnitrostátních priorit, situace v odvětví zemědělství a ve venkovských oblastech, včetně demografických faktorů, strukturálních a územních charakteristik, jakož i potravinového zabezpečení a environmentálních výzev v každém členském státě.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>758</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Charles Goerens</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 2 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	2a.	Pro účely tohoto nařízení se použijí tyto definice: 1) „zemědělcem“ se rozumí fyzická nebo právnická osoba, případně skupina fyzických nebo právnických osob, bez ohledu na právní postavení přiznané takové skupině a jejím členům vnitrostátním právem, která vlastní zemědělský podnik ve smyslu čl. 4 bodu 16 nařízení o NRP a která vykonává zemědělskou činnost, jak ji stanoví členské státy v souladu s čl. 2b odst. 3 tohoto nařízení.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>759</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nina Carberry, Maria Walsh</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 2 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	2a.	Komise a členské státy zajistí, aby hodnocení, příprava a provádění kapitoly plánu NRPP věnované SZP byly organizovány tak, aby byla zajištěna kontinuita, odbornost v oblasti veřejné správy a včasné platby zemědělcům a příjemcům podpory ve venkovských oblastech. Členské státy zajistí úzkou spolupráci s příslušným vnitrostátním orgánem odpovědným za zemědělství.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>760</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 2 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	2a.	V členských státech s výraznou územní rozmanitostí může Komise při formulování doporučení zohlednit také regionální specifika a potřeby.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>761</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Charles Goerens</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 2 b (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	2b.	Pojem „aktivní zemědělec“ se vymezí tak, aby bylo zajištěno, že podpora bude poskytována pouze fyzickým nebo právnickým osobám nebo skupinám fyzických či právnických osob, které vykonávají alespoň minimální úroveň zemědělské činnosti. Při určování, kdo je „aktivním zemědělcem“, použijí členské státy objektivní a nediskriminační kritéria. Tato kritéria mohou být zavedena v jedné nebo více formách, které si zvolí členské státy.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>762</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Juan Ignacio Zoido Álvarez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 3</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	3.	Ve vnitrostátních doporučeních SZP Komise zejména určí klíčové výzvy, na které se má každý členský stát zaměřit ve svém plánu NRPP, a to na základě specifických cílů relevantních pro SZP stanovených v čl. 3 písm. d) nařízení (EU) […] [NRP].
	3.	Ve vnitrostátních doporučeních SZP Komise zejména určí klíčové výzvy, na které se má každý členský stát zaměřit ve svém plánu NRPP, a to na základě specifických cílů relevantních pro SZP stanovených v čl. 3 písm. d) nařízení (EU) […] [NRP] a při respektování schopnosti členských států, společně s jejich regiony, definovat své priority, vybírat odpovídající intervence a stanovovat své finanční přiděly v rámci stanoveném tímto nařízením.


Or. <Original>{ES}es</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Komise může identifikovat obecné výzvy, neměla by však předem určovat strukturu opatření ani klást podmínky pro přidělování finančních prostředků na vnitrostátní úrovni. SZP musí i nadále poskytovat dostatečnou flexibilitu, aby se mohla přizpůsobit rozmanitosti členských států z hlediska produkce, území, podnebí a ekonomiky.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>763</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 3</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	3.	Ve vnitrostátních doporučeních SZP Komise zejména určí klíčové výzvy, na které se má každý členský stát zaměřit ve svém plánu NRPP, a to na základě specifických cílů relevantních pro SZP stanovených v čl. 3 písm. d) nařízení (EU) […] [NRP].
	3.	Ve vnitrostátních doporučeních SZP Komise zejména určí klíčové výzvy, na které se má každý členský stát zaměřit ve svém plánu NRPP, a to na základě specifických cílů relevantních pro SZP stanovených v čl. 3 písm. d) nařízení (EU) […] [NRP], přičemž respektuje rozhodovací pravomoc členských států, pokud jde o navrhování a stanovování priorit intervencí, jakož i souvisejících finančních prostředků.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>764</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 3</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	3.	Ve vnitrostátních doporučeních SZP Komise zejména určí klíčové výzvy, na které se má každý členský stát zaměřit ve svém plánu NRPP, a to na základě specifických cílů relevantních pro SZP stanovených v čl. 3 písm. d) nařízení (EU) […] [NRP].
	3.	Ve vnitrostátních doporučeních SZP Komise zejména určí klíčové výzvy, na které se má každý členský stát zaměřit ve svém plánu NRPP, a to na základě specifických cílů relevantních pro SZP stanovených v čl. 3 písm. d) nařízení (EU) […] [NRP], přičemž respektuje rozhodovací pravomoc členských států, pokud jde o navrhování a stanovování priorit intervencí, jakož i souvisejících finančních prostředků.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>765</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart, Nina Carberry</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	3.	Ve vnitrostátních doporučeních SZP Komise zejména určí klíčové výzvy, na které se má každý členský stát zaměřit ve svém plánu NRPP, a to na základě specifických cílů relevantních pro SZP stanovených v čl. 3 písm. d) nařízení (EU) […] [NRP].
	3.	Ve vnitrostátních doporučeních SZP Komise zejména určí klíčové výzvy, na které se má každý členský stát zaměřit ve svém plánu NRPP, a to na základě specifických cílů relevantních pro SZP stanovených v čl. 3 písm. d) nařízení (EU) […] [NRP], přičemž se zachová volnost, kterou mají členské státy při definování a stanovení priority intervencí, jakož i při přidělování finančních prostředků.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>766</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Noichl</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 3</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	3.	Ve vnitrostátních doporučeních SZP Komise zejména určí klíčové výzvy, na které se má každý členský stát zaměřit ve svém plánu NRPP, a to na základě specifických cílů relevantních pro SZP stanovených v čl. 3 písm. d) nařízení (EU) […] [NRP].
	3.	Ve vnitrostátních doporučeních SZP Komise zejména určí klíčové výzvy, na které se má každý členský stát zaměřit ve svém plánu NRPP, a to na základě specifických cílů relevantních pro SZP stanovených v čl. 3 písm. d) nařízení (EU) […] [NRP]. Vnitrostátní doporučení musí zajistit, aby přispěla k dosažení cílů a právně závazných cílů stanovených na základě nařízení (EU) 2024/1991.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>767</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Wouter Beke, Pascal Arimont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 3</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	3.	Ve vnitrostátních doporučeních SZP Komise zejména určí klíčové výzvy, na které se má každý členský stát zaměřit ve svém plánu NRPP, a to na základě specifických cílů relevantních pro SZP stanovených v čl. 3 písm. d) nařízení (EU) […] [NRP].
	3.	Ve vnitrostátních doporučeních SZP Komise zejména určí klíčové výzvy, na které se má každý členský stát a jeho příslušné regiony zaměřit ve svém plánu NRPP, a to na základě specifických cílů relevantních pro SZP stanovených v čl. 3 písm. d) nařízení (EU) […] [NRP], přičemž respektuje diskreční pravomoc členských států, pokud jde o navrhování a stanovování priorit intervencí a jejich finančních přídělů.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>768</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Noichl</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 3</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	3.	Ve vnitrostátních doporučeních SZP Komise zejména určí klíčové výzvy, na které se má každý členský stát zaměřit ve svém plánu NRPP, a to na základě specifických cílů relevantních pro SZP stanovených v čl. 3 písm. d) nařízení (EU) […] [NRP].
	3.	Ve vnitrostátních doporučeních SZP Komise zejména určí klíčové výzvy, na které se má každý členský stát zaměřit ve svém plánu NRPP, a to na základě specifických cílů relevantních pro SZP stanovených v čl. 3 písm. d) nařízení (EU) […] [NRP] základní pilíře společné zemědělské politiky, které i v budoucnu zajistí bezchybné fungování evropského vnitřního trhu.


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>769</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli, Isabella Tovaglieri, Barbara Bonte, Mireia Borrás Pabón, Csaba Dömötör, Tomáš Kubín, Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 3</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	3.	Ve vnitrostátních doporučeních SZP Komise zejména určí klíčové výzvy, na které se má každý členský stát zaměřit ve svém plánu NRPP, a to na základě specifických cílů relevantních pro SZP stanovených v čl. 3 písm. d) nařízení (EU) […] [NRP].
	3.	Ve vnitrostátních doporučeních SZP Komise zejména určí klíčové výzvy, na které se má každý členský stát zaměřit ve svém plánu NRPP, a to na základě specifických cílů relevantních pro SZP stanovených v čl. 3 písm. d) nařízení (EU) […] [NRP], přičemž respektuje diskreční pravomoc členských států, pokud jde o navrhování a stanovování priorit intervencí a jejich finančních přídělů.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>770</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luis-Vicențiu Lazarus</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 3</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	3.	Ve vnitrostátních doporučeních SZP Komise zejména určí klíčové výzvy, na které se má každý členský stát zaměřit ve svém plánu NRPP, a to na základě specifických cílů relevantních pro SZP stanovených v čl. 3 písm. d) nařízení (EU) […] [NRP].
	3.	Ve vnitrostátních doporučeních SZP Komise zejména určí klíčové výzvy, na které se má každý členský stát zaměřit ve svém plánu NRPP, a to na základě specifických cílů relevantních pro SZP stanovených v čl. 3 písm. d) nařízení (EU) […] [NRP], přičemž respektuje diskreční pravomoc členských států, pokud jde o navrhování a stanovování priorit intervencí a jejich finančních přídělů.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>771</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nina Carberry, Maria Walsh</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 3</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	3.	Ve vnitrostátních doporučeních SZP Komise zejména určí klíčové výzvy, na které se má každý členský stát zaměřit ve svém plánu NRPP, a to na základě specifických cílů relevantních pro SZP stanovených v čl. 3 písm. d) nařízení (EU) […] [NRP].
	3.	Ve vnitrostátních doporučeních SZP Komise zejména určí klíčové výzvy, na které se má každý členský stát zaměřit ve svém plánu NRPP, a to na základě specifických cílů relevantních pro SZP stanovených v čl. 3 písm. d) nařízení (EU) […] [NRP], přičemž respektuje diskreční pravomoc členských států, pokud jde o navrhování a stanovování priorit intervencí a jejich finančních přídělů.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>772</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 3</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	3.	Ve vnitrostátních doporučeních SZP Komise zejména určí klíčové výzvy, na které se má každý členský stát zaměřit ve svém plánu NRPP, a to na základě specifických cílů relevantních pro SZP stanovených v čl. 3 písm. d) nařízení (EU) […] [NRP].
	3.	Ve vnitrostátních doporučeních SZP Komise zejména určí klíčové výzvy, na které se má každý členský stát zaměřit ve svém plánu NRPP, a to na základě specifických cílů relevantních pro SZP stanovených v čl. 3 písm. d) nařízení (EU) […] [NRP], přičemž respektuje diskreční pravomoc členských států, pokud jde o navrhování a stanovování priorit intervencí a jejich finančních přídělů.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Tato doporučení by měla zohledňovat obecné cíle, jako jsou potravinová soběstačnost, stabilita příjmů, konkurenceschopnost zemědělství a rozvoj venkova, a zároveň se zaměřit na zjednodušení a snížení administrativní zátěže pro zemědělce.
Tato doporučení by v žádném případě neměla ovlivňovat proces vypracování a schvalování plánů, jak se tomu stalo u některých národních strategických plánů v rámci společné zemědělské politiky.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>773</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michal Wiezik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 3</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	3.	Ve vnitrostátních doporučeních SZP Komise zejména určí klíčové výzvy, na které se má každý členský stát zaměřit ve svém plánu NRPP, a to na základě specifických cílů relevantních pro SZP stanovených v čl. 3 písm. d) nařízení (EU) […] [NRP].
	3.	Ve vnitrostátních doporučeních SZP Komise zejména určí klíčové výzvy, na které se má každý členský stát zaměřit ve svém plánu NRPP, a to na základě specifických cílů relevantních pro SZP stanovených v čl. 3 písm. a) bod x) a písm. d) nařízení (EU) […] [NRP] a se zohledněním prioritních oblastí životního prostředí a klimatu stanovených v článku 4 tohoto nařízení.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>774</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, André Franqueira Rodrigues, Cristina Maestre, Stefano Bonaccini, Marko Vešligaj, Elena Sancho Murillo, Maria Noichl, Camilla Laureti, Heléne Fritzon</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 3</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	3.	Ve vnitrostátních doporučeních SZP Komise zejména určí klíčové výzvy, na které se má každý členský stát zaměřit ve svém plánu NRPP, a to na základě specifických cílů relevantních pro SZP stanovených v čl. 3 písm. d) nařízení (EU) […] [NRP].
	3.	Ve vnitrostátních doporučeních SZP Komise zejména určí klíčové výzvy, na které se má každý členský stát zaměřit ve svém plánu NRPSZP, a to na základě specifických cílů relevantních pro SZP stanovených v čl. 3 písm. d) nařízení (EU) […] [NRP], přičemž respektuje diskreční pravomoc členských států, pokud jde o navrhování a stanovování priorit intervencí a jejich finančních přídělů.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>775</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 3</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	3.	Ve vnitrostátních doporučeních SZP Komise zejména určí klíčové výzvy, na které se má každý členský stát zaměřit ve svém plánu NRPP, a to na základě specifických cílů relevantních pro SZP stanovených v čl. 3 písm. d) nařízení (EU) […] [NRP].
	3.	Ve vnitrostátních doporučeních SZP Komise zejména určí klíčové výzvy, na které se má každý členský stát zaměřit ve svém plánu NRPP, a to na základě specifických cílů relevantních pro SZP stanovených v čl. 3 písm. d) nařízení (EU) […] [NRP], s cílem zajistit vyvážené dodržování odst. 1 písm. a) až e) tohoto článku.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>776</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Claudiu-Richard Târziu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 3</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	3.	Ve vnitrostátních doporučeních SZP Komise zejména určí klíčové výzvy, na které se má každý členský stát zaměřit ve svém plánu NRPP, a to na základě specifických cílů relevantních pro SZP stanovených v čl. 3 písm. d) nařízení (EU) […] [NRP].
	3.	Ve vnitrostátních doporučeních SZP Komise zejména přiměřeným a nenormativním způsobem určí klíčové výzvy, na které se má každý členský stát zaměřit ve svém plánu NRPP, a to na základě specifických cílů relevantních pro SZP stanovených v čl. 3 písm. d) nařízení (EU) […] [NRP].


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>777</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Walsh</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 3</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	3.	Ve vnitrostátních doporučeních SZP Komise zejména určí klíčové výzvy, na které se má každý členský stát zaměřit ve svém plánu NRPP, a to na základě specifických cílů relevantních pro SZP stanovených v čl. 3 písm. d) nařízení (EU) […] [NRP].
	3.	Ve vnitrostátních doporučeních SZP Komise zejména určí klíčové výzvy, na které se má každý členský stát a jeho příslušné regiony zaměřit ve svém plánu NRPP, a to na základě specifických cílů relevantních pro SZP stanovených v čl. 3 písm. d) nařízení (EU) […] [NRP].


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Byla znovu zavedena povinnost a úloha Komise identifikovat relevantní výzvy, kterým by se členské státy měly ve svých plánech NRPP věnovat. Zohlednění těchto doporučení je nezbytné k zajištění toho, aby ochranné postupy plánované v rámci systému zodpovědného hospodaření v zemědělském podniku byly přizpůsobeny příslušným přírodním a územním podmínkám, a to v souladu s logikou umožňující územní přístup k tomuto systému.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>778</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 3</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	3.	Ve vnitrostátních doporučeních SZP Komise zejména určí klíčové výzvy, na které se má každý členský stát zaměřit ve svém plánu NRPP, a to na základě specifických cílů relevantních pro SZP stanovených v čl. 3 písm. d) nařízení (EU) […] [NRP].
	3.	Ve vnitrostátních doporučeních SZP Komise může určit klíčové výzvy, na které se má každý členský stát a jeho příslušné regiony zaměřit ve svém plánu NRPP, a to na základě specifických cílů relevantních pro SZP stanovených v čl. 3 písm. d) nařízení (EU) […] [NRP].


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>779</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral, Ana Miguel Pedro, Sérgio Humberto, Paulo Cunha, Sebastião Bugalho</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 3</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	3.	Ve vnitrostátních doporučeních SZP Komise zejména určí klíčové výzvy, na které se má každý členský stát zaměřit ve svém plánu NRPP, a to na základě specifických cílů relevantních pro SZP stanovených v čl. 3 písm. d) nařízení (EU) […] [NRP].
	3.	Ve vnitrostátních doporučeních SZP Komise zejména určí klíčové výzvy, na které se má každý členský stát a případně jeho regiony zaměřit, a to na základě relevantních specifických cílů stanovených ve stávajícím nařízení.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>780</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	3.	Ve vnitrostátních doporučeních SZP Komise zejména určí klíčové výzvy, na které se má každý členský stát zaměřit ve svém plánu NRPP, a to na základě specifických cílů relevantních pro SZP stanovených v čl. 3 písm. d) nařízení (EU) […] [NRP].
	3.	Ve vnitrostátních doporučeních SZP Komise zejména určí klíčové výzvy, na které se má každý členský stát zaměřit ve svém plánu NRPSZP, a to na základě specifických cílů relevantních pro SZP stanovených v čl. 3 písm. d) nařízení (EU) […] [NRP].


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>781</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bert-Jan Ruissen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 3</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	3.	Ve vnitrostátních doporučeních SZP Komise zejména určí klíčové výzvy, na které se má každý členský stát zaměřit ve svém plánu NRPP, a to na základě specifických cílů relevantních pro SZP stanovených v čl. 3 písm. d) nařízení (EU) […] [NRP].
	3.	Ve vnitrostátních doporučeních SZP Komise zejména určí klíčové výzvy, které má každý členský stát vyhodnotit ve svém plánu NRPP, a to na základě specifických cílů relevantních pro SZP stanovených v článku 39 SFEU.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>782</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Konstantinos Arvanitis, Sebastian Everding, Arash Saeidi</Members>
<AuNomDe>{The Left}za skupinu The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 3</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	3.	Ve vnitrostátních doporučeních SZP Komise zejména určí klíčové výzvy, na které se má každý členský stát zaměřit ve svém plánu NRPP, a to na základě specifických cílů relevantních pro SZP stanovených v čl. 3 písm. d) nařízení (EU) […] [NRP].
	3.	V obecných cílech SZP Komise zejména určí klíčové výzvy, na které se má každý členský stát zaměřit ve svém plánu NRPP, a to na základě specifických cílů relevantních pro SZP stanovených v čl. 3 písm. d) nařízení (EU) […] [NRP].


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>783</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emma Wiesner, Christine Singer, Asger Christensen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 3 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	3a.	4. Při vypracovávání vnitrostátního doporučení uvedeného v odstavci 1 Komise posoudí, do jaké míry mohou vnitrostátní a regionální úpravy intervencí SZP a požadavků na zodpovědné hospodaření v zemědělském podniku vést k nerovným podmínkám hospodářské soutěže mezi zemědělci v různých členských státech nebo k narušení fungování vnitřního trhu. Komise v rámci vnitrostátních doporučení poskytne každému členskému státu rady ohledně opatření k prevenci či omezení těchto dopadů.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>784</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sakis Arnaoutoglou</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 3 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	3a.	Při vypracovávání národních a regionálních plánů pro SZP členské státy posoudí dopad jakéhokoli zásahu na malé a střední rodinné zemědělské podniky a zajistí, aby žádná reforma nevedla k nepřiměřenému snížení jejich příjmů ani k ukončení zemědělské činnosti.


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>785</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 3 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	3a.	Komise zajistí, aby všechna vnitrostátní doporučení, včetně předběžných doporučení a aktualizací, přijatá podle tohoto článku byla včas a přístupným způsobem zveřejněna, a to nejpozději do 14 dnů od jejich přijetí nebo předání členským státům, aby byla zaručena transparentnost a usnadněno zapojení zúčastněných stran.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>786</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 3 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	3a.	Členské státy zajistí, aby každému příjemci, který poruší vnitrostátní právní předpisy v oblasti práce a zaměstnanosti nebo vnitrostátní předpisy týkající se kontroly zemědělských struktur a nabývání pozemků, byla okamžitě odebrána finanční podpora poskytnutá na základě tohoto nařízení.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>787</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Noichl</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 3 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	3a.	Komise zveřejní dokument s osvědčenými postupy, který obsahuje intervenční opatření a přístupy, jejichž zohlednění se doporučuje v části národních plánů obnovy členských států věnované SZP. Komise tento dokument aktualizuje nejméně jednou za dva roky.


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>788</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Esther Herranz García, Gabriel Mato, Carmen Crespo Díaz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 3 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	3a.	V odvětvích uvedených v hlavě I části II kapitole IIa nařízení (EU) č. 1308/2013 musí vnitrostátní doporučení SZP zajistit dodržování společných pravidel Unie, harmonizované provádění a srovnatelnou úroveň podpory ve všech členských státech.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Odvětvová opatření, a to i v odvětví vína, by se měla opírat o společné normy platné ve všech členských státech EU, aby se zabránilo oslabení a roztříštěnosti politiky. V souladu s tím by měly být zachovány konkrétní programy financování.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>789</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 3 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	3a.	Vnitrostátní doporučení by měla být stanovena po konzultaci s hlavními a nejdůležitějšími zúčastněnými stranami působícími v daném odvětví.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Doporučení by měla být vypracována v úzké spolupráci s nejreprezentativnějšími zúčastněnými stranami z celého odvětví. Jejich odborné znalosti a praktické zkušenosti jsou nezbytné k zajištění toho, aby doporučení vycházela z důkazů, byla přiměřená a v souladu s provozní realitou, čímž se zvýší jejich relevance, proveditelnost a široká přijatelnost.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>790</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 3 b (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	3b.	Komise zajistí, aby specifické cíle relevantní pro SZP v rámci plánů NRPP zachovaly nebo překročily ambice v oblasti životního prostředí, klimatu a biologické rozmanitosti ve srovnání s předchozími plány SZP. Před zveřejněním plánu členského státu Komise vyzve každý členský stát, aby své plány NRPP revidoval v případech, kdy došlo ke snížení ambicí nebo očekávaného efektivního využití, rozsahu či provádění příslušných opatření;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>791</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 3 c (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	3c.	Při kontrole soudržnosti a konzistentnosti kapitoly plánů NRPP týkající se zemědělství a rozvoje venkova podle článku 23 [nařízení o NRP] věnuje Komise zvláštní pozornost zajištění:

	
	i) vhodnosti, úplnosti a předpokládané účinnosti částí plánů relevantních pro SZP a výdajů souvisejících se SZP, zejména s cílem zajistit soulad s ostatními politikami Unie a rozpočtovou efektivitu, přičemž je třeba zabránit zdvojení výdajů nebo nápravě škod vzniklých v jedné oblasti politiky prostřednictvím výdajů v jiné oblasti; a

	
	ii) že kapitola věnovaná SZP v plánu NRPP je schopna splnit potřeby a výzvy členského státu, jak je uvedeno v článcích 21 a 22 [nařízení o NRP], zejména v odst. 2 pododstavci 2 písm. a), pokud jde o soulad s plány obnovy přírody podle nařízení (EU) 2024/1991 a vnitrostátními plány v oblasti energetiky a klimatu podle nařízení (EU) 2018/1999;

	
	iii) aby byly dodržovány příslušné parametry výdajů a rozpočtových prostředků, zejména výdaje na klima a biologickou rozmanitost v souladu s články 4 a 4a tohoto nařízení a přílohou III [nařízení o NRP];

	
	iv) dodržování práv, svobod a zásad stanovených v Listině základních práv a zásad právního státu v souladu s články 8 a 9 nařízení o NRP.

	
	v) soudržnosti a návaznosti dosavadních výsledků členských států v oblasti zelené architektury a dodržování zásady „zákazu návratu k dřívějšímu stavu“, a to konkrétně:

	
	a) že v nových plánech SZP v rámci plánů NRPP existují alespoň rovnocenná opatření pro klima a životní prostředí v článku 10, přičemž se odhaduje, že budou využívána alespoň ve stejné míře jako dřívější ekoschémata a AECM z minulého programového období, přičemž se tento odhad čerpání zakládá také na míře spolufinancování;

	
	b) že definice ochranných postupů stanovená členskými státy v souladu s článkem 3 umožňuje, aby zodpovědné hospodaření v zemědělském podniku:

	
	- poskytovalo pevný základ pro běžnou praxi, na jehož základě bude možné čerpat dodatečné motivační platby v rámci SZP, a to tak, aby byly spravedlivé a rovnocenné ve všech členských státech i regionech;

	
	- zajistilo, že ochranná opatření budou na uspokojivé úrovni jako základní správné zemědělské postupy uplatňované všemi příjemci s cílem zvládnout výzvy, které se očekávají během programového období, a uspokojit zjištěné potřeby;

	
	- dodržovalo rovné podmínky na jednotném trhu, a to jak mezi členskými státy, tak i v rámci jednotlivých členských států;

	
	- bylo dostatečné k tomu, aby se předešlo jakékoli závažné újmě.

	
	Komise jasně určí případné nedostatky s ohledem na tento článek a zahrne je do svých doporučení k nápravě.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>792</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 3 d (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	3d.	Komise předloží návrh prováděcího rozhodnutí Rady obsahujícího příslušnou část plánu NRP členského státu týkající se SZP, pouze pokud:

	
	i) je příslušná část SZP úplná a vhodná pro daný účel;

	
	ii) příslušná část SZP dodržuje výdajové závazky v oblasti vyčlenění prostředků, zejména pokud jde o klima, životní prostředí a biologickou rozmanitost;

	
	iii) tento plán je rozpočtově efektivní a neobsahuje žádné platební mechanismy, které by způsobovaly dodatečné náklady a externality; a

	
	iv) v příslušných případech členský stát vyhověl žádostem a doporučením vydaným Komisí.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>793</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 2 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 2a	

	
	Členské státy ve svých plánech SZP rovněž stanoví následující definice:

	
	1. „zemědělská činnost“ je vymezena jednou nebo oběma následujícími činnostmi:

	
	i) produkcí zemědělských produktů, která zahrnuje všechny činnosti zaměřené na získání těchto produktů; přičemž zemědělskými produkty se rozumí produkty uvedené v příloze I Smlouvy o fungování EU s výjimkou produktů rybolovu, jakož i bavlna a rychle rostoucí dřeviny pěstované na výmladkových plantážích;

	
	ii) údržbou zemědělských ploch, která spočívá v činnostech zaměřených na udržování půdy ve stavu vhodném pro pastvu nebo obdělávání; pokud je to řádně odůvodněno dobrými životními podmínkami zvířat nebo ochranou životního prostředí, lze za „údržbu“ považovat i extenzivní pastvu na zemědělské ploše, která nezvyšuje zemědělskou produkci dotčených zemědělců;

	
	2. „zemědělská plocha“ se vymezí tak, aby zahrnovala pouze půdu, která je využívána k zemědělské činnosti, včetně půdy, která tvoří agrolesnické systémy;

	
	3. „způsobilý hektar“ se vymezí tak, aby zahrnoval pouze plochy, které jsou zemědělcům k dispozici a které zahrnují:

	
	i) zemědělské plochy, na nichž se provádí zemědělská činnost. Pokud jsou na těchto plochách prováděny i nezemědělské činnosti, musí být zemědělská činnost převažující;

	
	ii) plochy, pro které je poskytována podpora podle čl. 5 odst. 1 písm. a) a g) [snižující se podpora příjmu, malí zemědělci] nebo v rámci základní podpory příjmu pro udržitelnost podle hlavy III kapitoly II oddílu 2 pododdílu 2 [základní podpora příjmu (všechny nároky), režim malých zemědělců] nařízení (EU) 2021/2115, kde se zemědělská činnost nevykonává z důvodu závazků a povinností vyplývajících z intervencí Unie nebo vnitrostátních intervencí nebo jiných programů, které přispívají ke specifickým cílům SZP v oblasti životního prostředí a klimatu;

	
	iii) členské státy mohou rozhodnout, že pojem „způsobilý hektar“ bude zahrnovat krajinné prvky, na které se nevztahují závazky a režimy uvedené v bodě ii), pokud tyto krajinné prvky významně nebrání výkonu zemědělské činnosti a nejsou na zemědělském pozemku převažující;

	
	4. „mladý zemědělec“ se vymezí tak, aby splňoval alespoň tyto podmínky:

	
	i) horní věkovou hranici mezi 35 a 40 lety;

	
	ii) je „vedoucím podniku“. Pokud se má za to, že zemědělec v okamžiku prvního přístupu k podpoře spadá do definice „mladého zemědělce“, zůstane mu tento status zachován po celou dobu trvání způsobilosti stanovené v rámci příslušného režimu podpory bez ohledu na to, zda zemědělec následně horní věkovou hranici překročí.

	
	5. „nový zemědělec“ se vymezí tak, aby tento pojem odkazoval na jiného zemědělce, než je mladý zemědělec, a na zemědělce, který je „vedoucím zemědělského podniku“ poprvé.

	
	6. „veřejnými výdaji“ se pro účely SZP rozumí jakýkoli příspěvek na financování operací, jehož zdrojem je rozpočet vnitrostátních, regionálních a místních orgánů veřejné správy, rozpočet Unie poskytnutý fondu, rozpočet subjektů veřejného práva nebo rozpočet sdružení orgánů veřejné správy či subjektů veřejného práva;

	
	7. „míra podpory“ se pro účely SZP rozumí podíl veřejných výdajů na danou operaci; v souvislosti s finančními nástroji se tímto pojmem rozumí hrubý ekvivalent dotace této podpory, jak je definován v čl. 2 bodě 20 nařízení Komise (EU) č. 702/2014.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>794</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Claudiu-Richard Târziu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 2 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 2a	

	
	Zvláštní požadavky pro intervence SZP

	
	1. Členské státy poskytnou pro každou intervenci ve svých plánech pouze informace nezbytné pro účinné provádění a monitorování, a to zjednodušeným a přiměřeným způsobem:

	
	a) druh intervence, na kterém je založena, územní rozsah a typ cílové oblasti, jak stanoví členský stát v souladu se svými vnitrostátními a regionálními specifiky;

	
	b) v příslušných případech odvětví, na něž se intervence zaměřuje, nebo skupinu zemědělců či jiných příjemců podpory, kterých se tato intervence týká, a to podle potřeby a priorit členského státu v rámci této intervence, prioritní oblast SZP v oblasti životního prostředí a klimatu v souladu s článkem X tohoto nařízení;

	
	c) vysvětlení příslušných kritérií podle přílohy 2 Dohody WTO o zemědělství, což zajistí jasnost a zabrání zbytečnému administrativnímu zdvojování, jak je uvedeno v článku 40 [domácí podpora WTO] a v příloze XVII [příloha WTO];

	
	d) popis koncepce intervence, včetně podmínek způsobilosti omezených na základní prvky potřebné pro provádění a hodnocení a pro agroenvironmentální a klimatická opatření uvedená v článku 10 tohoto nařízení;

	
	e) popis zemědělských postupů, na které se intervence vztahuje, což členským státům umožní flexibilitu při uplatňování příslušných vědeckých a technických klasifikací, na základě klasifikace zemědělských postupů Společného výzkumného střediska v souladu s čl. 3 odst. 5 tohoto nařízení;

	
	f) v souvislosti s intervencemi v některých odvětvích uvedených v části II hlavě I kapitole IIa nařízení (EU) č. 1308/2013 odůvodnění zaměření na vybraná odvětví a doplňkovost s ostatními intervencemi SZP a případně s dalšími opatřeními stanovenými v plánu, přičemž se zachová diskreční pravomoc členských států při stanovování priorit a předcházení zbytečnému zdvojování požadavků na odůvodnění.

	
	2. Členské státy stanoví výši podpory na opatření přechodu uvedená v čl. 10 odst. 1 písm. b) tohoto nařízení na základě odhadů nákladů stanovených v plánech s opatřeními přechodu. Podpora je omezena na [200 000 EUR] na zemědělce v jednom programovém období plánu, přičemž členský stát si ponechá flexibilitu, aby mohl v odůvodněných případech přizpůsobit provádění s ohledem na vnitrostátní poměry.

	
	Pokud veřejná podpora poskytnutá podle článku 13 tohoto nařízení (EU) na investiční operaci nepřesáhne hranici 100 000 EUR a nepodléhá pravidlům pro zadávání veřejných zakázek, má tato podpora formu standardních stupnic jednotkových nákladů, jednorázových částek nebo paušálních sazeb, kdykoli je to vhodné, s cílem snížit administrativní zátěž.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
It is necessary to have prior knowledge of the situation of each Member State in order for the Commission to issue tailored national recommendations for each Member State. In order to properly understand the actual situation, consultation with recognized bodies in the field is required, so as to accurately identify the needs and subsequently the ways to address them. This consultation aims to ensure transparency in the decision making process.To ensure the economic resilience and attractiveness of the agricultural sector, while strengthening intergenerational renewal by supporting young farmers` access to resources and know-how for sustainable agricultural practices and ensuring that farmers are fairly rewarded for their contributions to environmental and climate objectives, in a balanced and proportionate way that reflects the multiple roles of agriculture.To ensure a simplified, proportionate and flexible implementation framework for CAP interventions, while reducing unnecessary administrative burden for Member States and farmers, strengthening subsidiarity and allowing national and regional specificities to be fully taken into account. The amendments aim to maintain compliance with EU and international obligations while avoiding excessive prescriptiveness, duplication of reporting requirements and overly complex procedural rules.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>795</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Valérie Deloge, Gilles Pennelle, Marie Dauchy</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 2 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 2a	

	
	Zvláštní požadavky pro intervence SZP

	
	1. Ve vztahu ke každé intervenci, kterou členské státy zahrnou do svých plánů, uvedou tyto informace:

	
	a) druh intervence, na kterém je založena, územní rozsah a typ cílové oblasti;

	
	b) případně odvětví, na něž se intervence zaměřuje, nebo skupinu zemědělců či jiných příjemců, kterých se tato intervence týká, stejně jako prioritní oblast SZP v oblasti životního prostředí a klimatu v souladu s článkem 4 tohoto nařízení;

	
	d) popis koncepce intervence, včetně podmínek způsobilosti;

	
	e) popis zemědělských postupů, na které se intervence vztahuje, na základě klasifikace zemědělských postupů Společného výzkumného střediska v souladu s čl. 3 odst. 5 tohoto nařízení.

	
	1a. Před předložením kapitoly plánu NRPP o SZP členské státy vyhodnotí své potřeby v rámci každého konkrétního cíle uvedeného v čl. 3 písm. d) nařízení (EU) […] [NRP], aniž by tím byla dotčena pravomoc členských států stanovit si vlastní priority v oblasti zemědělství, a s přihlédnutím k doporučením Komise. Na základě tohoto posouzení navrhují svá opatření.

	
	1b. Členské státy zajistí, aby intervence SZP nevedla k tomu, že by se producenti ocitli v nevýhodné konkurenční situaci vůči producentům ze třetích zemí, kteří jsou dovozci, zejména pokud jde o rovnocenné normy v oblasti hygieny, fytosanitární normy, normy v oblasti životního prostředí a dobrých životních podmínek zvířat. Komise dbá na to, aby byla zajištěna soudržnost mezi cíli SZP a účinnou ochranou vnitřního trhu před nekalou konkurencí ze strany třetích zemí.

	
	3. Pokud je veřejná podpora poskytnuta podle článku 13 tohoto nařízení na investiční operaci, jejíž výše nepřesáhne hranici 100 000 EUR a nepodléhá pravidlům pro zadávání veřejných zakázek, má tato podpora formu standardních stupnic jednotkových nákladů, jednorázových částek nebo paušálních sazeb. Členské státy mohou rovněž využívat alternativní formy zjednodušené podpory, jako je například financování formou jednorázových částek na jednotlivé projekty.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Vypuštění odst. 1 písm. c); změna odst. 1 písm. d); vypuštění odst. 1 písm. f); doplněn odstavec 1a a článek 1b; vypuštění odstavce 2.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>796</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 2 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 2a	

	
	Zvláštní požadavky pro intervence SZP

	
	1. Před předložením kapitoly plánu NRP o SZP členské státy posoudí své potřeby v rámci každého konkrétního cíle uvedeného v čl. 3 písm. d) nařízení (EU) […] [NRP], a to s přihlédnutím k doporučením Komise. Na základě tohoto posouzení navrhnou své intervence.

	
	2. Ve vztahu ke každé intervenci, kterou členské státy zahrnou do svých plánů, uvedou tyto informace:

	
	a) druh intervence, na kterém je intervence založena, územní působnost a druh cílové oblasti;

	
	b) případně odvětví, na něž se intervence zaměřuje, nebo skupinu zemědělců či jiných příjemců, kterých se tato intervence týká, stejně jako prioritní oblast SZP v oblasti životního prostředí a klimatu v souladu s článkem 4 tohoto nařízení;

	
	c) vysvětlení příslušných kritérií podle přílohy 2 Dohody WTO o zemědělství, jak je uvedeno v článku 20c (nový) [domácí podpora WTO] a v příloze XVII [příloha WTO];

	
	d) popis koncepce intervence, včetně podmínek způsobilosti, zemědělských postupů, na které se intervence vztahuje, na základě klasifikace zemědělských postupů Společného výzkumného střediska v souladu s čl. 3 odst. 5 tohoto nařízení, a agroenvironmentálních a klimatických opatření uvedených v článku 10 tohoto nařízení;

	
	3. Členské státy v příslušných případech stanoví výši podpory na opatření přechodu uvedená v čl. 10 odst. 1 písm. b) tohoto nařízení na základě odhadů nákladů stanovených v plánech s opatřeními přechodu. Objem podpory je omezen na [200 000 EUR] na zemědělce v jednom programovém období plánu.

	
	4. Pokud veřejná podpora poskytnutá podle článku 13 tohoto nařízení na investiční operaci nepřesáhne hranici 100 000 EUR a nepodléhá pravidlům pro zadávání veřejných zakázek, může mít tato podpora formu standardních stupnic jednotkových nákladů, jednorázových částek nebo paušálních sazeb. Členské státy mohou rovněž využívat alternativní formy zjednodušené podpory, jako je například financování formou jednorázových částek na základě jednotlivých projektů.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>797</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michal Wiezik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 2 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 2a	

	
	Zvláštní požadavky pro intervence SZP

	
	1. Členské státy stanoví pro každou intervenci ve svých plánech:

	
	a) druh intervence, na kterém je založena, územní rozsah a typ cílové oblasti;

	
	b) cílová odvětví, cílové příjemce, mimo jiné skupina zemědělců, držitelé lesů nebo jiní příjemci, prioritní oblast SZP v oblasti životního prostředí a klimatu v souladu s článkem 4, na kterou se intervence zaměřuje;

	
	c) vysvětlení příslušných kritérií podle přílohy 2 Dohody WTO o zemědělství, jak je uvedeno v článku 40 [domácí podpora WTO] a v příloze XVII [příloha WTO];

	
	d) popis koncepce intervence, včetně podmínek způsobilosti, a pro agroenvironmentální, lesnicko-environmentální a klimatická opatření uvedená v článku 10;

	
	e) popis zemědělských postupů, na které se intervence vztahuje, na základě klasifikace zemědělských postupů nebo praktik Společného výzkumného střediska v souladu s čl. 3 odst. 5 nařízení (EU);

	
	f) v souvislosti s intervencemi v některých odvětvích uvedených v části II hlavě I kapitole IIa nařízení (EU) č. 1308/2013 odůvodnění zaměření na vybraná odvětví a doplňkovost s ostatními intervencemi SZP a případně s dalšími opatřeními stanovenými v plánu;

	
	2. Členské státy stanoví výši podpory na opatření přechodu uvedená v čl. 10 odst. 1 písm. b) na základě odhadů nákladů uvedených v plánech s opatřeními přechodu. Podpora je omezena na 280 000 EUR na zemědělce v jednom programovém období plánu, s výjimkou nákladů na poradenské služby na míru související s vypracováním, zavedením a prováděním plánu, pokud se na ně vztahuje.

	
	3. Pokud veřejná podpora poskytnutá podle článku 13 nařízení (EU) 202X/XXXX [nařízení o SZP] na investiční operaci nepřesáhne hranici 100 000 EUR a nepodléhá pravidlům pro zadávání veřejných zakázek, má tato podpora formu standardních stupnic jednotkových nákladů, jednorázových částek nebo paušálních sazeb.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
1. Zvýšení výše podpory na jednoho zemědělce za jedno programové období na 280 000 EUR (z 200 000 EUR uvedených v návrhu Evropské komise). Plán s opatřeními přechodu by mohl být klíčovým nástrojem pro zemědělce, kteří chtějí změnit své postupy, ale potýkají se s vysokými počátečními investicemi; podpora těchto opatření by proto měla být vyšší. 2. Přidání činností souvisejících s lesnictvím (jejich programování není povinné)
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>798</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Konstantinos Arvanitis, Sebastian Everding, Arash Saeidi</Members>
<AuNomDe>{The Left}za skupinu The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 2 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 2a	

	
	Specifické cíle SZP

	
	O dosažení obecných cílů se bude usilovat prostřednictvím následujících specifických cílů:

	
	a) podpora životaschopných příjmů zemědělských podniků a odolnosti zemědělského odvětví v celé Unii s cílem posílit dlouhodobou potravinovou soběstačnost a rozmanitost zemědělství a zajistit ekonomickou udržitelnost zemědělské výroby v Unii;

	
	b) posílení postavení zemědělců v hodnotovém řetězci s cílem podpořit jejich ekonomickou odolnost, zlepšení připravenosti zemědělců a jejich schopnosti vyrovnat se s krizemi a riziky; zlepšení přístupu ke znalostem a inovacím;

	
	c) podpora generační obměny prostřednictvím přilákání a udržení mladých a nových zemědělců a usnadnění udržitelného rozvoje podnikání ve venkovských oblastech;

	
	d) přispění ke zmírňování změny klimatu a k přizpůsobování se této změně, mimo jiné poskytováním veřejných statků, snižováním emisí skleníkových plynů a zvyšováním pohlcování uhlíku, jakož i podpora udržitelné energetiky;

	
	e) podpora udržitelného rozvoje a efektivního hospodaření s přírodními zdroji, jako jsou voda, půda a ovzduší, mimo jiné prostřednictvím snižování závislosti na chemických látkách;

	
	f) přispění k zastavení a zvrácení úbytku biologické rozmanitosti, posilování ekosystémových služeb a ochrana přírodních stanovišť, krajiny a lesů, mimo jiné prostřednictvím přírodě blízkých řešení;

	
	g) zvyšování atraktivity a životní úrovně, včetně přístupu ke zdravotní péči, ve venkovských oblastech a zajištění spravedlivých pracovních podmínek, podpora zaměstnanosti, hospodářského růstu, genderové rovnosti, včetně zapojení žen do zemědělství, sociálního začleňování a místního rozvoje ve venkovských oblastech;

	
	h) zlepšení schopnosti zemědělství Unie reagovat na společenské požadavky v oblasti potravin a zdraví, včetně vysoce kvalitních, bezpečných a výživných potravin vyráběných udržitelným způsobem, omezení plýtvání potravinami, zlepšení životních podmínek zvířat a boj proti antimikrobiální rezistenci.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Specifické cíle navazují na obecné cíle a tvoří společný základ pro celkovou politiku SZP EU.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>799</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli, Isabella Tovaglieri, Mireia Borrás Pabón, Csaba Dömötör, Tomáš Kubín, Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 2 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 2a	

	
	Zvláštní požadavky pro intervence SZP

	
	1. Členské státy stanoví pro každou intervenci ve svých plánech:

	
	a) druh intervence, územní rozsah a typ oblasti, na niž se intervence zaměřuje;

	
	b) případně odvětví, na něž se intervence zaměřuje, nebo skupinu zemědělců či jiných příjemců podpory, kterých se tato intervence týká, a prioritní oblast SZP v oblasti životního prostředí a klimatu v souladu s článkem 4 tohoto nařízení;

	
	c) vysvětlení příslušných kritérií podle přílohy 2 Dohody WTO o zemědělství, jak je uvedeno v článku 20c (nový) [domácí podpora WTO] a v příloze XVII [příloha WTO];

	
	d) popis intervence, včetně podmínek způsobilosti, a případně pro agroenvironmentální a klimatická opatření uvedená v článku 10 tohoto nařízení;

	
	e) popis zemědělských postupů, na které se intervence vztahuje, na základě klasifikace zemědělských postupů Společného výzkumného střediska v souladu s čl. 3 odst. 5 tohoto nařízení;

	
	f) v souvislosti s intervencemi v některých odvětvích uvedených v části II hlavě I kapitole IIa nařízení (EU) č. 1308/2013 odůvodnění zaměření na vybraná odvětví a doplňkovost s ostatními intervencemi SZP a případně s dalšími opatřeními stanovenými v plánu;

	
	2. Členské státy stanoví výši podpory na opatření přechodu uvedená v čl. 10 odst. 1 písm. b) tohoto nařízení na základě odhadů nákladů stanovených v plánech s opatřeními přechodu.

	
	3. Pokud veřejná podpora poskytnutá podle článku 13 tohoto nařízení (EU) na investiční operaci nepřesáhne hranici 100 000 EUR a nepodléhá pravidlům pro zadávání veřejných zakázek, má tato podpora formu standardních stupnic jednotkových nákladů, jednorázových částek nebo paušálních sazeb.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Bývalý článek 36 odst. NRP: odst. 2 schválen k přesunu;
odst. 1 písm. a) „na kterém je založena“ vypuštěno;
písm. d)„koncepce“ vypuštěno; doplněno „a případně“.
odst. 2 „Podpora je omezena na [200 000 EUR] na zemědělce v jednom programovém období plánu.“ vypouští se
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>800</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ivan David</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 2 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 2a	

	
	Zvláštní požadavky pro intervence SZP

	
	1. Členské státy stanoví pro každou intervenci ve svých plánech:

	
	a) druh intervence, na kterém je založena, územní rozsah a typ cílové oblasti;

	
	b) případně odvětví, na něž se intervence zaměřuje, nebo skupinu zemědělců či jiných příjemců podpory, kterých se tato intervence týká, prioritní oblast SZP v oblasti životního prostředí a klimatu v souladu s článkem 4 tohoto nařízení;

	
	c) vysvětlení příslušných kritérií podle přílohy 2 Dohody WTO o zemědělství, jak je uvedeno v článku 20c (nový) [domácí podpora WTO] a v příloze XVII [příloha WTO];

	
	d) popis koncepce intervence, včetně podmínek způsobilosti, a pro agroenvironmentální a klimatická opatření uvedená v článku 10 tohoto nařízení;

	
	e) popis zemědělských postupů, na které se intervence vztahuje, na základě klasifikace zemědělských postupů Společného výzkumného střediska v souladu s čl. 3 odst. 5 tohoto nařízení;

	
	f) v souvislosti s intervencemi v některých odvětvích uvedených v části II hlavě I kapitole IIa nařízení (EU) č. 1308/2013 odůvodnění zaměření na vybraná odvětví a doplňkovost s ostatními intervencemi SZP a případně s dalšími opatřeními stanovenými v plánu;

	
	2. Členské státy stanoví výši podpory na opatření přechodu uvedená v čl. 10 odst. 1 písm. b) tohoto nařízení na základě odhadů nákladů stanovených v plánech s opatřeními přechodu. 

	
	3. Pokud veřejná podpora poskytnutá podle článku 13 tohoto nařízení (EU) na investiční operaci nepřesáhne hranici 100 000 EUR a nepodléhá pravidlům pro zadávání veřejných zakázek, má tato podpora formu standardních stupnic jednotkových nákladů, jednorázových částek nebo paušálních sazeb.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
(former NRP Art. 36)
Is proposed removing the sentence that sets a maximum support of EUR 200,000 per farmer per programming period for transition actions. This arbitrary cap is overly restrictive and could hinder the ability of farmers, particularly medium and larger enterprises, to implement necessary transition measures.
Transition actions often involve substantial investments in technology, infrastructure, or environmental improvements. Setting a fixed upper limit risks underfunding projects where actual costs exceed the cap, potentially delaying or preventing important sustainability or modernization initiatives.
By removing this limit, Member States can tailor support more effectively to the real costs of transition actions, ensuring that all farms, regardless of size, have the opportunity to adopt measures that contribute to environmental objectives, competitiveness, and long-term resilience of the agricultural sector.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>801</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Juan Ignacio Zoido Álvarez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 2 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 2a	

	
	Článek 2a (nový) (dřívější článek 36 NRP) Zvláštní požadavky na intervence SZP

	
	1. Členské státy musí ve svých plánech stanovit pro každou intervenci:

	
	a) druh intervence, na kterém je intervence založena, územní působnost a druh cílové oblasti;

	
	b) informace poskytnuté v souladu s odstavcem 1 musí vycházet z posouzení výrobních, územních, klimatických, vodohospodářských a socioekonomických potřeb zemědělců, chovatelů, družstev, vlastníků lesů a venkovských oblastí. Toto posouzení by mělo v příslušných případech identifikovat potřeby související se stabilitou příjmů, podporou příjmů vázanou na produkci, generační obměnou, vodohospodářskou odolností, udržitelným zavlažováním, modernizací, inovacemi, programem LEADER a cílem pro venkov, na který odkazuje článek 5 odstavec 2a. Členské státy musí zajistit, aby intervence SZP byly i nadále přiměřené, konkrétní a přizpůsobené vnitrostátním a regionálním podmínkám zemědělství.

	
	3. Pokud veřejná podpora poskytnutá podle článku 13 tohoto nařízení na investiční operaci nepřesáhne hranici 100 000 EUR a nepodléhá pravidlům pro zadávání veřejných zakázek, má tato podpora formu standardních stupnic jednotkových nákladů, jednorázových částek nebo paušálních sazeb, aby se zajistilo účinné uplatňování administrativního zjednodušení.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>802</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Luke Ming Flanagan, Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 2 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 2a	

	
	Zvláštní požadavky na intervence SZP (dřívější čl. 36 NRP)

	
	1. Členské státy stanoví pro každou intervenci ve svých plánech:

	
	a) druh intervence, na kterém je založena, územní rozsah a typ cílové oblasti;

	
	b) případně odvětví, na něž se intervence zaměřuje, nebo skupinu zemědělců či jiných příjemců podpory, kterých se tato intervence týká, prioritní oblast SZP v oblasti životního prostředí, dobrých životních podmínek zvířat a klimatu v souladu s článkem 4 tohoto nařízení;

	
	c) vysvětlení příslušných kritérií podle přílohy 2 Dohody WTO o zemědělství, jak je uvedeno v článku 20c (nový) [domácí podpora WTO] a v příloze XVII [příloha WTO];

	
	d) popis koncepce intervence, včetně podmínek způsobilosti, a pro agroenvironmentální a klimatická opatření a opatření v oblasti biologické rozmanitosti uvedená v článku X tohoto nařízení;

	
	e) popis zemědělských postupů, na které se intervence vztahuje, na základě klasifikace zemědělských postupů Společného výzkumného střediska v souladu s čl. 3 odst. 5 tohoto nařízení;

	
	f) v souvislosti s intervencemi v některých odvětvích uvedených v části II hlavě I kapitole IIa nařízení (EU) č. 1308/2013 odůvodnění zaměření na vybraná odvětví a doplňkovost s ostatními intervencemi SZP a případně s dalšími opatřeními stanovenými v plánu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Bývalý článek 36 NRP, u něhož bylo schváleno převedení. Rozdíly oproti převzatému textu: v písm. b) se slovo „a“ nahrazuje slovy „dobrých životních podmínek zvířat a“; v písm. d) se doplňuje „a opatření v oblasti biologické rozmanitosti“.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>803</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 2 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 2a	

	
	Zvláštní požadavky pro intervence SZP

	
	 1. Členské státy stanoví pro každou intervenci ve svých plánech:

	
	a) (...) 

	
	b) (...)

	
	c) (...)

	
	d) popis koncepce intervence, včetně podmínek způsobilosti, a pro agroenvironmentální a klimatická opatření uvedená v článku 10 tohoto nařízení, včetně podmínek spolufinancování, předpokládaného využití a pokrytí plochy;

	
	e) popis zemědělských postupů, na které se intervence vztahuje, na základě klasifikace zemědělských postupů nebo jejich agroekologické kombinace, je-li společně uplatňováno více zemědělských postupů, v souladu s čl. 3 odst. 5 tohoto nařízení;

	
	f) (...)

	
	 2. (...) 

	
	3. (...) 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>804</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bert-Jan Ruissen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 2 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 2a	

	
	Plány SZP

	
	Členské státy vypracují plány SZP za účelem poskytování podpory Unie financované z fondu SZP, a to s cílem dosáhnout cílů stanovených v článku 39 SFEU a v souladu s ustanoveními tohoto nařízení.

	
	Členské státy vypracují plány SZP na základě transparentních postupů, případně ve spolupráci se svými regiony, v souladu se svým institucionálním a právním rámcem a po konzultaci se zástupci odvětví zemědělství.

	
	Plány SZP zajistí zjednodušení a minimalizují administrativní a regulační zátěž pro zemědělce a další příjemce podpory.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>805</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi, Luke Ming Flanagan, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 2 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 2a	

	
	Zvláštní požadavky pro intervence SZP

	
	2. Členské státy stanoví výši podpory na údržbu a opatření přechodu uvedená v čl. 10 odst. 1 písm. b) tohoto nařízení na základě odhadů nákladů stanovených v plánech s opatřeními přechodu. Podpora na údržbu a opatření přechodu uvedená v čl. 10 odst. 1 písm. a) a b) je omezena na [200 000] EUR na jednoho zemědělce a na jedno programové období plánu.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
bývalý NRP, čl. 36 odst. 2: Strop ve výši 200 000 EUR by měl být jednotně uplatňován na opatření v oblasti údržby i na opatření přechodu, aby byla zajištěna soudržnost mezi jednotlivými agroenvironmentálními a klimatickými opatřeními. Uplatnění stejného stropu na tyto dvě kategorie opatření přispívá k lepšímu finančnímu řízení, umožňuje zajistit vyvážené využití dostupných finančních prostředků a podporuje přístup většího počtu zemědělců k těmto programům.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>806</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 2 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 2a	

	
	Zvláštní požadavky pro intervence SZP

	
	2. Členské státy stanoví výši podpory na opatření přechodu uvedená v čl. 10 odst. 1 písm. b) tohoto nařízení na základě odhadů nákladů stanovených v plánech s opatřeními přechodu. Pokud veřejná podpora poskytnutá podle článku 13 tohoto nařízení (EU) na investiční operaci nepřesáhne hranici 100 000 EUR a nepodléhá pravidlům pro zadávání veřejných zakázek, má tato podpora formu standardních stupnic jednotkových nákladů, jednorázových částek nebo paušálních sazeb.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
(bývalý článek 36 nařízení o NRP) Vypouští se: Podpora je omezena na [200 000 EUR] na zemědělce v jednom programovém období plánu. Považuje se za vhodné zrušit limit ve výši 200 000 EUR, jelikož tato transformace často vyžaduje kapitálově náročné investice. K zajištění účinné podpory je nezbytný pružný strop.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>807</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eric Sargiacomo, Claire Fita</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 2 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 2a	

	
	Článek 2a (nový) (dřívější článek 36 nařízení o NRP)

	
	2. Členské státy stanoví výši podpory na opatření údržby a přechodu uvedená v čl. 10 odst. 1 písm. a) a b) tohoto nařízení na základě odhadů nákladů stanovených v plánech s opatřeními přechodu pro písm. b). Podpora na opatření údržby a přechodu, uvedená v čl. 10 odst. 1 písm. a) a b), je omezena na [300 000 EUR] na jednoho zemědělce za jedno programové období plánu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Article 2a(new) (former NRP Art. 36). Precision of maintenance.
The ceiling of EUR 200 000 should apply consistently to both maintenance actions referred to in Article 10(1)(a) and transition actions referred to in Article 10(1)(b), in order to ensure coherence between the different types of agri-environment-climate interventions. Applying the same ceiling to both types of measures also contributes to sound financial management and helps ensure a balanced use of available envelopes, allowing a larger number of farmers willing to engage in environmentally and climate-friendly practices to benefit from this support.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>808</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Konstantinos Arvanitis, Sebastian Everding</Members>
<AuNomDe>{The Left}za skupinu The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 2 b (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 2b	

	
	Zvláštní požadavky pro intervence SZP

	
	1. Členské státy stanoví pro každou intervenci ve svých plánech:

	
	a) druh intervence, na kterém je založena, územní rozsah a typ cílové oblasti;

	
	b) případně odvětví, na něž se intervence zaměřuje, nebo skupinu zemědělců či jiných příjemců podpory, kterých se tato intervence týká, prioritní oblast SZP v oblasti životního prostředí a klimatu v souladu s článkem 4 tohoto nařízení;

	
	c) vysvětlení příslušných kritérií podle přílohy 2 Dohody WTO o zemědělství, jak je uvedeno v článku 20c (nový) [domácí podpora WTO] a v příloze XVII [příloha WTO];

	
	d) popis koncepce intervence, včetně podmínek způsobilosti, a pro agroenvironmentální a klimatická opatření uvedená v článku 10 tohoto nařízení;

	
	e) popis zemědělských postupů, na které se intervence vztahuje, na základě klasifikace zemědělských postupů Společného výzkumného střediska v souladu s čl. 3 odst. 5 tohoto nařízení;

	
	f) v souvislosti s intervencemi v některých odvětvích uvedených v části II hlavě I kapitole IIa nařízení (EU) č. 1308/2013 odůvodnění zaměření na vybraná odvětví a doplňkovost s ostatními intervencemi SZP a případně s dalšími opatřeními stanovenými v plánu;

	
	2. Členské státy stanoví výši podpory na opatření přechodu uvedená v čl. 10 odst. 1 písm. b) tohoto nařízení na základě odhadů nákladů stanovených v plánech s opatřeními přechodu. Podpora je omezena na [200 000 EUR] na zemědělce v jednom programovém období plánu.

	
	3. Pokud veřejná podpora poskytnutá podle článku 13 tohoto nařízení (EU) na investiční operaci nepřesáhne hranici 100 000 EUR a nepodléhá pravidlům pro zadávání veřejných zakázek, má tato podpora formu standardních stupnic jednotkových nákladů, jednorázových částek nebo paušálních sazeb.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
</RepeatBlock-Amend>
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